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      இதனை எழுதக் கணினியின் விசைப்பலகையில் விரல்கள் நடனமாடும் பொழுதில், உலக அரங்கில் இந்தியாவுக்கொரு புதிய பிம்பமும் அங்கீகாரமும் கிடைக்க “உங்கள் விரல்களின் மாயாஜாலம் காரணம்” என்று அமெரிக்காவில் கவிதையாகப் பேசிய இந்தியப் பிரதமர் மோதியை எண்ணிப்பார்க்க வேண்டியதாக இருக்கிறது. அவரால் எப்படி இதயங்களைத் தொடமுடிகிறது என்பதற்கு மார்க் ஸக்கர்பர்க் அவர்முன் தமது மனதைத் திறந்தது பேசியது ஒரு உதாரணம்.
  


  
    

  


  
    மார்க், “இந்தியா தனிப்பட்ட முறையில் என் கம்பெனிக்கு மிக முக்கியமானது” என்றார். முகநூல் வெற்றியடைவதற்கு முன்னால், அதை விற்பதா வேண்டாமா என்று யோசித்துக் கொண்டிருக்கையில், அவர் ஆப்பிள் நிறுவனர் ஸ்டீவ் ஜாப்ஸைச் சந்தித்தாராம். “உன் கம்பெனியின் லட்சியத்தோடு நீ பிணைய வேண்டுமென்றால், ஒரு (குறிப்பிட்ட) கோவிலுக்குப் போய் வா” என்று அறிவுறுத்தினாராம். “அப்படியே நானும் இந்தியாவுக்குப் போய் அங்கே ஒரு மாதத்துக்கு மேல் பயணித்தேன். அங்கே மக்களின் பிணைப்பைப் பார்த்தேன், இவ்வாறு பிணைந்திருந்தால் உலகம் எவ்வளவு சிறப்பாக இருக்கமுடியும் என்பதை உணர்ந்தேன். அது எனக்கு நான் செய்வதன் முக்கியத்துவத்தை உணர்த்தியது. முகநூலின் பத்துவருட காலத்தில் நான் எப்போதுமே அதை நினைவில் கொண்டிருக்கிறேன்” என்று அவர் இதுவரை கூறாத ஒன்றை உலகோடு பகிர்ந்துகொண்டார்.
  


  
    

  


  
    முதலில் ஸ்டீவ் ஜாப்ஸ் சென்றதும் பின்னர் மார்க் போனதும் நைனிடால் அருகே உள்ள நீம் கரோலிபாபா கட்டிய கைஞ்சிதாம் கோவிலுக்கு என இப்போது அறியக் கிடைத்துள்ளது. நரேந்திரரான சுவாமி விவேகானந்தர், நரேந்திர மோதி இருவருமே தேசியமும் தெய்வீகமும் இரண்டு கண்கள் எனப் பார்ப்பவர்கள். அத்தகையவர்கள் முன்னிலையில் பிறரும் தமது தேச, கால மாறுபாடுகளை மறந்து அடிப்படை மானுடத்தால் ஒன்றிணைகிறார்கள் என்பது நிரூபணமாகி உள்ளது. அதேநேரம் உலகெங்கிலுமுள்ள இந்தியர்கள் “நான் ஓர் இந்தியன்” என்பதை எண்ணி விம்மிதமடையவும், தன் தேசத்துக்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்று வீரியமடையவும் மோதியின் உலகளாவிய பயணங்கள் பயன்பட்டுள்ளன.
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    ஆஸ்ட்ரோசாட் எனப் பெயர்கொண்ட வானியல் ஆய்வகம் (Space Research Observatory) ஒன்றை இந்தியா முதன்முறையாகச் செலுத்தியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. இது ஆறு செயற்கைக் கோள்கைகளைச் சுமந்து சென்றுள்ளது. அவற்றில் அமெரிக்கா (4), கனடா, இந்தோனேசியா ஆகிய நாடுகளின் செயற்கைக் கோள்கள் அடங்கும். வெற்றிகரமாக உலகின் நான்கு நாடுகளே வானியல் ஆய்வகம் செலுத்தியுள்ளதால், அந்தப் பிரத்தியேகக் குழுவில் இந்தியா இப்போது இணைந்துள்ளது. இதன் வணிகச் சாத்தியக்கூறுகளும் அதிகம் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இந்த வெற்றிக்குக் காரணமான ISRO உட்பட்ட பல்வேறு அமைப்புகளின் விஞ்ஞானிகளுக்கும் தென்றலின் நன்றியும் பாராட்டுகளும்.
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    க. ரவி நுண்ணிய அழகியலும் ஆன்மீகமும் ஒருங்கிணைந்த கவிஞர், தொழிலால் வழக்கறிஞர். படைப்பின் பலதுறைகளிலும் பங்களித்திருப்பவர் என்பதோடு, ஆண்டுதோறும், கவிஞர்கள் பாட, மகாகவி பாரதியாரை ஜதிபல்லக்கில் ஊர்வலமாகக் கொண்டுவந்து மகிழ்ச்சி அடைபவர். சென்னையில் அவரது ‘வானவில் பண்பாட்டு மையம்’ நடத்தும் பாரதிவிழா மிகச்சிறப்பானது. தவிர, சதுரங்கப்புலிகளான விஷால் கோப்லா, அக்சிதா, ஆஷ்ரிதா போன்றோரின் சாதனைகளும், நேர்த்தியாகத் தீட்டப்பட்ட சிறுகதைகளும் இந்த இதழை அணிசெய்கின்றன. வாசியுங்கள், நேசியுங்கள்!
  


  
    

  


  
    வாசகர்களுக்கு நவராத்திரி, காந்தி ஜெயந்தி வாழ்த்துக்கள்!
  


  
    
      

    


    
      
    

  


  
    
      
        [image: thendral-logo]

      


                     [image: thendralunder] [image: ][image: ][image: ]

    

  


  [image: chinmayaad]


  எழுத்தாளர்


  
    [image: captionezuth]

  


  
    [image: ezuth]

  


  
    

  


  
    [image: ]
  


  
      க விமணி  தேசிகவிநாயகம் பிள்ளை தொடங்கி அழ. வள்ளியப்பா, வாண்டுமாமா, டாக்டர் பூவண்ணன், ஆர். வாசுதேவன், ரேவதி என்று நீளும் மூத்த குழந்தை இலக்கியப் படைப்பாளிகள் வரிசையில் குறிப்பிடத் தகுந்தவர் டாக்டர். வாசவன். "எழுத்துதான் எனக்கு ஜீவன்; ஜீவனம்" என்ற கொள்கைப் பிடிப்போடு எழுத்துலகில் நுழைந்த வாசவன், அக்காலச் சிறார் இதழ்களில் குறிப்பிடத்தக்கதாக விளங்கிய “பாலமித்ரா” இதழில் 25 ஆண்டுகளுக்கும் மேல் ஆசிரியராகப் பணியாற்றியவர். அதை அக்காலச் சிறார் இதழ்களில் முன்னணி இதழாக்கியவர். பாலமித்ரா, கதைகளோடு ஆன்மீகம், குழந்தைகள் அறிந்துகொள்ள வேண்டிய சமூகக்கடமைகள், சிந்தனைகள், நீதிக்கருத்துக்கள் ஆகியவற்றைத் தாங்கிச் சிறந்த இதழாக வெளிவந்தது. அதில் வெளியான “நாராயணீயம்” தொடர் வாசவனுக்கு மிகுந்த புகழைத் தேடித்தந்தது.

  


  
    
      

    


    
      வாசவன் சிறார் எழுத்தாளர் மட்டுமல்ல; பெரியவர்களுக்கும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். காதல்கதை, துப்பறியும்கதை, குடும்பக்கதை, இலக்கியக் கட்டுரை, சிந்தனைக் கட்டுரை, நாடகம், சிறுகதை, நாவல் எனப் பலகளங்களில் அவை விரிகின்றன. நடுத்தரவர்க்க மனிதர்களே இவரது கதைகளில் அதிகம் இடம்பெறுகிறார்கள். சமூகம், குடும்பம், வாழ்க்கை, முரண்கள், உறவுச் சிக்கல்கள் போன்ற அம்சங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டவை இவை. எளிய, நீரோட்டம்போன்ற நடையைக் கொண்ட வாசவனின் கதைகளில் மிகையான வர்ணனைகளோ, வாசகனைக் குழப்பும் உத்திகளோ, தேவையற்ற அடுக்குமொழிகளோ இருப்பதில்லை. வாசவன், “நான் எழுத்துலகில் வந்து சிக்கிக்கொண்டவன். இந்த உலகத்தின் சௌக்கியங்கள் என் பிறப்பின் காரணமாக என் காலடியில் கொட்டிக் கிடந்தபோது அவற்றை எட்டி உதைத்துவிட்டு, தீக்குளிப்பதற்காகவே நஞ்சுநிறைந்த எழுத்தை அள்ளிப் போட்டுக்கொண்டு இலக்கிய உலகத்துக்கு வந்தவன். 'சிக்கிக்கொண்டேன்' என்று நான் குறிப்பிட்டதற்கு, இதைவிட்டு ஓடிவிட நினைக்கிறேன் என்று பொருளல்ல. நான் மீள்வதற்காகச் சிக்கிக் கொள்ளவில்லை. உயிரின் பந்தத்தால் சிக்கிக் கொண்டிருக்கிறேன். இந்த எழுத்தில் கிடைக்கும் ஊதியத்தைத் தவிர வேறு எந்த ஊதியத்தையும் நான் பிச்சையாகக் கருதுகிறேன். இந்த நேர்மையில் பாதிநாள் சோறு வேகும். மீதிநாள் நெஞ்சு வேகும்” என்கிறார்.
    


    
      

    


    
      ‘கனவுகள் மெய்ப்பட வேண்டும்’, ‘அக்னி குஞ்சு’, ‘கூடி வாழ்ந்தால் கோடி நன்மை’, ‘கோபுர தீபம்’, ‘சங்கே முழங்கு’, ‘தாய்ப்புயல்’, ‘திரிசூலம்’, ‘நிலாக்காலம்’, ‘நெல்லுச்சோறு’, ‘பாராண்ட பாவலன்’, ‘மழையில் நனையாத கோலங்கள்’, ‘எனக்கென்றே நீ’, ’நந்தவன மலர்கள்’, ‘இன்னும் ஒரு பெண்’, ‘சிவப்பு இதயங்கள்’, ‘கற்பூரக் காடுகள்’, ‘வெட்டிவேர் வாசம்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த நாவல்கள். ‘வாசவன் சிறுகதைக் களஞ்சியம்’ (இரண்டு பாகங்கள்), ‘முப்பால்’ போன்றவை சிறுகதைத் தொகுப்புகளாகும். ‘நமக்கு நாமே’, ‘சிகரம் தொடும் சிறப்பான வாழ்க்கை, ‘தொட்டுவிடும் தூரம்தான்’, ‘வண்ணத்தமிழ் வாசல்கள்’ போன்றவை கட்டுரைத் தொகுதிகள். வாசவன் திருக்குறளுக்கும் உரை எழுதியிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      சிறுகதைபற்றி வாசவன்
    


    
      , “கதைக்குக் கால் முளைத்தால் மட்டும் போதாது. இறக்கைகளும் முளைக்கவேண்டும். அந்த இறக்கைகள் சுருங்கச் சொல்லலும், சுருக்கெனச் சொல்லலும். சிறுகதை வடிவத்தில் சிறிதானாலும் வானத்தையும், பூமியையும் அளந்துவிட்டு அளப்பதற்கு இன்னும் இடம் கேட்கின்ற வாமனனைப் போன்றது. இராம பாணத்தைப்போன்று குறி தவறாமல் இலக்கை எட்டக் கூடியது. அதனால்தான் வேறெந்தப் படைப்பிலக்கியத்தையும் விடச் சிறுகதை உலகளாவக் கோலோச்சுகிறது” என்று குறிப்பிடுகிறார்.
    


    
      

    


    
      தற்போதைய தனது எழுத்துப் பணி பற்றி, “ஒரு காலத்தில் நான் நிறைய எழுதினேன். பத்திரிகைகளுக்குத் தீனி கொடுத்துக் கொடுத்து எனக்கு அலுத்துப் போய்விட்டது. இப்பொழுதெல்லாம் குறைவாகவே எழுதுகிறேன். ஆனால் நிறைய எழுதவேண்டும் என்ற தவிப்பில் ஒவ்வொரு சொல்லாக ஊற்றுக்கண்ணைத் திறந்து எடுக்கிறேன்” என்கிறார். குழந்தை இலக்கியம், பெரியவர்களுக்கான கதைகள் என இரண்டிலுமே சாதனைகள் படைத்தவர் என்று வாசவனைச் சொல்லலாம். 60 ஆண்டுகளுக்கும் மேலான இலக்கியப்பணி இவருடையது. 2600க்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். நாடகங்கள் நானூறுக்கும் மேல். நாவல்களும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய அணிந்துரைகளைத் தொகுத்தால் அதுவே பல பாகங்கள் கொண்ட தொகுதியாக வரும், 750க்கும் மேல் அணிந்துரைகள் எழுதிக் குவித்திருக்கிறார். நாராயணீயத்தை ஆராய்ந்து இவர் எழுதியிருக்கும் ஆய்வுரை மிகச்சிறப்பானது. தனது ஆய்வுக்காக டாக்டர் பட்டம் பெற்றவர்.
    


    
      

    


    
      உலகத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத் தலைவராக விளங்கும் வாசவன், பல எழுத்தாளர்களை அறிமுகப்படுத்தியவர். ஊக்கப்படுத்தியவர். பலரை எழுத்தாளராக்கியவர். தனது எழுத்துப் பணிக்காக தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது பெற்றிருக்கிறார். தஞ்சை தமிழ் பல்கலைக்கழக விருதும் தமிழன்னை பொற்கிழியும் பெற்றவர். சங்கராசாரியாரால் ‘வியாச நாயகன்’ விருது வழங்கிச் சிறப்பிக்கப் பெற்றிருக்கிறார். நற்கதை நம்பி விருது, சி.பா. ஆதித்தனார் விருது, தமிழ் வளர்ச்சித்துறை விருது எனப் பல விருதுகளையும் கௌரவங்களயும் பெற்றிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      “நான் இந்த உயிர் எழுத்தைக் கொண்டு மெய்யெழுத்தைத் தொட்டுத் தொய்யாது தொடர்ந்து எழுதுகிறேன். `ஏன்' என்பது இல்லை. `வான்' என்பதே என் எல்லை” என்று சொல்லி, எழுத்தை நேசித்து, எழுத்தையே தியானித்து, எழுத்தையே வேள்வியாகச் செய்துவரும் வாசவன், தற்போது குடும்பத்துடன் சென்னையில் வசித்துவருகிறார். இலக்கியப் பிதாமகராக மதிக்கத்தக்க, முன்னோடி என்று டாக்டர். வாசவனைச் சொல்வதில் தவறேதுமில்லை.
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      அ ன்று பிள்ளையார் அப்பச்சிக்குப் பிரமாதமான அதிர்ஷ்டம் அடித்துவிட்டது!
  


  
    நேற்றுவரை அவருடைய கரிய திருமேனியைக் கவனித்தவர் யார்? அவர் உடுத்திக்கொள்ள ஒருமுழத் துண்டுகூட இல்லாமல் பரதைக் கோலமாக இருந்ததைப் பார்த்துப் பரிதாபப்பட்டவர் யார்? அவருடைய தொப்பைவயிறு பல நாட்களாகக் காய்ந்து கிடப்பதைக் கண்டு கலங்கியவர் யார்?

  


  
    
      

    


    
      தினசரி ஆயிரக்கணக்கான பேர் அவர் சந்நிதி வழியே போய் வந்து கொண்டிருந்தார்கள். யாராவது அவரைத் திரும்பிப் பார்த்திருப்பார்களா! அவர்களுக்கு எவ்வளவோ அவசர வேலைகள்; தீராத கவலைகள். இந்தத் தொல்லைகளுக்கு மத்தியில் பிள்ளையாரைத் திரும்பிப் பார்ப்பதற்கு அவர்களுக்கு ஏது நேரம்? அவர்களில் சிலர் போனால் போகிறதென்று போகிற வேகத்தில் கும்பிட்டுவிட்டுப் போனார்கள். எந்தக் கடவுளைக் கண்டாலும் பக்தி இல்லாமலேயே கன்னத்தில் போட்டுக் கொள்கிற பழக்கதோஷக்காரர்கள் அவர்கள்.
    


    
      

    


    
      எப்படியோ கடவுள்களில் ஏழையாகிப் போய்விட்ட கணபதி ராயனுக்கு இன்று சரியான சுக்கிரதசை. அடேயப்பா! அவருக்கு எண்ணெய் அபிஷேகம் என்ன? தொந்தியை மறைத்த துண்டு என்ன? தொந்தியை அலங்கரித்த சந்தனப்பொட்டு என்ன? கழுத்துக் கொள்ளாமல் மாலைகள் என்ன? உரித்த வாழைப்பழங்கள் என்ன? அவருக்கு வியர்த்து மயக்கம் போட்டு விடுகிற மாதிரி சந்நிதியை மறைத்துக் கொண்டிருந்த கூட்டம் என்ன?
    


    
      

    


    
      இன்று என்ன வந்தது? தமிழர்களுக்கெல்லாம் பக்தி வெள்ளம் திடீரென்று கரைபுரண்டு விட்டதா? நிச்சயம் கரைபுரண்டுதான் விட்டது. இன்று பரீட்சை முடிவுகள் வந்திருக்கின்றனவே!
    


    
      

    


    
      பரீட்சையில் வெற்றியைத் தேடிக்கொடுத்த வேழமுகத்து விநாயகனுக்கு தங்கள் காணிக்கையை, நேர்த்திக் கடனைச் செலுத்திக்கொண்டு இருக்கிறார்கள் அங்கே கூடி இருந்தவர்கள்.
    


    
      

    


    
      கூட்டம் என்றால் பிரமாதமான கூட்டம்! எள் விழுந்தால் எண்ணெய் வழியும்! ஆள் விழுந்தால் எலும்பு முறியும்!
    


    
      

    


    
      பிள்ளையார் ஏகாதசிப் பிள்ளையாராக இருந்ததால் அவருக்கென்று நியமமாகப் பூசை வைப்பவர் யாரும் இல்லை. ஆனால் இபடிப்பட்ட கூட்டம் மொய்க்கும் காலத்தில் திடீரென்று அர்ச்சகர்கள் போட்டி போட்டுக்கொண்டு வருவார்கள். முந்திக்கொண்டவர் பாடு யோகம்தான். அர்ச்சனைக் காசு என்றும், தேங்காய் மூடி என்றும் நிறைய வருமானம் அவருக்குக் கிடைக்கும்.
    


    
      

    


    
      அன்று அப்படி முந்தி இடம் பிடித்துக்கொண்ட அர்ச்சகருக்கு வயது இருபத்திரண்டு இருக்கும். குடுமி இல்லை. ஸ்டெப் பட்டிங் கிராப். அவர் பஞ்சகச்சம் வைத்து வேட்டி கட்டிக் கொண்டிருக்கவில்லை. பாண்ட் அணிந்து கொண்டிருந்தார். அர்ச்சனைக்குக் கொடுக்கப்பட்ட தேங்காய்களை உடைக்கத் தெரியாமல் கண்டபடி உடைத்து சில்லுச் சில்லாக ஆக்கினார்.
    


    
      

    


    
      அர்ச்சகர் தொழிலுக்குப் புதியவர் என்பதைப் பக்தர்கள் கண்டு கொண்டார்கள். ஆனால் அதட்டிக் கேட்க யாருக்கும் துணிவில்லை.
    


    
      

    


    
      இந்த திடீர் பக்தர்களைப் போலவே அவரும் திடீர் அர்ச்சகர். பக்தர்களுக்குத் தகுந்த பூசாரி! சரிதானே!
    


    
      

    


    
      கூட்டத்தில் திடீரென்று சலசலப்பு எழுந்தது.
    


    
      

    


    
      “சினிமா அதிபர் சிகாமணி வருகிறார்! இருபத்தெட்டு வாரம் வெற்றிகரமாக ஓடிய ‘இரவு காதலர்’களை எடுத்தவர்!”
    


    
      

    


    
      “காஞ்சனா தேவியை வெள்ளித்திரைக்கு அறிமுகப்படுத்தியவர்”
    


    
      

    


    
      “ஒரே சமயத்தில் ஒன்பது படங்களை எடுத்துக் கொண்டிருப்பவர்” - இப்படிப்பட்ட பேச்சுக்கள் கூட்டத்தில் எழுந்தன.
    


    
      

    


    
      கன்னத்தில் போட்டுக் கொண்டிருந்தவர்கள், தோப்புக்கரணம் போட்டுக் கொண்டிருந்தவர்கள் - எல்லாருடைய பார்வைகளும் படாதிபதி சிகாமணியின் மேல் ஒரு மாயக் கவர்ச்சியோடு மொய்த்துக் கொண்டன.
    


    
      

    


    
      சிலர், அவருக்காக விலகி வழி விட்டனர். சிலர் அவரைப் பார்த்து சிநேகிதம் பிடிக்கும் பார்வையில் சிரித்தனர். சிலர் அவரை ஆச்சரியத்தோடு பார்த்தனர். சிலர் அவருடைய பிரம்மாண்டமான வளர்ச்சிக்கு வணக்கம் தெரிவிப்பவர்களைப் போலக் கையெடுத்தும் கும்பிட்டனர்.
    


    
      

    


    
      சிகாமணி அவர்களைப் பார்ப்பதும், அவர்களுடைய வணக்கத்தை அங்கீகரிப்பதும் தன் அந்தஸ்துக்கு உகந்தவை அல்ல என்று நினைத்து எங்கேயோ பார்வையைச் செலுத்திக் கொண்டு சந்நிதியை நோக்கி நடந்தார்.
    


    
      

    


    
      அவருக்குப் பின்னால் ரோஜா மாலை, தேங்காய், பழம் நிறைந்த வெள்ளிக் கூடையுடன் ஒரு முரடன் நடந்து வந்தான்.
    


    
      

    


    
      சிகாமணி போட்டுக் கொண்டிருந்த செண்டின் மணம் அங்கிருந்தவர்களின் மூக்கைத் துளைத்தது. ‘பிறந்தால் சிகாமணியைப் போலப் பிறக்க வேண்டும். இல்லாவிட்டால் பிறக்கவே கூடாது’ என்று தங்களின் அவலப்பிறப்பை நொந்து கொண்டார்கள் பலர்.
    


    
      

    


    
      பிள்ளையாரை நெருங்கிவிட்ட சிகாமணி, கிராப்புத் தலையுடனும், பாண்டுடனும் நின்று கொண்டிருந்த அர்ச்சகரைப் பார்த்து முகத்தைச் சுழித்தார். அர்ச்சகரும் தொழிலுக்கே உரிய பவ்யத்துடன் குழைந்து சிரிக்காமல் அவரைப் பார்த்து வெறுப்புடன் உச்சுக் கொட்டிக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      அதைப் பார்த்த படாதிபதிக்கு நெஞ்சில் யாரோ முள்ளை எடுத்துக் குத்தியதைப் போல் இருந்தது. அவரைப் பார்ப்பதையே பெரிய பாக்கியமாகக் கருதுபவர்களுக்கு மத்தியில், முகத்தைச் சுழிக்கவும் ஒரு முகரைக் கட்டையா?
    


    
      

    


    
      அர்ச்சகரை முறைத்துப் பார்த்தார் அவர். “உன்னைப் பார்த்தால் அர்ச்சகனைப் போலத் தோன்றவில்லையே! நீ பரம்பரை அர்ச்சகனா? பஞ்சத்துக்கு அர்ச்சகனா?” என்று கேட்டார்.
    


    
      

    


    
      “உங்களைப் பார்த்தால் பரம்பரைப் பணக்காரராகத் தோன்றவில்லையே! தாங்கள் திடீர்ப் பணக்காரரோ?” என்று அர்ச்சகர் நீட்டிக்கொண்டே கேட்டார்.
    


    
      

    


    
      சிகாமணியின் கண்கள் சிவந்தன. வெள்ளிக்கூடையுடன் தன் பின்னால் நின்று கொண்டிருந்த முரடனைத் திரும்பிப் பார்த்தார். அதன் அர்த்தம் என்ன என்பது அவனுக்குத் தெரியும்!
    


    
      

    


    
      “என்ன முதலாளியிடம் வாலாட்டுகிறாய்? தலை சிதறிவிடும். ஜாக்கிரதை!” என்று உறுமினான் அவன்.
    


    
      

    


    
      அவன் சும்மா பயமுறுத்துகிற பேர்வழியாகத் தெரியவில்லை. நிச்சயம் தலையை எகிற வைத்து விடுகிற அசல் யம அவதாரம்தான்! ராட்சசன் மாதிரித் தோற்றம் அளித்த அவன், எந்த நேரத்திலும் அர்ச்சகர்மேல் பாயத் தயாராக இருந்தான்.
    


    
      

    


    
      அந்த வாலிப அர்ச்சகர் அதற்காகப் பயப்பட்டவராகத் தோன்றவில்லை.
    


    
      

    


    
      “உன் முதலாளிக்கு நீ வாலாக இருக்கலாம். அதற்காக இங்கே வாலாட்டாதே! இது இறைவனுடைய சந்நிதானம்” என்றார் அர்ச்சகர்.
    


    
      

    


    
      முரடன் வெள்ளிக்கூடையை பக்கத்தில் வைத்துவிட்டு, வேட்டியை மடித்துக் கட்டிக்கொண்டு முன்னால் பாய்ந்து வந்தான். “என்னடா சொன்னாய்?” என்று கையை உயர்த்தினான்.
    


    
      

    


    
      படாதிபதி சிகாமணிக்கு ‘பகீர்’ என்றது. அவனைவிட்டு அர்ச்சகரை எச்சரிக்கத்தான் நினைத்தார் அவர். அவன் இப்படி எகிறிப் பாய்ந்து ஒரு சண்டைக் கோழியாக நிற்பான் என்று அவர் எதிர்பார்க்கவில்லை. அவன் வெறும் சதையை மட்டும் வளர்த்து வைத்துக் கொண்டிருப்பவன் என்று தெரிந்தும்கூட, அர்ச்சகர்மேல் அவனை ஏவிவிட்டது தவறு என்பது அவருக்கு இப்போது புரிந்தது.
    


    
      

    


    
      “டேய்! இது கோயில். இங்கே சண்டை கிண்டை போடக்கூடாது. போடா அப்பாலே!” என்று கூறிப் பல்லைக் கடித்தார் சிகாமணி.
    


    
      

    


    
      அவன் அதைக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளவே இல்லை. அர்ச்சகரின் சட்டையைப் பிடித்துக்கொண்டு, அறைவதற்காகக் கையை ஓங்கினான்.
    


    
      

    


    
      அர்ச்சகர் அவன் கையை மின்வெட்டும் நேரத்தில் தடுத்ததுடன், அவன் கன்னத்தில் ‘பட்பட்’டென்று அறையவும் ஆரம்பித்தார்.
    


    
      

    


    
      ‘அந்த அர்ச்சகர், தன் கையால் அறைபட்டு மயங்கி விழப்போகிறார்’ என்று அலட்சியமாக நினைத்துவிட்டிருந்த அந்த முரடன், அதற்கு மாறாக தானே அறை வாங்கிக்கொண்டதை எண்ணி அவமானத்துடன் பின்னடைந்தான். அடுத்த நிமிடமே வெறிகொண்ட மிருகம் போல அர்ச்சகர் மேல் பாய்ந்தான்.
    


    
      

    


    
      அந்த அர்ச்சகர் அவனைக் கீரைத் தண்டைப் போல் சுலபமாக வளைத்துக் கீழே போட்டார். பொத்தென்று விழுந்து மண்ணைக் கவ்விய அவன், மறுபடியும் பாய்ந்தான். இருவரும் கட்டிப் புரண்டார்கள். கைக்கு வந்ததை எடுத்து வீசினார்கள். நீண்ட நேரம் நடந்த போராட்டத்தில் முரடன் தோற்று விழுந்தான். அவன் சட்டை கிழிந்து தொங்கியது. அதே போல அவன் கன்னச் சதையும் கிழிந்து தொங்கியது. அதிலிருந்து பெருகிய இரத்தம் அவனுடைய மெல்லிய வெண் சட்டையில் வழிந்து கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      சினிமாவில் சண்டைக் காட்சி நடந்த இடத்தில் பொருள்கள் சேதமாகிக் கிடக்கும் அலங்கோலம் இங்கே இறைவன் சந்நிதானத்தில் காணப்பட்டது. பிள்ளையாரின் கழுத்திலிருந்த மாலைகளை முரடன் அறுத்து எங்கேயோ வீசி விட்டிருந்தான். கொஞ்ச நேரத்துக்கு முன்னால் அருமையாக இருந்த பிள்ளையார், இப்பொழுது பரிதாபமாகக் காட்சியளித்தார். கூடி இருந்த பக்தர்கள் கூட்டம் இவ்வளவு நேரமும் சினிமாவில் ஒரு சண்டைக் காட்சியைப் பார்க்கும் ஆர்வத்தில் இருந்தார்கள். சண்டை முடிந்த பிறகுதான் அவர்களுக்குச் சுய உணர்வு வந்தது.
    


    
      

    


    
      “சே! இந்தச் சினிமாக்காரர்கள் சண்டைக் காட்சிகளை சினிமாவோடு நிறுத்திக் கொள்ளக் கூடாதா?” என்றார் ஒருவர்.
    


    
      

    


    
      “இவர்கள் எல்லாம் இங்கே எதற்காக வருகிறார்கள்? பாவம் அர்ச்சகர்!” என்றார் இன்னொருவர்.
    


    
      

    


    
      “அர்ச்சகர் பாவம் இல்லை! இதோ அடிபட்டு விழுந்து கிடக்கிறானே முரடன் அவன்தான் பாவம்! அந்த அர்ச்சகரிடம் அவன் எவ்வளவு உதைகள் வாங்கினான்? எவ்வளவு குத்துக்கள் வாங்கினான்? மூன்று நாளானாலும் அவன் எழுந்திருப்பானோ என்னவோ?” என்று கவலையோடு கூறினார் மற்றொருவர்.
    


    
      

    


    
      இவ்வளவையும் கேட்டுக்கொண்டே கலைந்த தலையை ஒதுக்கி விட்டுக்கொண்ட அர்ச்சகர், முரடனை இழுத்து ஓர் ஓரமாகத் தள்ளிவிட்டுப் புன்னகையுடன் சிகாமணியை நோக்கி வந்தார்.
    


    
      

    


    
      “பாவம், உங்கள் ஆள் அடிபட்டு விழுந்து விட்டானே என்று உங்களுக்கு ரொம்ப வருத்தமாக இருக்கும்! என்ன செய்வது? இனிமேல் நீங்கள் கோயிலுக்குப் போனால் ஒரு முரடனை மட்டும் கூட்டிக்கொண்டு போகாதீர்கள். நாலைந்து பேராகக் கூட்டிக்கொண்டு போனால்தான் அர்ச்சகர்களை அடித்துப்போட்டு வெற்றி மாலை சூடமுடியும். என்ன, அப்படியே செய்கிறீர்களா?” என்று குத்தலாகக் கேட்டார்.
    


    
      

    


    
      படாதிபதிக்குச் ‘சுரீர்’ என்றது. கோபமும் கூடவே குடை பிடித்தது. ஆனால் அதை வெளியே காட்டிக்கொண்டால் தனக்கு ஏற்படும் பரிதாப நிலையை நினைத்துப் பார்த்தார். அத்தோடு அங்கிருந்த பக்திச் சூழ்நிலையை மேற்கண்ட நிகழ்ச்சி அடியோடு மாற்றி விட்டிருப்பதையும், அதனால் பக்தர்கள் கூட்டம் ஆத்திரம் அடைந்திருப்பதையும் உணர்ந்து கொண்டார். தாங்க முடியாத ஆத்திரத்தை அடக்கி ஒரு புன்சிரிப்பாக வெளிப்படுத்தி, “அவன் ஒரு முட்டாள்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      ”ஆமாம். என்னிடம் அடிபட்டு விழுந்து விட்டானே” என்று நையாண்டியாகச் சிரித்தார் அந்த அர்ச்சகர்.
    


    
      

    


    
      ***
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      சின்னவயதில் அப்பாவை இழந்தேன். அம்மாவுக்குக் கல்லூரிப் படிப்புகூட முடியாத நிலையில் திருமணம் நடந்தது. தன்னுடைய வருமானத்தையெல்லாம் குடும்பத்திற்காகச் செலவு செய்துவிட்டு, நான் பிறந்த சில வருடங்களில் ஒரு சேமிப்பும் இல்லாமல் அம்மாவைத் தவிக்கவிட்டுப் போய்விட்டார். அப்பா வழி, அம்மா வழி எல்லாருமே அவரவர் வாழ்க்கை நடத்தவே சிரமப்பட்ட நிலை. ஒன்றுவிட்ட அத்தை ஒருவர் மிகவும் வசதியாக இருந்தார். ஏதேனும் படிப்பதற்கு பணவுதவி என்றால் எல்லோருமே அவருடைய தயவு தாட்சண்யத்துக்குக் காத்திருந்து அவ்வப்போது ஏதோ பெற்றுக்கொள்ளுவோம். அம்மா ஒரு கம்பெனியில் எம்.டி.க்கு செக்ரட்டரியாக வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். அந்தக் கம்பெனி மூலமாக ஒரு பிஸினஸ் ’ஆர்டர்’ அத்தையின் கணவருக்கு, அம்மாவின் உதவியால் கிடைத்தது. அதில் அவர்களுக்குப் பல லட்சம் கமிஷன் மிச்சம் ஆகியிருந்தது. அப்போது நான் எஞ்சினியரிங் கல்லூரியில் இடம்கிடைத்து, பணமில்லாமல் தவித்தபோது, முதல் இரண்டு வருடம் உதவிசெய்தார்கள், இல்லையென்று சொல்லவில்லை. அப்புறம் அந்த எம்.டி. மற்ற ஃப்ரெண்ட்ஸ், ரோட்டரி கிளப், லயன்ஸ் கிளப் என்று கொஞ்சம் பணம் வாங்கிக் கொடுத்தார். நான் அந்த நன்றியை மறக்கவில்லை. அப்புறம் நான் இங்கே Financial Aid கிடைத்து மேலே படிக்கவந்து என் அருமைக் கணவரையும் இங்கே சந்தித்து, வாழ்க்கை நன்றாகவே இருக்கிறது. எல்லாம் கடவுளின் கருணை. நானும் என்னால் முடிந்தவரை என் உறவினர்களுக்கும் செய்து கொண்டிருக்கிறேன்.
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        என் அத்தைக்கு ஒரு பெண், ஒரு பையன். பையனுக்குச் சரியாகப் படிப்பு வரவில்லை. இந்தியாவிலேயே அவர்கள் பிசினஸ் பார்த்துக்கொண்டு நஷ்டத்தில் ஓட்டிக்கொண்டிருக்கிறார்கள். பையன் பொறுப்பில்லை. வந்த மருமகள் சரியாக இல்லை. நிறைய பிரச்சனைகள். இங்கே பெண் திருமணமாகி வந்திருக்கிறாள். அவள் கணவனுடன் தகராறு. குழந்தைக்கு ஏதோ பிறக்கும்போதே பிரச்சனை. அவள் வேலைக்குப் போக முடியவில்லை. என்னிடம் இதையெல்லாம் அந்தப் பெண் விவரமாகச் சொல்லவில்லை. வேறு உறவினர் மூலம் கேள்விப்பட்டு நான் வருத்தப்பட்டேன். என் அத்தை சமீபத்தில் பெண்ணுடன் தங்க வந்திருக்கிறார். நான் எப்போதும் ஆர்வத்துடன் ஆசையுடன் பேச ஆரம்பித்தாலும் ‘உனக்கென்ன ராணி மாதிரி இருக்கிறாய்’ என்று ஆரம்பித்து, தான் அப்படி அந்தக் காலத்தில் பணவுதவி செய்திருக்காவிட்டால் நான் இந்த நிலைக்கு வந்திருக்க மாட்டேன் என்று சொல்லிக்காட்டி, தன் மகள் எப்படிக் கஷ்டப்படுகிறாள் என்று அழுது, ஒவ்வொரு முறையும், நான் ஏதோ தவறு செய்துவிட்டது போல ஒரு Guilt Feelingல் கொண்டுபோய் விடுகிறார். சிறு வயதிலிருந்தே பிறரைச் சார்ந்து வாழவேண்டிய நிலை இருந்ததால், எனக்குள் மிகுந்த பயந்த சுபாவம் உருவாகிவிட்டது. வயதானவரிடம் திருப்பிப் பேச பயமாக இருக்கிறது. அவர் கூப்பிடும்போது, போனை எடுக்காமல் இருக்க தைரியம் இல்லை. என் கணவர் “Just ignore it. She is Jealous" என்று சொல்லிவிட்டுப் போய்விடுகிறார். யாரிடமாவது இதைப் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டும் என்று தோன்றியது. நான் என்ன செய்தால் அந்த அத்தை மனது குளிரும்? அவருக்குப் பாவம் இந்த நிலை வந்திருக்கக்கூடாது. பெண் கஷ்டப்பட்டால் யாருக்குத்தான் கவலை இருக்காது?
      


      
        

      


      
        இப்படிக்கு
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        நீங்கள் ஒன்றும் செய்யவேண்டாம். எது செய்தாலும் உங்கள் அத்தைக்கு (நீங்கள் விவரித்த விதத்திலிருந்து புரிந்துகொள்கிறேன்) உங்கள் கணவர் கூறியதுபோல, பொறாமை ஒரு காரணமாக இருக்கலாம். இதை நான் நிறையப் பேரிடம் பார்த்திருக்கிறேன். நம்மைவிடக் குறைந்த நிலையில் பார்த்தவர்களை, பல வருடங்கள் கழித்து நம்மைவிட எங்கோகோகோ..... போய்விட்டவர்களைப் பார்த்தால், வாழ்க்கையில் முதிர்ச்சி அடைந்தவர்களுக்கு வியப்பும் சந்தோஷமும் இருக்கும். இல்லாதவர்களுக்கு நிலைகளைச் சரிபார்த்து ஒப்பீடு செய்துகொண்டே, அந்தப் பொறாமை ஒவ்வொரு சொல்லிலும் செயலிலும் வெளிப்படும். Jealousy is a form of compliment to you என்று எடுத்துக்கொள்ளுங்கள். பொறாமை ஒரு வக்கிர உணர்ச்சி. Waste of time. Drains your energy. Pollutes the mind. இயற்கையின் விதி எல்லாருக்கும் ஒரு ‘ராஜபாட்டை’யை அமைத்துக் கொடுப்பதில்லை. இது உங்கள் அத்தையின் சுபாவம் என்று எடுத்துக் கொள்ளுங்கள். பிறர் நம்மீது பொறாமைப்படுவதும் நமக்கு ஒரு பாடமாகத்தான் இருக்கும். நம்மைவிட நல்ல நிலையில் இருப்பவர்களைப் பார்த்து நாம் வியப்பும் சந்தோஷமும் படக் கற்றுக்கொள்வோம். Jealousy will not pollute our minds. நீங்கள் நீங்களாக இருங்கள்.
      


      
        

      


      
        வாழ்த்துக்கள்
      


      
        சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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      சாமான்ய மனிதர்முதல் பாரதப்பிரதமர்வரை பலரது ஆன்மீக வழிகாட்டியாகத் திகழ்ந்த சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி (85) அவர்கள் ரிஷிகேசத்தில் செப்டம்பர் 23, 2015 புதன்கிழமையன்று பூதவுடலை நீத்தார். பாரதத்தின் ஆன்மீகத் தலைவர்களுள் முக்கியமான ஒருவரான சுவாமிகள், திருவாரூர் மாவட்டம் மஞ்சக்குடியில் 1930 ஆகஸ்ட் 15ம் நாளன்று பிறந்தார். இயற்பெயர் நடராஜன். இளவயதிலேயே ஆன்மீக நாட்டம் இருந்தது. பள்ளிப்படிப்பை முடித்தபின் சென்னைக்குச் சென்றார். அங்கே இந்துமதம் சார்ந்த பத்திரிகை ஒன்றில் வேலை கிடைத்தது. அந்த அனுபவம் அவருக்கு இந்துமதத்தைப் பற்றி விரிவாக அறிய வழிவகுத்தது..
  


  ஒருமுறை சுவாமி சின்மயானந்தா அவர்களின் கீதைப்பேருரையைக் கேட்டார். அது வாழ்க்கையின் திருப்புமுனை ஆனது. தன்னார்வத் தொண்டராக சின்மயா மிஷனில் பணியாற்றத் துவங்கினார். பொறுமை, சகிப்புத்தன்மை, அன்பு இவற்றால் சின்மயாவின் மனங்கவர்ந்த இவர் விரைவிலேயே அவரது செயலர் ஆனார். வேத வேதாந்தங்களை நன்கு கற்றுணர்ந்த நடராஜனுக்குத் தீட்சையளித்து சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி என்ற திருநாமத்தைச் சூட்டினார் சின்மயனாந்தா. தொடர்ந்து சின்மயா மிஷன் சார்பில் மும்பையில் தொடங்கப்பட்ட சாந்தீபனி சாதனாலயாவின் பொறுப்பாளராக தயானந்த சரஸ்வதி நியமிக்கப்பட்டார். 1960ல் ரிஷிகேசத்தில் ஆர்ஷவித்யா பீடம் என்ற ஆசிரமத்தை (www.dayananda.org) அமைத்தார். 1990ல் கோவையருகே ஆனைகட்டி என்ற ஊரில் அத்வைத வேதாந்தத்தின் பெருமையைப் பரப்புவதற்காக ஆர்ஷவித்யா குருகுலத்தை (www.arshavidya.in) தோற்றுவித்தார். இவற்றில் உலகெங்கிலுமிருந்து பலரும் வந்து வேத சாஸ்திரங்களையும், பண்டைய பாரத கலாசாரத்தின் பெருமையையும் கற்கின்றனர்.



  உலக நாடுகள் பலவற்றுக்கும் விஜயம்செய்து பாரத கலாசாரத்தின் மேன்மையைப் பரப்பினார் சுவாமிகள். இப்பணிக்காக அவருக்கு சிருங்கேரி பீடாதிபதி சங்கராசாரியாரால் 2012ல் ஆதிசங்கரா விருது வழங்கப்பட்டது. தயானந்தர் தொடங்கிய ’இந்துதர்ம ரக்ஷண சமிதி' இந்து தர்மத்தை யாவரும் வாழ்க்கையில் பின்பற்றி வாழும் நெறிமுறைகள் பற்றி அறிவுறுத்துகிறது. பகவத்கீதையை ’வீடுதோறும் கீதை’ திட்டத்தின்மூலம் எடுத்துச்சென்றவர் சுவாமி தயானந்தர். ’எல்லாரும் எல்லாமும் பெறவேண்டும்’ என்ற சமத்துவ எண்ணத்தில் சுவாமிஜி உருவாக்கிய ”அகில இந்தியா சேவா இயக்கம்” தாழ்ந்த நிலையில் உள்ளோரின் வாழ்க்கைத்தரத்தை உயர்த்தும் நோக்கில் செயல்பட்டு வருகிறது. சுவாமிகள் வேதங்கள் மட்டுமல்லாமல் தமிழ்த் திருமுறைகள் மீதும் மிகுந்த பற்றுக் கொண்டவர். திருமுறையைப் பாராயணம் செய்யும் ஓதுவார்களை ஆதரிக்கும் வண்ணம் அவர்களுக்கு தமது அமைப்பின் மூலம் மாதந்தோறும், நிதி உதவி வந்தார். மலைவாழ் மக்களுக்கு மலைப்பகுதிகளில், திருக்கோவில் அமைத்துக் கொடுத்ததுடன், அன்றாட வழிபாடு, சுகாதாரம், ஒழுக்கம் போன்றவற்றையும் கற்பித்தார்.



  சுவாமிகளின் உடல் ரிஷிகேச ஆசிரமத்தில் அமைந்திருக்கும் ஸ்ரீகங்காதரேஷ்வர் கோயில் அருகே திருமந்திர முறைப்படி நல்லடக்கம் செய்யப்பட்டது.



  மகானுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
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  மாயாபஜார்
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  பச்சைப்பயறு ஃபிரைடு ரைஸ்
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      தேவையான பொருள்கள்:
    


    
      
    


    
      நெய் (அ) வெண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      எண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      வெங்காயம் - பாதி
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 1
    


    
      பூண்டு - 2
    


    
      கேரட் - 2
    


    
      குடைமிளகாய் - 1
    


    
      பச்சைப்பயறு (முளைகட்டியது) - 1 கிண்ணம்
    


    
      சோயா சாஸ் - 3 தேக்கரண்டி
    


    
      வினிகர் - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      சர்க்கரை - 1/2 தேக்கரண்டி
    


    
      மிளகுத்தூள் - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      தக்காளி கெட்சப் - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      பாஸ்மதி ரைஸ் - 1 கிண்ணம்
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      தண்ணீர் - 1 1/2 கிண்ணம்
    


    
      வெங்காயத் தாள் - அலங்கரிக்க
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      முளைகட்டிய பச்சைப்பயறைத் தண்ணீர்விட்டு வேகவைக்கவும். அரிசியை 20 நிமிடம் தண்ணிரில் ஊற வைத்துக் கழுவி தனியாக வைத்துக்கொள்ளவும். வெங்காயம், பச்சை மிளகாய், பூண்டு, கேரட், குடைமிளகாயைப் பொடியாக நறுக்கவும் . குக்கரில் அரிசியும், தண்ணீரும் விட்டு, மூன்று விசில் வரும்வரை வேக வைக்கவும். வாணலியில் நெய், எண்ணெய் விட்டுச் சூடானதும், பொடியாக நறுக்கிய வெங்காயம், பூண்டு போட்டு நல்ல பொன்னிறமாக வதக்கவும். பின் பச்சைமிளகாய், கேரட், குடைமிளகாய் போட்டு நன்றாக வதக்கவும். பின் சோயா சாஸ், வினிகர், மிளகுத்தூள், தக்காளி கெட்சப், சர்க்கரை சேர்த்து நன்றாக வதக்கவும். மிதமான தீயில், வடித்த சாதம், முளைகட்டின பச்சைப்பயறு, உப்பு, வெங்காயத்தாள் போட்டு நன்றாகக் கிளறவும். சுவையான முளைகட்டின பச்சைப்பயறு ஃபிரைடு ரைஸ் தயார்.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      
    

  


  
    ரவை பணியாரம்
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          தேவையான பொருள்கள்:

        


        
          
            

          


          
            ரவை - 1 கிண்ணம்
          


          
            தயிர் - 1/2 கிண்ணம்
          


          
            இஞ்சி (பொடியாக நறுக்கியது) - 1 தேக்கரண்டி
          


          
            பச்சை மிளகாய் (பொடியாக நறுக்கியது) - 1
          


          
            கேரட் துருவல் - 1
          


          
            தண்ணீர் - 3/4 கிண்ணம்
          


          
            உப்பு - தேவைக்கேற்ப
          


          
            சோடா உப்பு - 1/4 தேக்கரண்டி
          


          
            எண்ணெய் - தேவையான அளவு
          


          
            

          


          
            செய்முறை
          


          
            

          


          
            ஒரு வாணலியில் ரவையைப் பொன்னிறமாக வறுக்கவும். ஒரு பாத்திரத்தில், வறுத்த ரவை, நறுக்கிய இஞ்சி, பச்சை மிளகாய், காரட் துருவல், தயிர், தண்ணீர், உப்பு, சோடா உப்பு ஆகியவற்றைப் போட்டு நன்றாகக் கிளறவும். ஒரு வாணலியில், எண்ணெய் ஊற்றி கடுகு, உளுந்து, கறிவேப்பிலை போட்டுத் தாளித்து, அந்த மாவில் ஊற்றவும். இந்தக் கலவையை 15 நிமிடம் ஊறவைக்கவும். பணியாரப் பாத்திரம் சூடானதும், எண்ணெய் ஊற்றி, பின் மாவை ஊற்றி இருபுறமும் திருப்பிவிட்டு வேகவைத்து எடுக்கவும். ஆவிபறக்கும் ரவை பணியாரம் ரெடி.
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            ***
          

        

      


      
        காயத்ரி ரமணன், செயின்ட் லூயிஸ், மிசௌரி
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  சிறுகதை
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     எனக்குமுன் சென்ற வண்டிகள் தேங்கத்தொடங்கின, ‘போச்சுடா, மறுபடி டிராஃபிக் ஜாமா?’ என்று ஒரு பேரலுப்பு. இதே சாலையில் இது ஐந்தாவது ஜாம். சாலை முழுதாய் ஒரு கிலோமீட்டர்கூட கிடையாது. இந்த மெட்ரோ ரயில் திட்டப்பணி வேறு சாலையில் பாதியை அபகரித்துக்கொண்டு தொல்லைபடுத்தியது! நம்ம ஊர் வாகனஓட்டிகள் முக்கால்வாசிப்பேருக்குச் சாலைவிதி என்று ஒரு வஸ்து இருக்கிறது என்பதும் தெரியாது, கிடைத்த சந்தில் எல்லாம் எப்படியோ புகுந்து புகுந்து போய்விட எண்ணி நுழைந்து மாட்டிக்கொண்டு டிராஃபிக்கை ஜாமாக்கி விடுவார்கள். ச்ச!
  


  
    

  


  
    வண்டிகள் மெல்ல நகரத் தொடங்கின. பத்தடி முன்னால் நகர்ந்ததும் வண்டிகள் தேங்கியதன் காரணம் புரிந்தது. சாலையில் லேசான ரத்தக்கறை. கொஞ்சம் தள்ளி வயதானவர் ஒருவர் காலில் அடிபட்டு இரத்தம்கசிய வலியில் அரற்றிக்கொண்டிருந்தார். அவருக்கு அருகில் அவரைவிட வயசான அவரது சைக்கிள் ’இனி பிழைக்க மாட்டேன்’ என்று நசுங்கிக்கிடந்தது. இரண்டொருவர் அவரருகில் நின்று நடந்ததை அவரிடமே விசாரித்துக் கொண்டிருந்தனர். அவரின் அவஸ்தையைவிட அவர்களுக்கு நடந்த ‘சம்பவம்’ முக்கியமாய்ப்பட்டது போலும், ச்ச!
  


  
    

  


  
    எவனோ ஒரு கார்க்காரனோ அல்லது பைக்காரனோ அவரை…
  


  
    

  


  
    ‘பீம்ம் பீம்ம்’, பின்னால் இருக்கும் வண்டிக்காரன், “யோவ், போய்யா... நடுரோட்டுல நின்னு பராக்கு பார்த்துட்டு இருக்க...” ‘பீம்ம் பீம்ம்’.
  


  
    

  


  
    அந்தப் பெரியவரின் அரற்றலைக் கேட்டும் அவரை அந்த கதை கேட்பான்களிடம் விட்டுச்செல்ல மனம் ஒப்பவில்லை எனக்கு. என் வண்டியை ஓரங்கட்டி, அவரருகில் சென்றேன்,
  


  
    

  


  
    “என்னங்க ஆச்சு?”
  


  
    

  


  
    “ஒரு பைக்காரன் இச்சுட்டு போய்ட்டான் சார்!” முந்திக்கொண்டு பதிலளித்தான் ஒரு கதைகேட்பான். நான் அவனை முறைத்துப் பார்த்தேன்,
  


  
    

  


  
    “ஆஸ்பத்திரிக்குக் கொண்டு போலாம்ல? இப்படியே போட்டு வெச்சுட்டு இருக்கீங்க?” என்று நான் முடிப்பதற்குள் கதைக்கேட்பான்கள் நழுவத் தொடங்கினர். பெரியவரைப் பார்த்தேன்.
  


  
    

  


  
    “சார், ஆஸ்பத்திரிக்குக் கூட்டிட்டுப் போறேன், வரீங்களா?” அவர் தலையை ஆட்டினார். வலியில் பேசத் தெம்பில்லை போல.
  


  
    

  


  
    அங்கு வந்த ஒரு ஆட்டோக்காரர் அவரை என் பைக்கின் பின்சீட்டில் ஏற்ற உதவினார், அவரது மேல்துண்டால் காலில் ஒரு கட்டும் போட்டுவிட்டார், அதன் அழுக்கினால் அவருக்கு ஏதேனும் ஆகாமல் இருந்தால் சரிதான் என்று நினைத்துக்கொண்டே வண்டியைக் கிளப்பினேன், பெரியவர் மெல்ல என் தோளைத் தட்டினார்,
  


  
    

  


  
    “தம்பி, என் சைக்கிள்?” – தன் குஞ்சும் பொன்குஞ்சாயிற்றே!
  


  
    

  


  
    என்ன செய்யலாம் என்று நான் எண்ணிக் கொண்டிருக்கும்பொழுதே இன்னொரு சைக்கிள்காரர் அதைத் தான் கொண்டு வருவதாகச் சொல்லி, எங்கே போகிறீர்கள் என்று கேட்டார், பக்கத்தில் இருந்த அந்த மருத்துவமனையின் பெயரைச் சொல்லிவிட்டு வண்டியைக் கிளப்பினேன்.
  


  
    

  


  
    மருத்துவமனையில் பெரியவரைச் சக்கர நாற்காலியில் அமரவைத்து உள்ளே கொண்டுபோனார்கள், நான்தான் இடித்துத் தள்ளினேனா என்று வரவேற்பில் இருந்த பெண்மணி விசாரித்தார், நான் இல்லை என்றேன். நம்பினாரா என்று தெரியவில்லை, ஏதேச்சையாய் மணி பார்த்தபொழுதுதான் எனக்கு நான் புறப்பட்ட வேலை நினைவுக்கு வந்தது,
  


  
    

  


  
    “நான் கிளம்புறேங்க, எனக்குக் கொஞ்சம் வேலை இருக்கு...” – ‘கைகழுவிவிட்டுப் போகிறாயா’ என்பதைப்போல் பார்த்தார் அந்தப் பெண்மணி.
  


  
    

  


  
    “எவ்ளோ செலவாகும்?”
  


  
    

  


  
    “மருந்து, கட்டு, எல்லாமா 300 ஆகலாம்” என்றார், நான் பணத்தை எடுத்து அவரிடம் கொடுத்தேன்.
  


  
    

  


  
    “நான் அப்புறமா வந்து பார்க்குறேன்” என்று அவசராமாய்க் கிளம்பினேன். அந்த அவசரத்திலும் என் கைபேசி எண்ணை வாங்கிக் கொண்டுதான் விட்டார் அந்தப் பெண்மணி. விட்டால்போதும் என்று நானும் கொடுத்துவிட்டு வந்தேன். வெளியே வந்தபொழுது பெரியவரின் சைக்கிளை மருத்துவமனை வாசலுக்கு அருகே நிறுத்திக் கொண்டிருந்தார் அந்தச் சைக்கிள்காரர், என்னைப் பார்த்ததும் ஒரு சிநேகப் புன்னைகை வீசினார், “எப்படி சார் இருக்காரு அவரு?” என்றார்,
  


  
    

  


  
    ”கட்டுப் போட்டுட்டு இருக்காங்க, தேங்க்ஸ் சார்!” என்றேன், அவரும் எனக்கு நன்றி சொன்னார்!
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    

  


  
    பைக்கில் ஏறி அமர்ந்து அதை முடுக்கியபொழுது மருத்துவமனையில் விட்டுவந்த அந்தப் பெரியவரின் நினைவு வந்தது. அனிச்சையாக என் கைபேசியை எடுத்துப் பார்த்தேன், தவறிய அழைப்பு ஏதும் இல்லை, அவர்களே சமாளித்துக் கொண்டார்களோ? நாம் போவதா வேண்டாவா? போய்ப் பார்த்துவிடுவோமே என்று முடிவுசெய்து வண்டியைக் கிளப்பினேன்.
  


  
    

  


  
    ஒன்றரை மணி நேரத்திற்கு முன் இருந்த அதே மருத்துவமனையில் என் வண்டி நின்றது. உள்ளே சென்றேன், ’பரவால்ல திரும்பி வந்துட்டியே’ என்று என்னைப் பாரட்டுவதைப்போல் பார்த்தார் அந்த வரவேற்புப் பெண்மணி, நான் கேட்கும் முன்னதாக “அங்க” என்று கைகாட்டினார், காலில் பளிச்சென்ற புதிய வெள்ளைக் கட்டுடன் இருந்த அந்தப் பெரியவரை நோக்கி.
  


  
    

  


  
    “தேங்க்ஸ்ங்க” என்றேன்.
  


  
    

  


  
    “நாங்க உங்களுக்குச் சொன்னா பொருந்தும்” என்று சிரித்தார், இப்பொழுது என்னை நம்புகிறார் போலும்.
  


  
    

  


  
    “கூட்டிட்டுப் போலாமா?”
  


  
    

  


  
    “ம்ம்... இந்தாங்க” நூறு ரூபாயை நீட்டினார், கூடவே ஒரு பில்லும், “சர்வீஸ் சார்ஜ் போடல, மருந்துக்கும் பேண்டேஜுக்கும் மட்டும் 200 ரூபாய் ஆச்சு.”
  


  
    

  


  
    “ரொம்ப தேங்க்ஸ்” என்றேன், சிரித்தார். என்னைப் பரிதாபமாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த பெரியவரிடம் சென்றேன், அவர் கண்களின் வேதனை தெரிவதாய்த் தோன்றியது, பாவமாகத்தான் இருந்தது,
  


  
    

  


  
    “வலி எப்படி இருக்கு சார்?” என்றேன்,
  


  
    

  


  
    “இருக்கு தம்பி...” என்று இழுத்தவர், கொஞ்சம் தயங்கிப் பின், “என்னக் கொண்டுபோய் வூட்ல வுட்டுர்றியா?” என்றார்.
  


  
    

  


  
    “எங்க வீடு?”
  


  
    

  


  
    அவர் சொன்னார், ஒரு தயக்கம் ஏற்பட்டது எனக்கு, அங்கே போய் பத்துப் பதினைந்து பேர்களாய் என்னைச் சூழ்ந்துகொண்டு இடித்தவன் நான்தான் என்று வம்பு செய்வார்களோ என்று ஒரு சந்தேகம்,
  


  
    

  


  
    “எனக்கு வேலை இருக்குங்க ஐயா! வேணும்னா ஒரு ஆட்டோல ஏத்திவிடுறேனே?” அவர் அசுவாரஸ்யமாய்த் தலையை ஆட்டினார்.
  


  
    

  


  
    வெளியில் வந்து ஒரு ஆட்டோ பிடித்து, அவரை அழைத்துப்போய் அதில் ஏற்றினேன், உள்ளே ஏறி அமர்ந்த்தும் தன் சைக்கிளின்மேல் அவரது பார்வை சென்றது, என்னைப் பார்த்தார்,
  


  
    

  


  
    “உங்க ஆளுங்க யாரையாச்சும் அனுப்பி எடுத்துட்டுவரச் சொல்லுங்க! அது இங்க பத்திரமாத்தான் இருக்கும்” என்றேன், தலையை ஆட்டினார், ஆட்டோக்காரரிடம் பேசிய தொகையை எடுத்துக்கொடுத்தேன்,
  


  
    

  


  
    ”பார்த்து இறக்கி விட்ருங்கண்ணா.”
  


  
    

  


  
    “சரி சார்” என்றார் ஆட்டோக்காரர்.
  


  
    

  


  
    நான் என் வண்டியை நோக்கித் திரும்புகையில் “தம்பீ...” என்று அழைத்தார் அந்தப் பெரியவர், நன்றி சொல்லப் போகிறாரோ? என்வரையில் சின்ன உதவியான இதற்குப் பெரிதாய் நன்றி எல்லாம் சொல்லி என்னைக் கூச வைக்கப் போகிறாரே என்று சற்றே சங்கோஜத்துடன் திரும்பி அவரைப் பார்த்தேன்.
  


  
    

  


  
    அவர் வேதனை குறையாத பரிதாபப் பார்வையுடன் என்னை நோக்கிச் சொன்னார், “ஒரு பத்து ரூவா இருந்தா குடேன்... டீ குடிக்க...”
  


  
    

  


  
    *** 
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  சிறப்புப் பார்வை
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    "உலகெங்கிலும் இன்று இந்தியாவுக்கு ஒரு புதிய பிம்பம், அங்கீகாரம் கிடைத்துள்ளது. உலகம் இந்தியாவைப்பற்றிய பழைய பிம்பத்தை மாற்றிக்கொள்ளும் நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டுள்ளது. அதற்குக் காரணம், உங்கள் விரல்கள் செய்த மாயாஜாலம்” இதைக் கூறியவர் இந்தியப் பிரதமர் மோதி. அந்த SAP மையத்தில் அமெரிக்காவின் ஆயிரக்கணக்கான இந்தியத் தகவல் தொழில்நுட்ப வல்லுனர்கள் இதைச் சிலிர்ப்போடு கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள். அவர்கள் யாவருமே மோதி மந்திரத்தால் கட்டுண்டிருந்தார்கள். “ஒரு ராக்ஸ்டாரைப் போல அவர் மேடையில் தோன்றினார்” என்கிறது மோதியின் மேடைப் பிரவேசத்தைப் பற்றி பாகிஸ்தானின் ‘Dawn' பத்திரிகை. அதே சமயத்தில் பாக் பிரதமர் நவாஸ் ஷெரிஃபும் அமெரிக்கா வந்திருந்தார். “அவர் அதிபர் ஒபாமாவோடு உருதுவில் பேசியதே ஏதோ சாதனைபோலச் செய்துவிட்டுத் திரும்பிவிட்டார். ஆனால் மோதியோ அமெரிக்காவின் மிகச்சக்திவாய்ந்த தொழிலதிபர்களைப் பார்த்து ‘இந்தியாவுக்கு வந்து ‘Make in India' திட்டத்தின்கீழ் தொழில் தொடங்குங்கள், இந்தியா அதற்குத் தயாராக இருக்கிறது’ என்று வரவேற்றார்” என ஆற்றாமையோடு பாகிஸ்தானியர்கள் கூறுவதை ஊடகங்கள் சொல்கின்றன.
  


  
    

  


  
    அரங்கத்துக்குள் பிரதமர் வருவதற்கு முன்பும், அவர் வந்தபோதும் “மோதி, மோதி!” என்ற உற்சாகக் குரலும் வரவேற்புப் பதாகைகளும் விண்ணோக்கி உயர்ந்தன. அவருடைய கட்-அவுட்டுடன் நின்று படமெடுத்துக் கொண்டவர்கள் பலர். அந்தக் காற்றில் மின்னற்சக்தி விரவியிருப்பது புலப்பட்டது.
  


  
    

  


  
    மேடையில் பேசும்போது ஜொலிக்கும் மோதியின் தன்னம்பிக்கை, தன்னலமின்மை, கலாசாரப் பெருமிதம், கருத்துவளம், சொல்லழகு ஆகியவற்றில் இந்தியர்கள் மட்டுமல்ல, அனைவருமே மயங்கித்தான் போகிறார்கள். “Brain drain ஆவதை நிறுத்தவேண்டும் என்று பலர் சொல்வதை நான் கேட்கிறேன். அதுவே ‘Brain gain’ ஆகமுடியும். நான் அதையே 'Brain deposit' என்பதாகப் பார்க்கிறேன். அப்படி முதலீடு செய்யப்பட்ட நமது அறிவு, வாய்ப்புகளைத் தேடுகிறது. வாய்ப்பு வந்ததும் அவை வட்டியும் முதலுமாகத் தாய்நாட்டுக்குப் பயன்படும்” என்பது அவருடைய மாறுபட்ட பார்வை.
  


  
    

  


  
    “உலகில் இன்றைக்கு இரண்டு சவால்களைப் பார்க்கிறோம். ஒன்று வன்முறை, இரண்டாவது புவிவெப்பமாதல். உலகின் அமைதிச்சக்திகள் அனைத்தும் ஒன்று திரண்டால், இரண்டையுமே வெற்றிகொள்ளலாம் என்று நான் நம்புகிறேன். இந்தியா இவற்றைச் சந்திக்கத் தயாராக உள்ளது” என்று மோதி கூறியபோது அங்கிருந்தோர் அவரது சிந்தனைத் தெளிவை உணர்ந்தனர்.
  


  
    

  


  
    நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற ஃப்ரீமான்ட் நகர மேயர் அனு நடராஜன் “அங்கிருந்தோரில் நாட்டுப்பற்றைத் தட்டி எழுப்பினார் மோதி. தமது இந்தியத்துவத்தில் ஒரு பெருமை, தாய்நாட்டின்மீது ஒரு பெருமிதம் ஆகியவற்றை உணரவைப்பதில் பிரதமர் வெற்றிகண்டார்” என்கிறார்.
  


  
    

  


  
    சாரடோகா கவுன்சில்மேன் ரிஷிகுமார், “மோதியின் உரை ஒரு தேர்ந்த நாட்டியம்போலச் செறிந்திருந்தது” என்கிறார். “அரசு நிர்வாகத்தைத் தொழில்நுட்ப மயமாக்கி ‘டிஜிடல் இந்தியா’வை உருவாக்குவதன் மூலம் லஞ்சத்தை ஒழிப்பது, பொதுவாழ்க்கையில் ஒழுக்கம் என்று பற்பல கருத்துக்களை நேர்த்தியாக எடுத்துரைத்தார். இப்படி ஒரு தலைவர் கிடைத்திருப்பது இந்தியாவின் அதிர்ஷ்டம்” என்கிறார் அவர். 
  


  
    

  


  
    விரிகுடாப்பகுதி இசைக்கலைஞர் அஷோக் சுப்பிரமணியம் இவ்வாறு கூறுகிறார்: “பகத்சிங்கை நினைவு கூர்ந்ததாகட்டும், கங்கை நதித் தூய்மைபற்றிப் பேசியதாகட்டும், ‘அறிவுத்திறன் வறட்சி’ என்பது, ‘அறிவுத்திறன் முதலீடு’ என்றாகும் என்று சரியான விதத்தில் எடுத்துச்சொன்ன பாங்காகட்டும், பாரதம் என்ற சிந்தனையை, கனவை ஒவ்வொரு நொடியும் சுமந்துவந்த மாபெரும் தலைவராகத்தான் மோதி காட்சியளித்தார்”.
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    பின்னர் நடந்த வேறொரு நிகழ்ச்சியில் முகநூலின் மார்க் ஸக்கர்பெர்க் மற்றும் மோதிக்கிடையே வயதைத் தாண்டிய கெமிஸ்ட்ரி ஒன்றைப் பார்க்கமுடிந்தது. அந்த நெருக்கத்தின் கதகதப்பில் நெகிழ்ந்த மார்க், தான் முகநூலைத் தொடங்கவிருந்த ஆரம்பகாலத்தில், ஆப்பிள் நிறுவனர் ஸ்டீவ் ஜாப்ஸ் அறிவுரைப்படி, இந்தியக் கோவிலுக்கு வந்து தெளிவுபெற்றதை முதன்முதலாக உலகுக்குத் தெரிவித்தார்.
  


  
    

  


  
    மோதியின் வெளிநாட்டுப் பயணங்கள், முந்தைய பிரதமர்களின் விஜயங்கள்போலக் கவனிக்கப்படாமல் போகவில்லை. FDI என்று சொல்லப்படும் அன்னிய நேரடி முதலீடுகளைப் பெறுவதில் சீனாவையும் அமெரிக்காவையும் மிஞ்சிவிட்டது இந்தியா என்று ஃபைனான்ஷியல் டைம்ஸ் புள்ளிவிவரம் கூறுகிறது. பாகிஸ்தான் ஆக்கிரமித்த காஷ்மீர் (POK) பகுதி மக்கள் பாகிஸ்தான் தமக்கு ஒன்றும் செய்யவில்லை என்று போர்க்குரல் எழுப்பத் தொடங்கியிருப்பதும் பிரதமரின் அமெரிக்கப் பயணத் தாக்கம்தான் என்பதில் சந்தேகமில்லை.
  


  
    

  


  
    என்ன செய்தாலும் மோதி தீண்டத்தகாதவர் என்ற கருத்தில் ஊறிக்கிடக்கும் எதிரணியினர்; அவர் செய்யும் சாதனைகளைப் புறக்கணித்து, செய்யாத குற்றங்களைப் புனைந்துபேசும் ஒருசார்புகொண்ட ஊடகங்கள்; லஞ்சம், சோம்பல், மெத்தனம் இவற்றில் மூழ்கிக்கிடக்கும் அரசு எந்திரம்; தேசீயநோக்கில்லாத மாநில அரசியல் - இவ்வாறு மோதி சமாளிக்கவேண்டிய சவால்கள் இன்னும் இருக்கத்தான் செய்கின்றன. சமாளிப்பார், சந்தேகமில்லை. சிந்தனையில் நேர்மையும், செயலில் ஊக்கமும், தளராத தன்னம்பிக்கையும், நாட்டுப்பற்றும் அவரிடம் உள்ளன.
  


  
    

  


  
    முத்தாய்ப்பாக அதிபர் ஒபாமாவின் வார்த்தைகளேயே நாமும் சொல்கிறோம், “பிரதமர் மோதியிடம் பழகியதில் நான் சொல்லவேண்டியது ஒன்றுண்டு. அவர் லட்சியங்களை உதட்டளவில் பேசி நிறுத்துவதில்லை, செயல்வடிவம் தருகிறார். அவரது நட்பையும் பங்களிப்பையும் நாம் மிகவும் மதிக்கிறோம்.”
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        ஜப்பானிய கொலு
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           2002; கோடைக்காலம். கணவரின் பணியிட மாற்றம் காரணமாக டாலஸிலிருந்து வாஷிங்டன் போனோம். அங்கே ஒரு புதிய நட்பு மலர்ந்தது. அது ஜப்பானைச் சேர்ந்த ஷிகாரு தஷிபுவுடன். எங்கள் வாழ்வில் இருந்த ஒற்றுமைகள் எங்கள் நட்பை நெருக்கமாக்கியது.
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          நாட்கள் உருண்டோடின. 2003 இளவேனிற் காலம். மார்ச் 3ம் தேதி. தஷிபு ஜப்பானிய பாரம்பரிய விழாவான ஹினாமாட்சூரிக்கு என்னை அழைத்தார். இதுவொரு ‘பொம்மைத் திருவிழா’. ‘ஹினா’ என்றால் பொம்மை ‘மாட்சூரி’ என்றால் விழா. ஆர்வத்துடன் தஷிபுவின் வீட்டினுள் நுழைந்தவுடன் பிரமித்துப் போனேன். சிவப்புக்கம்பளம் விரித்த அடுக்கான படிகளில் அலங்காரமாகக் குட்டி பொம்மை ராஜாங்கமே வீற்றிருந்தது. ஹினா-நீஞ்ஜ்யோ (Hina-ningyo) என்ற இந்த பொம்மைகள் வேலைப்பாடு கொண்ட, பட்டு வண்ணத்துணிகள் உடுத்தப்பட்ட மகாராஜா, மகாராணி, அரண்மனை தாதியர்கள், இசை விற்பன்னர்கள் எனப் பல்வேறு உருவங்களில் கண்ணைக் கவர்ந்தன. ஜப்பானில் முதலாம் நூற்றாண்டில் விளங்கிய ஹேயன் காலகட்டத்தை (Heian Period) ஒட்டிய அரசவைப் பண்பாடு, சமூகம், இசைவிழாவை இந்தப் பொம்மைகள் சித்திரிக்கின்றனவாம்.
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          இதைப் பார்த்ததும் என் மனதில் நவராத்திரி கொலுவே தோன்றியது. இரு விழாக்களிலும் பெண்களுக்குத்தான் முக்கியத்துவம். கொண்டாடும் முறை, விருந்துபசரிப்பு, கோலாகலம் எனப் பலவகை ஒற்றுமைகள்! இருவேறு நாடுகளின் கலாசாரத்தில் இப்படி ஒரு அதிசய ஒற்றுமையா எனப் பிரமித்தேன். ஹினாமாட்சூரி விழா பற்றியும் இதில் பயன்படுத்தப்படும் பொம்மைகள் பற்றியும் ஆர்வத்தோடு தஷிபுவைக் கேள்விகளால் துளைத்துவிட்டேன்.
        


        
          

        


        
          ஹினாமாட்சூரி ஒவ்வோர் ஆண்டும் மார்ச் 3ம் தேதி ஜப்பானில் கொண்டாடப்படுகிறது. பெற்றோர் தங்கள் மகளின் சுபிட்சத்துக்காக இதில் பிரார்த்திக்கின்றனர். இதற்கு ‘மோமோ நோ சேகு’ (Momo no Sekku) அதாவது பீச் பூங்கொத்துத் திருவிழா (Peach Blossom Festival) என்றும் ஒரு பெயர் உண்டு. பீச் மலர் பெண்மையின் பல உன்னத குணாதிசயங்களைக் கொண்டதாக ஜப்பானில் போற்றப்படுகிறது. மார்ச் மாதத்தில் கொண்டாடப்படும் இவ்விழாவுக்கு 'மூன்றாவது மாதத் திருவிழா’ என்றும் ஒரு பெயர் உள்ளது.
        


        
          [image: japan3]

        


        
          ஜப்பானில் பழங்காலத்தில் ‘ஹினா-நாகாஷி மாட்சூரி’ அல்லது ‘மிதக்கும் பொம்மைத் திருவிழா’ எனவும் கொண்டாடப்பட்டுள்ளது. விழா நிறைவுநாளன்று நாரினால் செய்யப்பட்ட பொம்மைகளை காகிதப் படகுகளில் வைத்து ஆற்றுநீரில் விட்டால் தீயவை அகலும், பெண்குழந்தைகளுக்குத் தீமை நேராது என்பது ஐதீகம். பெண்கள் விழாநாளன்று மிக அழகிய ஆடைகளில் வலம்வருவர். ஹீஷி மோக்கா எனப்படும் எண்கோண வடிவிலான அரிசிப் பலகாரமும், ஷீரோ ஷேக் எனப்படும் இனிப்புப் பண்டமும் பரிமாறுவார்கள். பிப்ரவரி மாத நடுவில் வெளியே எடுக்கும் பொம்மைகளை மார்ச் மாதத்தில் விழா முடிந்ததும் திரும்ப உள்ளே வைத்துவிடுவார்கள். தாமதித்தால் பெண்குழந்தைகளின் திருமணத்தில் சிரமம் ஏற்படலாம் என்ற நம்பிக்கையும் உண்டு.
        


        
          

        


        
          நானும் இந்த பொம்மைகளைச் செய்ய ஆசைப்பட்டேன். பேராசிரியர் ஆகிகோ கீன் வாஷிங்டனில் நடத்திவரும் ஜப்பான் பொம்மை தயாரிப்பு நிறுவனத்தில் சேர்ந்து பயிற்சி பெற்றேன். ஹீமகோமி, ஓஷி என்ற இருவகை பொம்மைகள் தயாரிப்பில் தேர்ச்சி பெற்றேன். ஓஷி பொம்மை தயாரிப்புக்கான பயிற்சியை நான் டாலஸ், டெக்சஸ் பகுதிகளில் தருகிறேன். இதுபற்றி விபரம் அறிய Japanese_crafts@yahoo.com என்ற மின்னஞ்சலில் அணுகலாம். கொலுவில் சில வித்தியாசமான பொம்மைகளை வைத்துத்தான் பாருங்களேன்.
        


        
          

        


        
           தமிழில்: பாஸ்கர் வேலு
        


        
          ***
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  வாசகர் கடிதம்
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       செப்டம்பர் இதழில் முதுபெரும் எழுத்தாளர், கவிஞர் பல சாதனைகள் செய்து எளிமையாக வாழ்ந்து வரும் உயர்ந்தமனிதர் கோவை ஞானி பற்றிய கட்டுரை பாராட்டுக்குரியது. நேர்காணல், சிறுகதை மற்றப் பகுதிகள் வழக்கம்போல் சுவையாக இருந்தன. ஒவ்வொரு திங்களும் தென்றல் மிக அருமையாக வீசிக்கொண்டிருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      - கே.ராகவன், பெங்களுரு, இந்தியா
    

  


    செப்டம்பர் தென்றல் முகப்பு அட்டையில் itsdiff ஸ்ரீகாந்த் ஸ்ரீனிவாசா அவர்களின் புகைப்படத்தையும், உள்ளே அவர்களைப் பற்றிய விவரங்களையும் பார்த்து மகிழ்ச்சியடைந்தோம். விரிகுடாப் பகுதியில் நன்கு அறிமுகப்பட்டவர் ‘ஸ்ரீ’. மிக வித்தியாசமான தலைப்புகளில் அருமையான தகவல்களோடு அற்புதமாக ரசிகர்களையும் பங்குபெற வைத்து தொய்வில்லாமல் நிகழ்ச்சிகள் தருவது மிகவும் சவாலான விஷயம். அதைத் திறம்பட அவர் செய்கிறார். ‘ஸ்ரீ’ அவர்களின் நீண்டநாள் ரசிகர்கள் நாங்கள். அவரைப்பற்றிய விவரங்கள் தெரிவித்த தென்றலுக்கு அன்பான நன்றிகள். எப்போதும்போல் அத்தனைப் பகுதிகளும் சிறப்பாக இருந்தன.


  - சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா



   itsdiff என்றால் ஸ்ரீகாந்த் என்னும் அளவுக்கு இன்று வடஅமெரிக்காவில் பிரபலமாகியிருக்கிறார். செப்டம்பர் தென்றல் இதழில் அவரது நேர்காணலைப் படித்து மகிழ்ந்தேன். தொடர்ந்து 10 ஆண்டுகளாக வாரந்தோறும் தமிழில் ஸ்டேன்ஃபோர்டு பல்கலைக்கழகத்திலிருந்து ஒலிபரப்பாகும் வானொலி நிகழ்ச்சிகளைத் தந்து சாதனை படைத்திருக்கிறார் அவர். இது ஓர் அசுர சாதனை. 3 ஆண்டுகளுக்குமுன் 100வது நிகழ்ச்சியை முடித்து விழாக் கொண்டாடியபோது நானும் பங்கேற்றேன். ஸ்ரீகாந்த் மேலும் சாதனைகள் படைக்க வாழ்த்துக்கள்.


  - டாக்டர். அலர்மேலு ரிஷி



   ஆகஸ்ட் இதழில் கல். ராமன் அவர்களது பேட்டியின் அற்புதத்தை வார்த்தைகளில் சொல்லமுடியாது. அவரது இனிய நினைவுகளை உணர்வு பூர்வமாக வழங்கியது மகிழவும், அதிசயிக்கவும், சிந்திக்கவும் வைத்தது. அவரது எத்தனையோ சாதனைகள் பிறருக்கு உதவுதல், தொண்டு நிறுவனங்கள், தற்கொலையைத் தடுத்தது, புராணம், அரசியல், சினிமா, குடும்பம் என்று எல்லா விஷயத்திலும் பிடித்ததை ஒளிவு மறைவின்றி, சுவாரஸ்யமாகக் கூறியது மனநிறைவைத் தந்தது. அவர் பல்லாண்டு வாழ இறைவனை வேண்டுகிறேன். தென்றலின் பன்முகப் பணிக்கு எனது நெஞ்சார்ந்த வணக்கங்கள். அருமையாகத் தமிழ் வடிவம் தந்த மீனாட்சி கணபதி அவர்களுக்கு வாழ்த்துக்கள்.


  - சிவ. ஜெயராமன், வியென்னா, விர்ஜீனியா



  ***



   நான் தென்றல் இதழுக்குப் புதியவன். செப்டம்பர் மாத இதழைப் பார்க்க எனக்கு வாய்ப்புக் கிடைத்தது. பெருமிதம் அடைந்தேன். ‘தென்றல்’ தீண்டாத தலைப்புகளோ, பொருள்களோ இல்லை என்பது கண்டு பிரமிப்பு அடைந்தேன். எழுத்தாளர் கோவை ஞானி என்கிற பழனிச்சாமி அவர்களின் மழலைப்பருவத்தில் இருந்து இன்றுவரை அவரது கல்லூரி அனுபவங்களையும், வளர்ச்சியையும், பன்முகத் திறமைகளையும், இலக்கியப் படைப்புகளையும், திறனாய்வுகளையும், பெற்ற விருதுகளையும், அலசி ஆராய்ந்து ஆராய்ச்சித் தொகுப்புபோல் இருக்கிறது கட்டுரை. அவருடைய “நானும் கடவுளும் நாற்பது ஆண்டுகளும்” என்ற கட்டுரைமூலம் அவரை நாத்திகரா, இலக்கியவாதியா, ஆன்மீகவாதியா, ஸ்திதபிரக்ஞரா, சித்தரா என்று கணிக்க முடியவில்லை. அவரையே கேட்டுத்தான் அறிந்து கொள்ள வேண்டும் போலும்.


  “டாக்டர் சுந்தரவேலும் திருமூலர் பிராயாணமும்” என்ற பிராணாயாமத்தின் விளைவையும் பயன்களையும் பரிசோதனைமூலம் ஆராய்ந்து மகத்துவத்தை வெளியிட்டது மிகப் பயனுள்ள செய்தி. காந்தி கண்ணதாசன் நேர்காணல் ’முயற்சி திருவினையாக்கும்’ என்ற வள்ளுவரின் வாக்கை மெய்ப்பிக்கும் சான்றாக விளங்குகிறது. தன்வி ஜெயராமன் புகுமுக மாணவிகள் படும் இன்னல்களை ஆவேசச் சொற்பொழிவால் எடுத்துரைத்தது அவரை பாரதி கண்ட புதுமைப் பெண்ணாகக் காணவைக்கிறது. தென்றலின் வளர்ச்சி சூறாவளியாகப் பரவட்டும் என்று வாழ்த்துகிறேன்.


  
    - கிருஷ்ணன், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா
செப்டம்பர் 2015 தென்றல் இதழில் தமிழவேள் உமாமகேசுவரன் பிள்ளை பற்றிய கட்டுரை வந்துள்ளது. அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் அறிய அவர் குறித்து மேலும் சில தகவல்கள்: இவர் தஞ்சை வட்டக் கழகத் தலைவராகத் தொடர்ந்து பன்னிரண்டு ஆண்டுகள் பணிபுரிந்துள்ளார். தஞ்சை வட்டத்தில் சாலைவசதி இல்லாத சிற்றூரே இல்லையென்ற நிலையை உருவாக்கியும், புதிதாக நூற்றெழுபது ஆரம்பக் கல்விநிலையங்களை அமைத்தும், பல கிராமங்களில் குடிநீர்க் கிணறுகளை அமைத்தும் சேவை புரிந்துள்ளார். இவரது பொதுச்சேவையைப் பாராட்டி தஞ்சைமாவட்டக் கழகக் கூட்டத்தில் இவரது திருவுருவப் படத்தை அக்காலத்துத் தஞ்சை மாவட்ட நீதியரசர் லோபோ பிரபு திறந்து வைத்தார். தமிழவேள் அவர்கள் கரந்தை தமிழ்ச்சங்கத் தலைவராக இருந்தபோது 1919ம் ஆண்டில் தமிழ்மொழியை உயர்தனிச் செம்மொழியாக அறிவிக்கக் கோரித் தீர்மானம் நிறைவேற்றி அரசுக்கு அனுப்பிவைத்தார். இந்திய நடுவண் அரசு அக்டோபர் 2004ல் அதனை அறிவித்தது. இந்தச் சேவையைப் பாராட்டி இவரது உருவம்கொண்ட சிறப்புத் தபால்தலை சென்னையில் பிப்ரவரி 10, 2006 அன்று ஒரு விழாவில் வெளியிடப்பட்டது.

    - கரந்தை பாலசுப்பிரமணியன் (கரந்தை தமிழ்ச்சங்கக் கலாநிலைய முன்னாள் மாணவர்)



     நியூ ஜெர்ஸியில் ‘தென்றல்’ வாசித்தேன். பெருமகிழ்ச்சி. சிறுகதைகள், விளையாட்டு வீரர்களுக்கான அறிவிப்புகள், இளந்தளிர்களைக் கற்க ஊக்குவிக்கும் பகுதிகள், தொடர்கதைகள், நேர்காணல், முக்கிய நிகழ்வுகளின் விபரங்கள், மருத்துவ ஆலோசனை என ஏராளமான பகுதிகள் இடம்பெற்றுள்ளன. இயல், இசை, நாடகம் என்ற முத்தமிழை வளர்க்கிறது தென்றல். செம்மொழியாம் நம் தமிழ்மொழியை வளர்க்க அமெரிக்காவில் அரும்பாடுபடும் அன்பர்களுக்குத் தலைவணங்குகிறேன். தொடரட்டும் உங்களின் பணி.


    - பாலசுந்தரி கணேசன், பட்லேக், நியூ ஜெர்ஸி



     தஞ்சாவூர் கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கத்தைத் தோற்றுவித்த தமிழவேள் உமாமகேசுவரன் பிள்ளை அவர்களைப்பற்றிய கட்டுரையில் அரிய செய்திகளைக் கொடுத்த பா.சு. ரமணனுக்கும் அதைச் சிறந்தமுறையில் வெளியிட்ட தென்றல் இதழுக்கும் நன்றி.


    - பாவலர் தஞ்சை தர்மராசன், செயின்ட் லூயிஸ்
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    முன்கதை: ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து துப்பறிவாளர் சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வந்தது. சூர்யா, ஷாலினி, கிரண் மூவரும் குட்டன்பயோர்க் என்னும் முப்பரிமாண உயிர்ப்பதிவு நிறுவனத்துக்கு விரைந்தனர். அவர்களை வரவேற்ற நிறுவனர் அகஸ்டா க்ளார்க், உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனிதர்களின் உள்ளகங்கங்களின் பற்றாக்குறையைத் தீர்க்க இயலும், ஆனால், திசுக்களை நிராகரிக்காமல் இருக்க ஒவ்வொரு மனிதருக்கும் தனித்துவமாகப் பதிக்க வேண்டியுள்ளது என விளக்கினாள். முப்பரிமாணப் பதிப்பால் முழு அங்கங்களை உருவாக்க, இன்னும் தாண்டவேண்டிய தடங்கல்களை விவரித்தாள். முதல் தடங்கல், திசுக்கள் உயிரோடு செயல்படச் சத்தளித்து, வீண்பொருளகற்ற ரத்த ஓட்டம் தேவை; அதற்கான நாளமிடுவதற்கு மெல்லிய ப்ளாஸ்டிக் இழைகள்மேல் நாளத்திசு அணுக்களைப் பதித்து, பிறகு இழைகளை எடுக்க வேண்டியுள்ளது என்று விளக்கினாள். ஆனாலும், முழு அங்கங்களை, அதிலும் மிக நுண்ணிய அங்கங்களைப் பதிப்பது இன்னும் கடினம் என்று கூறி, வியன்னாவில் ஒரு விஞ்ஞானக்குழு, நியூரான் உயிரணுக்களைப் முப்பரிமாணமாகப் பதித்து மூளையின் சில சிறுபகுதிகள் போல பணியாற்றச் செய்துள்ளனர் என்று அகஸ்டா கூறினாள். ஆனால், அங்க நிராகரிப்பின்றி பதிப்பதற்கு அவரவர் மூல உயிரணுக்களைக் கொண்டு வளர்த்த திசுக்களால் அங்கம் பதிக்க மிக நேரமாவது ஒரு பெருந்தடங்கல் என்றும் விளக்கினாள். அப்படியானால், குட்டன்பயோர்க் எவ்வாறு அந்த மூன்று தடங்கல்களைத் தாண்டி முன்னேறியுள்ளது என்று கேட்டார் சூர்யா. அதற்கென குட்டன்பயோர்க் மிகச்சிறந்த நிபுணர்கள் அடங்கிய விஞ்ஞானக் குழுவைத் திரட்டியுள்ளதாகக் கூறினாள். பிறகு...

  


  
      குட்டன்பயோர்கிற்குச் சிறந்த நிபுணர் குழுவைத் திரட்டத் தேவைப்பட்ட நிதியை எப்படிச் சேர்க்கமுடிந்தது என்று சூர்யா கேட்க, அதைப்பற்றி அகஸ்டா அடுத்து விளக்க ஆரம்பித்தாள். “முதலீடு திரட்டுவதில் எனக்கு எதுவும் பழக்கமேயில்லை. அதற்கான அனா, ஆவன்னா கூடத் தெரியாது. நிறுவனம் என்ன விவரங்கள் அளிக்க வேண்டும், யாரிடம் போய் முதலீடு கேட்க வேண்டும், எல்லாமே சுத்த சூன்யந்தான்!”
  


  
    

  


  
    கிரண் இடைமறித்தான். “ஓ! சே, உங்களுக்கு என்னுடன் அப்போ பரிச்சயமில்லாம போச்சே, அய்யோ பாவம்! நான் மட்டும் அப்போ அங்க இருந்திருந்தேன்னா, சொடக்சொடக்குன்னு கண் சிமிட்டறத்துக்குள்ள முதலீட்டார்களை வரிசையா நிக்கவச்சு வாங்கிக் குடுத்திருப்பேனே” என்று கைவிரல்களை சொடுக்கிக் கொண்டு சொன்னான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா கிண்கிணித்தாள். “அதனால என்ன கிரண், நாங்க நிச்சயமா இன்னும் முதலீடு திரட்ட வேண்டியிருக்கும். அப்போ உன் கைவரிசையக் காட்டினாப் போச்சு!” கிரண் மிக பவ்யமாகக் குனிந்து வணங்குவதுபோல் செய்து, “தங்கள் தேவைக்கு என் சேவை பாக்கியம்! ஆணையிடுங்கள் அரசியாரே!” என்றான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா மீண்டும் சிரித்தாள். ஆனால் ஷாலினி முறுவலுடன் கிரணை மட்டம் தட்டினாள். “ஹே கிரண்! என்ன ரொம்பத்தான் மாடி கட்டறே?! நீ நிதி திரட்டினதெல்லாம் நாம கோடை காலத்தில வீட்டோரமா லெமனேட் கடை வெக்க அப்பா அம்மாகிட்ட கேட்டு வாங்கினதுதான். இப்பல்லாம் நீ விளையாடறது OPM வச்சுதானே?!”
  


  
    

  


  
    கிரண் பதிலளிக்குமுன் அகஸ்டா வியப்புடன் கூவினாள். “என்ன ஓப்பியமா? கிரண் போதைப்பொருள் வச்சு விளையாடறாரா? எப்படி? சட்டம் பிடிச்சுடாதா?”
  


  
    

  


  
    கேள்விகளை அடுக்கிய அகஸ்டாவை, இரு கைகளையும் உயர்த்தி நிறுத்தினான் கிரண். “ஐயோ அகஸ்டா! சரியான ஆளும்மா நீ. ஷாலினி சொல்றது போதைப்பொருள் ஓப்பியம் இல்லை. அது Other People’s Money – OPM! அதாவது எங்க நிதி நிறுவனத்தோட வாடிக்கையாளர்கள் எங்களிடம் ஒப்படைக்கற நிதியை வெவ்வேறு வகையான வழிகளில் முதலிட்டு அதைப் பெருக்குவது!”
  


  
    [image: remax]

  


  
    அகஸ்டா தலையைப் பின்சாய்த்து பலமாகச் சிரித்தாள்! “ஹாஹாஹா! அட்டகாசம்! ஒரு நிமிஷம் பயந்தே போயிட்டேன்! ஆனா, எங்க நிறுவனத்துக்கு நிதி திரட்டறதும் ஒரு வழியில OPM தானே? மத்தவங்க கிட்டேயிருந்துதானே வாங்கறோம்?”
  


  
    

  


  
    “ஆமாமாம், அதுகூட போதைப்பழக்கம் மாதிரிதான் போலிருக்கு” என்றான் கிரண்.
  


  
    

  


  
    ஒருகணம் புரியாமல் விழித்த அகஸ்டா, பிறகு பளிச்செனப் புரிந்தவுடன் மீண்டும் வெடியாகச் சிரித்தாள். “ஓஓ! மேலும் மேலும் ஒ.பி.எம். நிதி திரட்டுவதும், ஓப்பியம் போதைக்கு அடிமையாவது போலங்கறீங்க! நல்லா இருக்கு இது! ஐ ஹோப் நாட்! கொஞ்சகாலத்துக்கப்புறம் லாபகரமாக்கிட்டா நிதிதிரட்டல் நிறுத்திடலாம்.” சூர்யா இடைமறித்தார், “அகஸ்டா, ஓப்பியம் இருக்கட்டும், நீங்க குட்டன்பயோர்குக்கு எப்படி மூலதனம் திரட்டினீங்க, சொல்லுங்க” என்றார்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டாவும் மூச்சை இழுத்துக்கொண்டு மேலே விளக்கலானாள். “என்ன சொல்லிக்கிட்டிருந்தேன்... ஆங் ரைட்... நிதிதிரட்ட என்னவெல்லாம் செய்யணும்னு நான் தடுமாறிக்கிட்டிருந்தபோது எதோ ஒரு நிகழ்ச்சியில நான் தற்செயலா முட்டி மோதிகிட்ட ஜேகப் ரோஸன்பர்க் ஆபத்பாந்தவனா எனக்கு எல்லா உதவியும் செஞ்சார்.”
  


  
    

  


  
    கிரண் மீண்டும் இடைமறித்தான். “நல்லவேளை அவர் ரோஸன்பர்காப் போயிட்டார்! ஐஸ்பர்காயிருந்தா போச்சு, குட்டன்பயோர்க் டைடானிக் மாதிரி முழுகியே போயிருக்கும்!” அகஸ்டா மீண்டும் கலகலக்கவும், ஷாலினியும் தன் பங்குக்கு பர்க் கோதாவில் குதித்தாள். “ஆமாமாம். அதுமட்டும் ஐஸன்பர்காயிருந்தா, ஒரே அன்சர்ட்டனாப் போயிருக்குமே? என்ன செய்யறதுன்னு தடுமாறியிருப்பீங்க”.
  


  
    

  


  
    கிரண் தன் கழுத்தில் ரத்தம் வருவதுபோல் அறுத்துக் காண்பித்து எக்களித்தான். “செம அறுவை சிஸ்! ஆனா சும்மா சொல்லக்கூடாது, நல்லாவே இருக்கு, குட் ஷோ!” அடக்க முடியாமல் சிரித்த அகஸ்டா, “வாவ், நீங்க எல்லாம் எவ்வளவு ஜாலியா இருக்கீங்க! நான் சமீபகாலத்தில இவ்வளவு சிரிச்சதே கிடையாது! ரொம்ப தேங்க்ஸ்!” என்று மெச்சினாள்.
  


  
    

  


  
    எப்போதும் காரியத்தில் கண்ணாயிருக்கும் சூர்யாவும் இப்போது சேர்ந்துகொண்டார். “ஐஸன்பர்க்! நைஸ்! ஒண்ணு பாத்தீங்களா? பர்குன்னு சொல்லப் போனா, இவங்க நிறுவனமே குட்டன்பர்க் பேர் சார்ந்துதான் இருக்கு. அவரையே சந்திச்சிருந்தா நிறுவனத்தில பங்கு கேட்டிருப்பாரோ? சரி சரி, பர்க் மகாத்மியம் போதும், விஷயத்துக்கு வரலாம். ஜேகப் எப்படி உங்களுக்கு நிதி திரட்ட உதவினார்?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டாவும் சுதாரித்துக் கொண்டாள். “ஜேகப் ஒரு நிதித்துறை மந்திரவாதின்னு சொல்லணும்! சில தினங்களுக்குள்ளேயே, எங்க நிறுவனத்தின் குறிக்கோள்கள், தேவையான நிபுணத்துவம், அதற்கான செயல்பாட்டு நிதித்திட்டம் எல்லாவற்றையும் கோத்து, பல மூலதனத்தார்களுடன் சந்திப்புக்கள் ஏற்பாடு செய்து அவர்கள் மயங்கும்படி பிரம்மாண்டமான வாய்ப்பாக ஜோடித்துவிட்டார். அந்த வேகத்தால் என் தலை கிர்ரென சுற்றியது. அலெக்ஸை நுட்ப ஆராய்ச்சியில் முழுக்கவனம் செலுத்த விட்டுவிட்டு நானும் ஜேகப்பும் பம்பரமாகச் சுழன்றோம். வெகுசில வாரங்களுக்குள் பல மில்லியன் டாலர்களைப் பெரும்நிறுவன மதிப்பளவில் ஜேகப் சேகரித்துவிட்டார். அதனால்தான் என்னால் மிகச் சிறந்த நிறுவனக் குழாத்தை ஈர்க்கமுடிந்தது.”
  


  
    

  


  
    சூர்யா, “சரி, இப்போ குட்டன்பயோர்க் தொழில்நுட்பங்களின் விவரம் தெரிய வேண்டும். முழு அங்கப் பதிப்பின் மூன்று தடங்கல்களை எப்படித் தாண்டமுடிந்தது என்று விளக்குங்கள்” என்று அடுத்த கட்டத்துக்கு நகர்த்தினார்.
  


  
    

  


  
    “நான் ஏற்கனவே சொன்னேன் இல்லையா? வெவ்வேறு, ஆனால், ஒன்றுக்கொன்று உதவக்கூடிய நுட்பத்திறன் கொண்ட நிபுணர்குழுக்களை நான் திரட்டி ஒருங்கிணேத்தேன். அதனால்தான் மற்ற ஆராய்ச்சி நிலையங்கள் சாதிக்க இயலாத முன்னேற்றங்களை எங்களால் சாதிக்கமுடிந்தது. உதாரணமாக நாளமிடலை எடுத்துக் கொள்வோம். சூர்யா சரியாக யூகித்தபடி ப்ளாஸ்டிக் குழாய்மேல் புரத மாலிக்யூல்களையும், உயிரணுக்களையும் பதித்துத்தான் அதைச் செய்ய இயலும். இதுவரை செய்யப்பட்டதில் முமுமையான ரத்த ஓட்டம் செலுத்த முடியவில்லை. எனெனில் குழாய்களின் விட்டம் உடலில் உள்ள கேப்பிலரிகளைவிடப் பெரியது. அங்கம் முழுவதும் பரவஇயலாது.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி ஆமோதித்தாள். “புரியுது. கேப்பிலரி அளவு சிறிதானால்தானே, அங்கங்களின் இண்டு இடுக்கெல்லாம் குழாய் ஊடுருவி எல்லாப் பகுதியிலும் ரத்தம் ஓடும். அப்போதுதான் எல்லா உயிரணுக்களுக்கும் சத்துப்பொருள் அளித்து கழிவை அகற்றமுடியும். நீங்க அதை நிவர்த்திச்சீங்களா? எப்படி?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “ஆனால் எங்கள் குழு அந்த நுட்பத்தைப் பலமடங்கு முன்னேற்றி, கேப்பிலரி அளவுக்கு மெல்லிய இழைக்குழாய்களை உருவாக்கியுள்ளார்கள். அதற்கு மூலமானவர், எங்கள் ப்ளாஸ்டிக்ஸ் நிபுணரான நீல் ராபர்ட்ஸன் என்பவர். அவர் குழாய்களுக்குப் பயன்படுத்தப்படும் ப்ளாஸ்டிக்கின் இயல்புக்ளைத் தீவிரமாக ஆராய்ந்து வெவ்வேறு விதமாக முயன்று இப்போது கேப்பிலரிகளைவிட மெல்லிய விட்டம் கொண்ட இழைகளை உருவாக்கியுள்ளார். அவற்றின்மேல் புரதங்களையும் உயிரணுக்களையும் பதிப்பதால், அங்கங்களில் ரத்தநாளம் உடலிலிருப்பது
  


  
    போலவே விரிந்து பரவி ஊடுருவமுடிகிறது. அதனால் நாளமிடல் என்னும் முதல் தடங்கலை நாங்கள் மொத்தமாகக் கடந்துவிட்டோம்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி கைதட்டிப் பாராட்டினாள். “வாவ், பிரமாதம்! கேட்க ரொம்ப எக்சைடிங்கா இருக்கு. மத்த ரெண்டு தடங்கல்களைக் கடந்தாச்சா?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா பதிலளிக்கத் தொடங்கினாள்.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
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    நலம்வாழ
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          திருவிளையாடல் நாகேஷ், சிவாஜிகணேசன் உரையாடல் போல் வைடமின் D குறைபாடு பற்றி கேள்வி பதிலாகச் சொன்னால்
        


        
          
        


        
          அதிகமாய் இருப்பது?
        


        
          பாலிலும் தயிரிலும் பகலவன் ஒளியிலும்
        


        
          

        


        
          வேண்டிய அளவு?
        


        
          இருபதும் முப்பதும் இன்னமும் மேலும்
        


        
          

        


        
          வேண்டிய மக்கள்?
        


        
          வளரும் குழந்தைகளும் வையகத்து உயிர்களும்
        


        
          இல்லத்தரசியரும் இருட்டுப் பிரதேசியரும்
        


        
          
        


        
          இல்லாது போனால்?
        


        
          எலும்பு முறிவும் ஏக்கமும் சோர்வும்
        


        
          
        


        
          தினமும் வேண்டிய அளவு?
        


        
          நானூறு முதல் எண்ணூறு
        


        
          
        


        
          ஓர் அறையில் பத்து மருத்துவர்கள் கூடியிருந்தால் பத்துவிதக் கருத்துக்கள் இருக்கலாம் என்று விளையாட்டாகச் சொல்வதுண்டு. வைடமின் D அளவைப் பொறுத்தவரை அது உண்மை. வெவ்வேறு ஆராய்ச்சிகள் வெவ்வேறு முடிவுகளைத் தரும்பொழுது அறிவியல் சான்றுகள் பலம் குறைவதால் மருத்துவர்களிடமும் கருத்து வேறுபாடுகள் ஏற்படுகின்றன.
        


        
          
        


        
          வைடமின் D முக்கியமாகச் சூரியக் கதிரின்மூலம் கிடைக்கின்றது. இது தோலில் உருமாறிப் பின்னர் சிறுநீரகத்தில் வேறுவடிவம் பெற்று எலும்புக்கும் தசைகளுக்கும் செல்கின்றன. இதனால் குளிர்ப் பிரதேசங்களிலும், கருப்புத் தோல் இருப்பவர்களிடமும், சிறுநீரகக் கோளாறு உள்ளவர்களிடமும் இதன் அளவு குறையும். இதைத்தவிர Parathyroid என்ற நாளமில்லாச் சுரப்பியின் கோளாறும் இதன் அளவை மாற்றும்.
        


        
          

        


        
          வைடமின் D குறைவாக இருந்தால் எலும்புகள் பலம் குறைந்து காணப்படும். உடல் சோர்வு கூடுதலாக ஏற்படும். ஒரு சில இருதய நோய் உடையவரிடமும். புற்று நோயாளிகளிடமும், நரம்புநோய் உடையவர்களிடமும், வைடமின் D குறைபாடு இருப்பது தெரியவருகிறது. இதுதான் இவர்களின் நோய்க்குக் காரணம் என்று சொல்ல முடியாதபோதும், வைடமின் D எடுத்துக் கொள்வது நல்லதெனக் கருதப்படுகிறது.
        


        
          

        


        
          வைடமின் D யாருக்கு வேண்டும்?
        


        
          எல்லோருக்கும் வேண்டும். குறிப்பாக மகளிருக்கு, உயரம் குறைவாக இருப்பவர்களுக்கு, வளரும் குழந்தைகளுக்கு, வீட்டிலேயே அடைபட்டு இருக்கும் மூதாட்டியருக்கு, வெயிலில் அதிகம் போகாதவர்களுக்கு, குளிர்ப் பிரதேசங்களில் வாழ்பவர்களுக்கு. ஆக மொத்தம் எல்லோருக்கும் வேண்டும்.
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          வைடமின் D எவ்வளவு இருக்க வேண்டும்?
        


        
          இது காலம், நேரம், நோயாளியின் மற்ற நோய்கள், இருக்குமிடம் எல்லாம் பொறுத்து வேறுபடும். வைடமின் D 25 OH அளவே முக்கியம். அளவு பரிசோதிக்கத் தேவையில்லை. வெயில்காலத்தில் அதிகமாகவும் குளிர்காலத்தில் குறைவாகவும் இருக்கலாம். 30-100 வரை Normal என்று சொல்லப்பட்டாலும், மிகவும் அதிக அளவு ஆபத்தாக முடியலாம். வைடமின் D உடலின் கொழுப்பில் கரையக்கூடியது. அதனால் அதிகம் எடுத்துக் கொண்டால் அது உடலில் சேமித்து வைக்கப்படும். வைடமின் B, C முதலியவை நீரில் கரையக்கூடியவை. அதனால் இந்த வைடமின்களைச் சேமித்துவைக்க இயலாது.
        


        
          

        


        
          ஒரு நாளைக்கு எவ்வளவு வைடமின் D வேண்டும்?
        


        
          ஒரு நாளைக்கு 400-800 IU வேண்டும். சின்னக் குழந்தைகளுக்கு 1000 IU வேண்டும். பால், தயிர் போதிய அளவு உட்கொண்டு, கோடைக்காலத்தில் தினமும் 15 நிமிடமாவது சூரியக்கதிர் மேலே படும்படி இருந்தாலே இது கிடைத்துவிடும். சூரியக்கதிர் படாமல் இருக்கத் தடவும் சூரியத்திரைக் களிம்பு (Sun screen) வைடமின் D பெறுவதையும் தடுத்துவிடும். ஆனால் தற்காலத்தில் சொகுசாக குளிர்சாதன வாகனத்தில் பயணித்து, குளிர்சாதன அறையில் வாழ்க்கை கழியும்போது மாத்திரைகள் தேவைப்படுகின்றன. கர்ப்பிணிப் பெண்களுக்கும், தாய்ப்பால் கொடுப்பவர்களுக்கும் 1500 IU தேவைப்படும். இவர்கள் மாத்திரை வடிவில் மருத்துவரின் ஆலோசனைப்படி உட்கொள்ள வேண்டும். அளவு குறைவாக இருப்பவர் மருத்துவ ஆலோசனைப்படி தினமும் அல்லது வாரம் ஒருமுறை மாத்திரை எடுத்துக் கொள்ளலாம்.
        


        
          

        


        
          வருடாந்திர நோய்த்தடுப்பு பரிசோதனையில் (Annual Preventive Physical Exam) வைடமின் D அளவைப் பரிசோதிக்க வேண்டுமா?
        


        
          Endocrine Society இது தேவையில்லை என்று சொல்கிறது. வைடமின் D அளவு குறையக்கூடிய அபாயம் உள்ளவர்களுக்கு மட்டுமே பரிசோதிக்க வேண்டும். அல்லது அதன் குறைபாட்டின் அறிகுறிகள் இருப்பவர்களுக்கு மட்டுமே பரிசோதிக்க வேண்டும். வேறு சில அமைப்புகள் இதன் அளவைப் பார்க்கவேண்டும் என்றும் சொல்கின்றன. ஒரு சில காப்பீடுகள் இந்தப் பரிசோதனை செலவை எடுத்துக்கொள்ளாது என்பதையும் நினைவில் கொள்ளவேண்டும்.
        


        
          

        


        
          வைடமின் D மாத்திரை எவ்வளவு வேண்டும்?
        


        
          வைடமின் D அளவு 20க்கு குறைவாக இருந்தால் கண்டிப்பாக வைடமின் மாத்திரைகள் தேவை. அளவு 15க்குக் குறைவாக இருந்தால் கனமான அளவு 50,000 IU வாரத்திற்கு ஒருமுறை கொடுக்கப்படும். 20 முதல் 30வரை இருப்பவர்களுக்கும், அளவைச் சரியாக வைத்திருக்க முயல்பவர்களும் தினமும் 1000 IU எடுத்துக் கொள்ளலாம். ஒரு சிலர் வாரம் ஒருமுறை எடுப்பதை விரும்புவர். தினமும் எடுத்துக்கொள்ள மறந்து போகலாம். இரண்டு மாதங்களுக்கு பின்னர் பரிசோதித்தால் மாத்திரை எடுத்ததன் பயனை உணரலாம்.
        


        
          

        


        
          வைடமின் D எந்தெந்த உணவுகளில் உள்ளன?
        


        
          அமெரிக்காவில் கிடைக்கும் பால், தயிர், ஆரஞ்சு ஜூஸ் போன்றவற்றில் வைடமின் D சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. இதைத்தவிர முட்டை, மீன் வகைகளிலும் வைடமின் D அதிகம் உள்ளது.
        


        
          

        


        
          கடமை தவறாமல் தினமும் வந்திடும் கதிரவனின் கதிர்களை அவ்வப்போதாவது பெற்று வைடமின் D போதிய அளவு பெறுவோம்.
        


        
          

        


        
          ***
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  சிறுகதை
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    அ ந்த நர்சிங்ஹோமைச் சுற்றி ஒரே போலீஸ் வேன்கள், பத்திரிகை நிருபர்கள், மக்கள் கூட்டம். கூட்டத்தில் “இப்படியுமா..., என்ன அநியாயம்?” என்ற குரல்கள். “கூட்டத்தை விலக்குப்பா..” என்று சொல்லிக்கொண்டு வந்த போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டரை, நிருபர்கள் சூழ்ந்துகொண்டு, “சார்.. என்னாச்சு? எப்படி நடந்தது?” என்று கேள்விக்கணைகளால் துளைத்தனர். ”பெரிய ஆஃபிஸர் வந்து சொல்லுவார்” என்றபடி கூட்டத்தைக் கலைக்க முற்பட்டார். நிருபர்களும் கூட்டத்தினரிடம் தகவல் திரட்டத் தொடங்கினர்.
  


  
    

  


  
    ”சிகிச்சைக்காக வந்த இளம்பெண்ண நர்சிங் ஹோம் டாக்டர் கெடுத்துவிட்டார்” என்று பத்திரிகைகள் முதல்பக்கத்தில் செய்தி வெளியிட்டன. டி.வி. சேனல்கள் ஃப்ளாஷ் நியூஸ் செய்தி பரப்பின.
  


  
    

  


  
    தாத்தா, பாட்டி வீட்டுக்கு லீவில் வந்த 16 வயது மாணவிக்கு உடல்நிலை சரியில்லாததால் அவர்கள் வீட்டருகில் இருந்த நர்சிங் ஹோமிற்கு அழைத்து வந்திருந்தனர். இரண்டு நாள் பெட்டில் வைத்து வைத்தியம் பார்க்கவேண்டும் என்று டாக்டர் கூற, அதன்படி அந்தப் பெண்ணை அட்மிட் செய்துவிட்டு, அங்கு வேலைபார்க்கும் நர்சைப் பார்த்துக் கொள்ளும்படி சொல்லிவிட்டு, வீட்டிற்குச் சென்றுவிட்டனர். அந்த டாக்டர், நர்சுக்கு வேறு வேலை கொடுத்துவிட்டு அந்தப் பெண்ணின் ரூமிற்குச் சென்று அவளை பலவந்தமாகக் கெடுத்துவிட்டார். அழுத பெண்ணிடம் ”இதுவும் ஒரு சிகிச்சைதான். இதை வெளியில் சொன்னால் உனக்குதான் அவமானம்” என்று மிரட்டிவிட்டு ஓ.பி. பார்க்கச் சென்றுவிட்டார். திரும்பிவந்த நர்சிடம், டாக்டர் தன்னைக் கெடுத்துவிட்டார் என்று அந்த மாணவி சொல்லியழ, அதற்குள் தாத்தா-பாட்டி வர, விஷயம் வெளியே வந்துவிட்டது. டாக்டர் அவர்கள் காலில் விழுந்து மன்னிப்புக்கேட்டும் பலனில்லை. விஷயம் போலீஸ்வரை போய்விட்டது.
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    

  


  
    கும்பகோணத்தில் இருந்த சீதா, காலையிலிருந்து காக்காய் கத்தியதால் இன்னைக்கு யார் வரப் போகிறார்கள் என்று நினைத்தபடி சமையலை முடித்துவிட்டு பூஜையில் அமர்ந்தாள். கணவர் ராமச்சந்திரன் தஞ்சாவூர்வரை வேலை விஷயமாகச் சென்றிருந்தார். வாசலில் கார் சத்தம் கேட்டு வெளியே வந்த சீதா, காரிலிருந்து மகள் ராதா இறங்குவதைப் பார்த்து, ஓடிவந்து அணைத்தபடி ”என்னடி ஒரு போன்கூடப் பண்ணாமல் வந்திருக்கே? மாப்பிள்ளை வரலையா? தனியா வந்திருக்கே? உள்ளே வா!” என்று அழைத்துச் சென்றாள்.
  


  
    

  


  
    “என்ன நீ... டி.வி. பேப்பர் பார்க்கவில்லையா?” என்று கேட்ட ராதாவைப் பார்த்தபடி, ”எங்கடி... ஒரே கரன்ட் கட்.. 4, 5 மணிநேரம் அணைக்கிறான். பூஜையை முடித்துவிட்டு பேப்பர் பார்க்கணும். சரி, உட்கார், என்ன சாப்பிடுகிறாய்?” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    “இப்போ சாப்பாடு ஒண்ணுதான் குறைச்சல். மானமே போய்விட்டது. வெளியே தலைகாட்ட முடியலை.”
  


  
    

  


  
    ”என்னடி நடந்தது?”
  


  
    

  


  
    ”உன் மாப்பிள்ளை விவகாரம்தான் ஊர் சிரிக்கிறதே... தேடிப்பிடித்து இப்படி ஒரு மாப்பிள்ளைக்கு கல்யாணம் பண்ணிக் கொடுத்தியே!”
  


  
    

  


  
    “ஐயோ.. என்ன சொல்றே நீ? கொஞ்சம் விவரமாச் சொல்லு.”
  


  
    [image: komalaad]

  


  
    தன்னுடைய டாக்டர் கணவன் சந்தர் தன்னிடம் சிகிச்சைக்கு வந்த 16 வயதுப் பெண்ணைக் கெடுத்த செய்தியை அழுகையும் ஆத்திரமும் கலந்த குரலில் சொன்னாள் ராதா.
  


  
    

  


  
    “என்னடி இது கூத்தா இருக்கு... அப்புறம்?”
  


  
    

  


  
    ”அப்புறம் என்ன சப்பரம்? நான் போலீசுக்கு ஃபோன் பண்ணி தகவல் சொன்னேன். அவர்கள் வந்து அரெஸ்ட் செய்து போய்விட்டார்கள்.”
  


  
    

  


  
    “என்னது... போலீஸ் வந்து அரெஸ்ட் செய்துவிட்டதா? நீயே ஃபோன் செய்து தகவல் சொன்னாயா?” என்று பதட்டத்துடன் கேட்ட சீதாவை ஒரு நிமிடம் கண்கொட்டாமல் ஆழமாய்ப் பொருள்புரிந்த பார்வையுடன் பார்த்த ராதா, “என்னையும் உன்னைமாதிரி நினைத்துக் கொண்டாயாம்மா?” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    மகளின் கேள்வியைப் புரிந்துகொண்ட சீதா புடவைத் தலைப்பால் வாயை மூடிக்கொண்டு அழத் தொடங்கினாள். தாயின் கண்ணீரைப் பார்த்துவிட்டு மனம் இரங்கிய ராதா, “நீ போய் ரெஸ்ட் எடுத்துக்கொள். நான் சாப்பிட்டுக் கொள்கிறேன்” என்று சொல்லி, சீதாவை பெட்ரூமிற்கு அழைத்துச் சென்று படுக்கவைத்தாள்.
  


  
    

  


  
    சீதா பழைய நினைவுகளில் மூழ்கினாள்.
  


  
    

  


  
    சீதா தாய்மாமன் நடராஜன் வீட்டில்தான் வளர்ந்தாள். தந்தைமுகமே தெரியாத சீதாவுக்கு மாமாதான் எல்லாமே. அந்தச் சிறிய கிராமத்தில் அந்த ஊர் மிராசுதார் வீட்டில் கணக்குப்பிள்ளையாக வேலை பார்த்துவந்த மாமா, தன் கஷ்டஜீவனத்தில் இவளையும், இவள் அம்மாவையும் பார்த்துக்கொண்டதை இவளால் மறக்க முடியாது. ரொம்ப நாளைக்குப் பிறகு மாமா-மாமிக்கு மைதிலி பிறந்தாள்.
  


  
    

  


  
    சீதாவை எட்டாம் வகுப்புடன் படிப்பை நிறுத்திவிட்டு பக்கத்தில் உள்ள டவுனில் தனியார் பள்ளியில் எழுத்தர் வேலை பார்க்கும் ராமச்சந்திரனுக்கு திருமணம் செய்துவைத்தார். மாமியார், மச்சினர்கள் என்று கூட்டுக்குடும்பத்தில் நல்ல மருமகள் என்று பெயர் எடுத்தாள் சீதா. பிறகு, அடுத்தடுத்து இரு குழந்தைகள் பிறக்க, குடும்பத்திற்கு மேல்வருமானத்திற்காக டவுனில் உள்ள எலக்ட்ரிக் சாமான் விற்கும் கடையில் பகுதிநேரம் கணக்கு எழுதப் போனார் ராமச்சந்திரன்.
  


  
    

  


  
    காலப்போக்கில் மச்சினர்கள் சென்னையில் வேலை கிடைத்து கல்யாணமும் செய்துகொண்டு அங்கேயே செட்டில் ஆயினர்.
  


  
    

  


  
    ராமச்சந்திரன் வேலைபார்த்த கடைமுதலாளி கிருஷ்ணனுக்கு அவரை ரொம்பப் பிடித்துவிட்டது. எங்கு சென்றாலும் தன் கூடவே பி.ஏ. மாதிரி அழைத்துச் செல்வார். தீபாவளி, பொங்கல் போன்ற நாள், கிழமைகளில் குடும்பத்திற்கு துணிமணிகள், செலவுக்குப் பணம் என்று நல்லமுறையில் பார்த்துக்கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    ராமச்சந்திரன், தனக்குத் தெரிந்த ஏழைப்பெண் சாந்தியை முதலாளியிடம் வேலைக்குச் சேர்த்துவிட்டார். சாந்தியின் அழகைப் பார்த்த கிருஷ்ணனின் மனம் தடுமாறத் துவங்கியது. ஏற்கனவே மனைவி, குழந்தைகள் என்று இருந்தாலும் சாந்தியுடன் குடும்பம் நடத்த விரும்பினார். ராமச்சந்திரன் உதவியுடன் ஒரு கோவிலில் வைத்து சாந்திக்குத் தாலிகட்டி ஒரு வீடு பார்த்துக் குடிவைத்தார். கிருஷ்ணன் வேறு பெண்ணுடன் உறவாடியது ராமச்சந்திரன் மனதிலும் சபலத்தை ஏற்படுத்தியது.
  


  
    

  


  
    இதற்கிடையே கிராமத்தில் இருக்கும் மாமாவின் நிதிநிலைமை மோசமாக இருப்பதால் மைதிலிக்கு ஒரு வேலை வாங்கித் தந்தால் சௌகரியமாக இருக்கும் என்றார் அவர். மைதிலிக்கு ஒரு வேலை ஏற்பாடு பண்ணும்படி சீதா கணவனிடம் சொன்னாள். மைதிலியைக் கொண்டுவிட்ட மாமாவிடம் ’சீக்கிரமே வேலை கிடைக்கும்’ என்று ஆறுதல் சொல்லி அனுப்பினாள்.
  


  
    

  


  
    மைதிலி மாநிறமாக இருந்தாலும் லட்சணமாய் இருந்தாள். குறுக்கும் நெடுக்குமாய் ஒரு இளம்பெண் வீட்டில் நடமாடியதில் ராமச்சந்திரனின் சபலம் அதிகமாகியது. எப்படியாவது ஒருமுறை மைதிலியை அனுபவிக்கவேண்டும் என்ற எண்ணம் மனதில் தோன்றியது.
  


  
    

  


  
    ஒருநாள் சீதாவிடம் தன் ஆசையைக் கூற, அவள் அதிர்ந்து போனாள். ”இது நம்பிக்கைத் துரோகம்! என்னிடம் என்ன குறை கண்டீர்கள்? இதற்கு ஒருநாளும் நான் சம்மதிக்க மாட்டேன்” என்று சீறினாள். நாற்பது வயதில் நாய்க்குணம் என்பதற்கேற்ப சாம, பேத, தான, தண்டங்களை உபயோகப்படுத்தி ஒருநாள் மைதிலியிடம் தன் ஆசையை நிறைவேற்றிக் கொண்டார் ராமச்சந்திரன்.
  


  
    

  


  
    மறுநாள் ஆடிப்பெருக்கு. காவிரியில் கரைபுரண்டு ஓடியது. மைதிலி அந்த வெள்ளத்தில் பாய்ந்து உயிரை மாய்த்துக் கொண்டாள். சீதாவுக்கு ஒரே அதிர்ச்சி. அவளால் மைதிலியின் முடிவை ஏற்றுக்கொள்ள முடியவில்லை.
  


  
    

  


  
    ராமச்சந்திரன், முதலாளி கிருஷ்ணன்மூலம் போலீஸில் விபத்து என்று பதிவு செய்துவிட்டார். மனைவியையும் போலீஸ் ஏதாவது கேட்டாலும் உண்மையைச் சொல்லக்கூடாது; சொன்னால் தன்னை ஜெயிலில் போட்டு விடுவார்கள். அவளும் குழந்தைகளும் நடுத்தெருவில்தான் நிற்க வேண்டியிருக்கும் என்று பயமூட்டினார்.
  


  
    

  


  
    கணவனைக் காட்டிக்கொடுக்காமல் எது அன்று தடுத்தது? என் கல்வியின்மையா? அல்லது குழந்தைகளின் எதிர்காலத்திற்காக கணவனைச் சார்ந்து இருக்கவேண்டிய நிலைமையா? - பலமுறை தன் கோழைத்தனத்தை எண்ணி மனம் நொந்தாள் சீதா. மனதில் ஒரு சங்கல்பம் எடுத்துக் கொண்டாள். தன் பெண்கள் இருவரையும் நன்றாகப் படிக்க வைத்து தைரியம் மிக்கவர்களாக, தன் காலில் நிற்பவர்களாக, தப்பு செய்பவர்களை தட்டிக்கேட்கும் குணம் உடையவர்களாக வளர்க்க முடிவு செய்தாள்.
  


  
    

  


  
    அதன்படியே தன் இரு பெண்களுக்கும் தன்னம்பிக்கை, தைரியம் கொடுத்து வளர்த்தாள். ராதா, சுதாவை நன்றாகப் படிக்கவைத்து வேலைக்கு அனுப்பினாள். திருமண வயதுவந்ததும் படித்த மாப்பிள்ளைகளாகப் பார்த்து இருவருக்கும் திருமணம் செய்துவைத்தாள். அப்படிப் பார்த்துவைத்த மாப்பிள்ளையில் ஒருவர்தான் இன்று ஒழுக்கம்கெட்டு, குணம்கெட்டு குடும்பத்தைத் தலைகுனிய வைத்திருக்கிறார். இது இந்தக் குடும்பத்திற்கு ஏற்பட்ட சாபமோ?
  


  
    

  


  
    வாசலில் கணவனின் குரல் கேட்டு பழைய நினைவுகளிலிருந்து மீண்டு எழுந்து வந்தாள் சீதா. கையில் நியூஸ் பேப்பருடன் வந்த ராமச்சந்திரன், சீதாவைப் பார்த்து ‘என்னம்மா இது’ என்று கேட்டார்.
  


  
    

  


  
    “அதான் போட்டோ போட்டு ஒன்று விடாமல் விலாவாரியாக நியூஸ் போட்டிருக்கிறார்களே!” என்றாள் ராதா.
  


  
    

  


  
    “ஆனா.. நீ?”
  


  
    

  


  
    “ஆமாம். நான்தான் போலீசுக்குச் சொன்னேன். உங்க மாப்பிள்ளை, அந்தப் பெண்ணின் தாத்தா - பாட்டியிடம் பணம் கொடுத்து சரிபண்ணப் பார்த்தார். தப்பு பண்ணினால் தண்டனை கொடுக்கணும் அப்பா. அது யாராக இருந்தாலும் சரி! அது ஆம்படையானாக இருந்தாலும் சரி, அப்பாவாக இருந்தாலும் சரி! ஏன் ஆண்டவனாக இருந்தாலும் சரி. தப்பு, தப்புதான். குற்றம் குற்றம்தான். தண்டனை அனுபவித்தால்தான் திருப்பி தப்பு பண்ணத் தோணாது” என்ற ராதா, தந்தையை தீர்க்கமாகப் பார்த்தாள்.
  


  
    

  


  
    மகளது பார்வையின் அர்த்தம் புரிந்துகொண்ட ராமச்சந்திரன், கூசிக்குறுகி அந்த இடத்தைவிட்டு நகர்ந்தார்.
  


  
    

  


  
    சீதாவின் மனதில் மகள் ராதா இமயம் அளவு உயர்ந்துநின்றாள். தனக்கு அன்றில்லாத தைரியம் இன்று மகளிடம் இருப்பதைப் பார்த்துப் பெருமிதம் கொண்டபடி மகளை அணைத்துக்கொண்டாள் அவள்.
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    வரகூர்  தஞ்சை மாவட்டத்தில் தஞ்சாவூரிலிருந்து 25 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ளது. நான்குபுறமும் நெல்வயல், வாழைத் தோட்டம், தென்னந்தோப்புக்களால் சூழப்பட்ட அழகான கிராமம். வரகூர் வேங்கடேசப் பெருமாள் ஆலயம் 500 ஆண்டுகளுக்குமேல் பழமையானதாகக் கருதப்படுகிறது. கிழக்குநோக்கிப் பெருமாள் சன்னதி அமைந்துள்ளது. பெருமாள், பூதேவித் தாயாரை தனது இடதுதொடையில் அமர்த்திய வண்ணம் சேவை சாதிக்கிறார். பதினேழாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த ஸ்ரீ நாராயணதீர்த்தர் வரகூர் பெருமாளின் மகிமையை பக்தர்கள் அறியச்செய்தார். ஆந்திராவில் பிறந்த இவர், இளவயதிலேயே வேதங்களைக் கற்றுத்தேர்ந்தார். தன் பிணிதீரப் பல க்ஷேத்ரங்களுக்குச் சென்றார். பெருமாளின் உத்தரவுக்கிணங்க வரகூரை நோக்கிவந்தார். நடுக்காவிரியில் பிள்ளையார் கோயிலில் தங்கியிருந்தபோது அவர் கனவில் இறைவன் தோன்றி தூங்கி எழுந்தவுடன் காணும் மிருகத்தைப் பின்தொடர்ந்து செல்ல ஆணையிட்டார். மறுநாள் காலை கண்விழித்தவுடன் தன்முன் தோன்றிய வெள்ளை வராஹத்தை நாராயணதீர்த்தர் பின்தொடர்ந்தார். பூபதிராஜபுரம் என அப்போது அழைக்கப்பட்ட வரகூர் அருகே வந்ததும் அங்கே பெருமாள் கோவிலினுள் சென்று வராஹம் மறைந்தது. ‘நான்தான் உன்னை இங்கே அழைத்துவந்தேன்’ எனப் பெருமாளின் அசரீரி கேட்டது. அதுமுதல் பூபதிராஜபுரம் என்ற ஊரின் பெயர் வராஹபுரி என்று மாறி, வரகூர் என்று அழைக்கப்படுகிறது.
  


  
    

  


  
    வரகூர் பெருமாளே தன்னை அவ்விடம் சேர்த்தார் என்ற மகிழ்ச்சியுடன் அங்கேயே தங்கிப் பெருமாளை வழிபட்டார் நாராயணதீர்த்தர். நாளடைவில் உடற்பிணி நீங்கப்பெற்றார். பெருமாளின் பெருமையை வெளிக்கொணர்ந்து அங்கே வசித்த ஐந்து குடும்பங்களுக்குக் கோயிலை நடத்தும் பொறுப்பைப் பகிர்ந்தளித்தார். இன்றும் அவர்கள் வழிவந்தவர்கள் பகவத்சேவையைத் தொடர்ந்து செய்துவருகின்றனர். தற்போது கோயில் இந்துசமய அறநிலையத் துறையின் கட்டுப்பாட்டில் உள்ளது.
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    நாராயணதீர்த்தர் பெருமாளை ஸ்ரீகிருஷ்ணராக, பரப்பிரம்மமாக வழிபடத் தொடங்கினார். மூலவர் சன்னிதியில் ஸ்ரீகிருஷ்ண லீலா தரங்கிணி என்ற பெருங்காவியத்தைப் பாட, அப்பாட்டுக்கேற்றவாறு பெருமாள் காலில் சலங்கையுடன் ஆடியதாகவும், தூணில் வீற்றிருந்த ஆஞ்சநேயர் தாளம் போட்டதாகவும் வரலாறு சொல்கிறது. அதனால் அந்த ஆஞ்சநேயருக்கு “தாளம் கொட்டி ஆஞ்சநேயர்” என்ற பெயர் வந்தது. இங்கு சுவாமி புறப்பாடு, நிவேதனம் யாவும் பஜனை சம்பிரதாய முறைப்படியே அனுசரிக்கப்படுகிறது.
  


  
    

  


  
    இங்கு கோகுலாஷ்டமியின்போது நடக்கும் உறியடி உற்சவம் மிகவும் சிறப்பானது. உறியடியன்று அக்கிரகாரத்திலுள்ள அந்தணர்கள் கோபியராகவும், பெருமாள் கிருஷ்ணராகவும் காட்சி தருகின்றனர். பகல்முழுவதும் நடக்கும் உற்சவம் இரவிலும் தொடர்ந்து, பின்னர் ஸ்ரீகிருஷ்ணர் பிறந்த ஜன்மாஷ்டமி கொண்டாடப்படுகிறது. வெளிநாட்டில் வசிப்பவர்கள்கூட விடுமுறை எடுத்துக்கொண்டு வந்து கலந்துகொள்கின்றனர். பக்தர்கள் தங்க கோவிலைச் சார்ந்தவர்களது இல்லத்தில் இடவசதி செய்துதரப்படுகிறது. கோவில் அலுவலகத்திற்கு முன்னரே தெரியப்படுத்தினால் பக்தர்களுக்குச் சாப்பாட்டு வசதியும் செய்து தரப்படுகிறது. பங்குனி மாதத்தில் நடக்கும் ஸ்ரீராமநவமி உற்சவம் மிக விசேஷமாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. சிவாலயத்திலும் நவராத்திரி, கந்தசஷ்டி போன்ற விழாக்கள் சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன.
  


  
    

  


  
    வரகூர் பெருமாள் கோவில் அமைந்த தெருவின் வடகோடியில் அருள்மிகு ஆனந்தவல்லி சமேத ஸ்ரீ மகாகைலாசநாதர் கோவில், ஊரின் தென்னெல்லையில் பெரமனார் கோயில், மேற்கெல்லையில் காவல்தெய்வம் ஐயனார் கோவில் ஆகியவை உள்ளன. சிவன் கோயிலிலும் பழைய குடும்பத்தினரின் சந்ததியினரால் உற்சவங்கள் நடைபெற்று வருகின்றன.
  


  
    

  


  
    ஸ்ரீ நாராயணதீர்த்தர் வரகூரிலேயே வாழ்நாளின் இறுதிவரை வசித்து அங்கேயே ஜீவசமாதி ஆனார். அவரது ஆராதனை உற்சவம் மாசிமாதம் நான்கு நாட்களும் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. ஸ்ரீ நாராயணதீர்த்தர் அறக்கட்டளையால் கிருஷ்ணயஜூர் வேதபாடசாலை ஒன்று வரகூர் அக்கிரகாரத்தில் கடந்த எட்டு ஆண்டுகளாக நடத்தப்பட்டு வருகிறது. இன்றளவும் கச்சேரிகளில் ஸ்ரீ நாராயணதீர்த்தரின் பாடல்கள் மிகுந்த முக்கியத்துவம் கொடுத்துப் பாடப்பட்டு வருகின்றன. வரகூரில் கோயில்கள் சிறியதாக இருந்தாலும் மூர்த்திகளின் கீர்த்தி மிகச்சிறப்பானது.
  


  
    

  


  
    ***
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  இளம்சாதனையாளர்
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        செஸ் வீராங்கனைகளான சகோதரிகள் ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரன், அக்ஸிதி ஈஸ்வரன் இருவரும் கிரேக்க நாட்டில் அக்டோபர் 24 முதல் நவம்பர் 20வரை நடைபெறவுள்ள உலக இளையோர் சதுரங்கப் போட்டிகளில் அமெரிக்காவின் சார்பில் பங்கேற்கின்றனர்


        
          மூத்தவரான ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரன் 2015ம் ஆண்டுக்கான அமெரிக்க ஜூனியர் சதுரங்கப் போட்டிகளில் முதலிடத்தைப் பிடித்து சாதனை படைத்துள்ளார். (பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9676 ) கல்லூரியில் இரண்டாம் ஆண்டு பயிலும் இவர் (Sophomore) ஜூன் 22-26 துல்ஸா, ஓக்லஹாமாவில் நடைபெற்ற போட்டிகளில், தான் விளையாடிய 9 போட்டிகளிலிருந்து 6.5 புள்ளிகள் பெற்று முதலிடத்தைக் கைப்பற்றினார். இப்போட்டித் தரவரிசையில் கடைசியிடத்தில் (lowest seed) இருந்தவர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்வெற்றியினால் இவர் 2016ம் ஆண்டு ரஷ்யாவில் நடைபெறவுள்ள ’உலக ஜூனியர் (under20) போட்டி’, செயின்ட் லூயிஸில் நடைபெறவுள்ள 2016ம் ஆண்டுக்கான ’அமெரிக்க பெண்கள் சேம்பியன்ஷிப்’ இரண்டிலும் விளையாடத் தகுதிபெற்றுள்ளார்.
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          யூ.எஸ் ஜூனியர் போட்டித்தொடரை வென்ற மறுநாளே கொலம்பியாவில் நடைபெற்ற இளையோருக்கான ’பான் அமெரிக்கன்’ போட்டிகளில் கலந்து கொண்டார். இங்கு தன் வயதுப்பிரிவை விட ஒருபிரிவு மேலே, 18 வயதுக்குட்பட்டோருக்கான பிரிவில் இணை முதலிடத்தைப் பெற்றார். Tie break போட்டியில் வெண்கலப் பதக்கம் வென்றார்.
        


        
          

        


        
          இதே போட்டிகளில் தங்கை அக்ஸிதி ஈஸ்வரன் பத்து வயதுக்குட்பட்டோருக்கான பிரிவில் தங்கப்பதக்கம் வென்றார். இவர் விளையாடிய 9 போட்டிகளிலும் வென்று, 9 புள்ளிகள் பெற்றார். இப்போட்டியில் இவர் ஒருவரே இந்தச் சாதனை புரிந்துள்ளார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
        


        
          

        


        
          ஆஷ்ரிதா, ஜூலை 16-22 எல் சால்வடரில் நடைபெற்ற 20 வயதுக்குட்பட்டோருக்கான ஜூனியர் பிரிவு போட்டிகளில் தங்கப்பதக்கம் வென்றார். இது வட, தென் அமெரிக்காவைச் சேர்ந்த இளம் வீராங்கனைகள் பங்கேற்ற கடினமான போட்டி. இந்த வெற்றியினால் இவருக்கு ’பெண்கள் இண்டர்நேஷனல் மாஸ்டர்’ பட்டமும், ’பெண்கள் கிராண்ட் மாஸ்டர்’ தகுதியும் கிடைத்துள்ளன.
        


        
          

        


        
          இச்சாதனைகள் மூலம் இவர் 2015ம் ஆண்டு அக்டோபர் 21 முதல் நவம்பர் 6 வரை கிரேக்க நாட்டில் நடைபெற உள்ள உலக இளையோர் செஸ் போட்டிகளுக்கான அமெரிக்கக் குழுவில் இடம் பிடித்துள்ளார். இளைய சகோதரி அக்ஸிதாவும் இப்போட்டிக்கான அமெரிக்காவின் U16 குழுவில் இடம் பெற்றுள்ளார்.
        


        
          

        


        
          - மீனாட்சி கணபதி. 
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          சதுரங்கப்புலி
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          வீடியோ கேம், பேஸ்பால், சினிமா இவைதான் சராசரி 14 வயது குழந்தைகளின் உலகமாக இருக்கும். ஆனால் விஷால் கோப்லா 14 வயதில் உலக சதுரங்க அமைப்பான FIDE வழங்கும் கேண்டிடேட் மாஸ்டர் (CM) பட்டத்தைப் பெற்றுள்ளார்.


          வர்ஜீனியாவின் ஆஷ்பர்னைச் சேர்ந்த இவர் 2010ம் ஆண்டுவரை, மற்ற நான்காம் வகுப்புக் குழந்தைகள்போல பேஸ்பால், வீடியோ கேம், சைக்கிள் ஓட்டுதல் எனச் சாதரணமாகத்தான் இருந்தார். அந்த வருடம் கோடை விடுமுறையில் அவர் சதுரங்க முகாமில் பங்கு கொண்டது அவருக்குத் திருப்புமுனை ஆனது. தந்தையும் சதுரங்கவீரர் என்பதால் ஏற்கனவே விஷாலுக்குக்கு அது புதிதல்ல. முகாமிலிருந்து திரும்பிய பின்னரும் அதே கோச்சிடம் தொடர்ந்து பயிற்சி பெற்றார். அவரது அறிவுரையின்படி, 2011 ஜனவரியில் குழந்தைகளுக்கான செஸ் போட்டிகளில் பங்கேற்று மூன்றாமிடத்தில் வந்தார்.



          2011-12ம் ஆண்டுகள் அவரது அசுரவளர்ச்சியைப் பார்த்தன. 400 புள்ளிகளுக்கு அருகேயிருந்த அவரது Elo தரம், 1600க்கும் மேல் உயர்ந்தது. மாஸ்டர் பட்டத்திற்கு 2200 புள்ளிகளை வென்றிருக்க வேண்டும். 2800 புள்ளிகளுக்கு மேல் பெற்றால் கிராண்ட் மாஸ்டர். ஒவ்வொரு வாரமும் விஷால் 10-20 மணிநேரம் பயிற்சிக்குச் செலவிடுகிறார். தற்சமயம் அவர் 2100 புள்ளிகளைத் தாண்டிவிட்டார்.



          சென்ற மே மாதம், ‘நார்த் அமெரிக்கன் யூத் செஸ் சேம்பியன்ஷிப்’ போட்டியில் பங்கேற்று முதல் மூன்றிடங்களுக்குள் வந்தார். இந்த வெற்றி இவருக்கு கேண்டிடேட் மாஸ்டர் பட்டத்தைப் பெற்றுத்தந்தது. FIDE அமைப்பு வழங்கும், கேண்டிடேட் மாஸ்டர், FIDE மாஸ்டர், இன்டர்நேஷனல் மாஸ்டர், கிராண்ட் மாஸ்டர் ஆகிய நான்கு பட்டங்களில் இது முதலாவதாகும்.



          2015 ஏப்ரலில், லூயிவில், கென்டகியில் நடைபெற்ற, யூ.எ.ஸ் நேஷனல் டோர்னமெண்ட் K-8 பிரிவில் இணைமுதலிடம் பெற்றார். 2014 டிசம்பரில், ஆர்லண்டோவில் நடைபெற்ற அமெரிக்க தேசிய 8வது கிரேடு போட்டியில் இரண்டாமிடத்தில் வந்தார். 2013ம் ஆண்டு வர்ஜீனியா ஸ்டேட் அமெச்சூர் சேம்பியன்ஷிப்பை வென்றார்.



          விஷால் தனது 7 வயது தங்கைக்குச் சதுரங்கப் பயிற்சி அளிக்கிறார். நேரம் கிடைக்கும்போது பிற சிறுவர், சிறுமியருக்குப் பயிற்சி அளிக்கத் திட்டமிட்டுள்ளார். இந்திய வம்சாவளியைச் சேர்ந்த 14 வயதான செஸ் வீரர்களில், இவர் முதல் 5ம் இடத்திற்குள் உள்ளார்.



          9ம் வகுப்புப் படிக்கும் இவர் படிப்பிலும் சுட்டி. கணிதத்திற்கும் அறிவியலுக்கும், பிரத்யேகமான பள்ளியான ‘அகாடமி ஆஃப் சயன்ஸ்’, மற்ற பாடங்களுக்கு ‘ராக்ரிட்ஜ் மேல்நிலைப்பள்ளி’ என இரு பள்ளிகளில் படிக்கிறார்.



          விஷாலின் தந்தை விக்ராந்த் கோப்லா Clever Sys Inc என்ற கம்பெனியை நிறுவி அதன் VP, Business Development ஆக இருக்கிறார். தாய் ஹர்ஷிதா கோப்லா ஒரு உணவியல் வல்லுனர். இருவரும் மதுரையைச் சேர்ந்தவர்கள்.
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          மீரா ரெகுநாதன்
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          19 வயதில் கால்டெக்கிலிருந்து (California Instt. of Technology) பயோ எஞ்சினியரிங்கில் மூன்றே ஆண்டுகளில் ஆனர்ஸ் பட்டம் பெற்றவர் மீரா ரகுநாதன். 2012ல் அவர் உயர்நிலைப்பள்ளி முடித்தபோதே கால்டெக் மற்றும் UCSD மருத்துவப்பள்ளி இணைந்து வழங்கும் BS-MD கல்விக்கு அமெரிக்கா முழுதிலுமிருந்து தேர்ந்தேடுக்கப்பட்ட 6 பேரில் ஒருவராக இருந்தார். தற்போது மீரா சான் டியேகோவிலுள்ள கலிஃபோர்னியா பல்கலை மருத்துவக்கல்லூரியில் பயில்கிறார். இந்த ஆண்டு கால்டெக்கின் பட்டவகுப்புக்கான அறிமுகக் கையேட்டின் முகப்பில் மீராவின் படம் அச்சிடப்பட்டுள்ளது.


          பெற்றோர் சுதா மற்றும் ரெகுநாதன் தென்கலிஃபோர்னியா வாசிகள். பெற்றோரின் நான்கு குழந்தைகளில் இளையவரான மீரா ரெகுநாதன் 15 வயதில் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றமும் கண்டிருக்கிறார். பள்ளிக்காலத்தில் இரண்டுமுறை ‘டபுள் பிரமோஷன்’ பெற்றுள்ள மீரா, கால்டெக்கில் பட்டம் பெற்றவர்களுள் மிக இளையவர்களில் ஒருவராவார்.
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  சினிமா சினிமா


  நவரச திலகம்
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        தொலைக்காட்சி புகழ் மா.கா.பா. ஆனந்த் கதாநாயகனாக நடிக்கும் படம் நவரச திலகம். நாயகி சிருஷ்டி டாங்கே. கருணாகரன், ஜெயபிரகாஷ், இளவரசு, மீரா கிருஷ்ணன், லஷ்மி உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடிக்கின்றனர். இந்தப் படத்துக்கு இசையமைப்பதோடு, மாறுபட்ட தோற்றத்தில் சித்தார்த் விபின் நடித்தும் இருக்கிறார். பாடல்கள் யுகபாரதி. கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் காம்ரன். இவர், இவர் ராஜ்கபூர், பூபதிபாண்டியன், எஸ்.எஸ். ஸ்டான்லி ஆகியோரிடம் இணை இயக்குனராகப் பணியாற்றியவர். “ஒவ்வொருவரைச் சுற்றிலும் நண்பர்கள் என்கிற பெயரில் சில நவரச திலகங்கள் இருப்பார்கள். அப்படி ஒரு நண்பனின் வாழ்க்கையில் நடந்த சுவாரஸ்யமான சம்பவங்கள்தான் இந்தப் படம்” என்கிறார் இயக்குநர். படத்தில் நவரசமும் இருக்குமா?

      

    


    முந்திரிக்காடு
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      இந்திய கம்யூனிஸ்ட் கட்சி தலைவர் சி. மகேந்திரனின் மகன் புகழ் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் முந்திரிக்காடு. சுபப்ரியா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் முன்னணி நடிகர்கள் பலர் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கின்றனர். ஏ.ஆர். ரஹ்மானின் இசைப்பள்ளி மாணவர் ஏ.கே. பிரியன் இசையமைக்க, கதை திரைக்கதை வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் மு களஞ்சியம். “முந்திரிக்காட்டு மக்களின் வாழ்கை யதார்த்தத்தை இதில் பிரதிபலித்திருக்கிறோம். விலையுயர்ந்த பொருளாக மாறிப்போன முந்திரியின் விளைநிலங்களில் சிந்தும் ஏழையின் வியர்வைத்துளி எப்படிப்பட்டது என்பதையும், அங்கே காதல் வயப்பட்ட இருவரின் காதலுக்கு ஊரே எதிர்ப்பு தெரிவிக்க, அந்தக் காதல் நிறைவேறியதா இல்லையா என்பதையும் இப்படத்தில் சொல்லியிருக்கிறோம்” என்கிறார் களஞ்சியம்.
    


    மதுரை மணிக்குறவன்
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      ‘மலையூர் மம்பட்டியான்’ போல நிஜத்தில் வாழ்ந்த மனிதர்களின் வாழ்க்கையை அடிப்படையாக வைத்துப் படங்கள் உருவாகி உள்ளன. அந்த வரிசையில் வருகிறது மதுரை மணிக்குறவன். இதில் ஹரிகுமார் நாயகனாக நடிக்கிறார். கதாநாயகியாக மாதவி லதா நடிக்க, ரிஷிதா, பவித்ரா ஆகியோரும் இணை நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் சுமன், டெல்லி கணேஷ், எம்.எஸ். பாஸ்கர், கே.ஜி. காளையப்பன், சரவணன், அனுமோகன், போண்டாமணி, முத்துக்காளை உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இளையராஜா இசையமைக்கும் இப்படத்திற்குக் கதை, திரைக்கதை வசனம் எழுதி ராஜரிஷி இயக்குகிறார். படத்தில் ஹரிகுமாருக்கு இரட்டை வேடம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
    


    என்னோடு விளையாடு
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      பரத், கதிர் நாயகர்களாகவும் சாந்தினி, சஞ்சிதா ஷெட்டி நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் என்னோடு விளையாடு. முக்கிய வேடத்தில் ராதாரவி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை விவேகா, நா. முத்துகுமார் எழுத மோசஸ் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் அருண் கிருஷ்ணசாமி. “முரண்பட்ட வாழ்கையின் பாதையில் பயணிக்கும் இரு கதாநாயகர்களும் அவர்களது வாழ்க்கையே கேள்விக்குறியாகும் அளவுக்கு எதிர்பாராத பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொள்கிறார்கள். அதிலிருந்து அவர்கள் மீண்டார்களா என்பதைச் சொல்கிறது ஆக்‌ஷன், காதல் கலந்து உருவாகி வரும் இப்படம்” என்கிறார் இயக்குநர்.
    


    
      

    


    அருண் வைத்தியநாதனின் புதிய படம்
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      வித்தியாசமான கதைக்கரு கொண்ட படங்களை இயக்குவதில் ஆர்வம் கொண்டவர் அருண் வைத்தியநாதன். ஹாலிவுட் ஸ்டைலில் அவர் இயக்கும் புதியபடம் ஒன்றில் அர்ஜுன் நாயகனாக நடிக்கிறார். அவருக்குப் போலீஸ் ஆஃபீசர் வேடம். “ஒரு சினிமா போலீசாக இல்லாமல் நிஜத்தில் ஒரு காவல் அதிகாரி எப்படி நிதானமாக, ஆழமாக ஒரு பிரச்சனைக்கு தீர்வு காண்பாரோ அந்த ஆழத்தை அர்ஜுன் சாரின் கதாபாத்திரம் வெளிப்படுத்தும். பல்வேறு நாடுகளிலும் படமாக்கப்பட இருக்கும் இந்தப்படத்தில் மேலும் பல நட்சத்திரங்கள் நடிப்பார்கள். சர்வதேச அரங்கில் ஜொலிக்கும் வகையில் தலைசிறந்த தொழில்நுட்பக் கலைஞர்கள் இணைந்து பணியாற்ற உள்ளனர்” என்கிறார் அருண். அர்ஜுனுடன் பாபி சிம்ஹா, வரலட்சுமி ஆகியோர் இணைந்துள்ளனர். இருவருக்கும் துப்பறியும் நிபுணர்கள் வேடமாம். படத்துக்கு இனிமேத்தான் பெயர் வைக்கணுமாம்.
    


    
      

    


    அதாகப்பட்டது மகாஜனங்களே
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      தம்பி ராமையாவின் மகன் உமாபதி கதாநாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. ரேஷ்மா ரத்தோர் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். பாண்டியராஜன், மனோபாலா, கருணாகரன், ஆடுகளம்’ நரேன், புதுமுக நடிகர் தயாளன் உள்ளிட்ட பலர் இப்படத்தில் நடிக்கின்றனர். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வரும் இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் அறிமுக இயக்குநர் இன்பசேகர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, இசையமைக்கிறார் டி.இமான்.
    


    
      

    


    ஒரு நொடியில்...
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      பார்வதிபுரம் என்ற ஊரையே தன் கட்டுப்பாட்டுக்குள் வைத்திருக்கிறது ஒரு பேய். ஐநூறு ஆண்டுகளாக அந்த ஊருக்குள் யார் வந்தாலும் அவர்களை பலி கொண்டுவிடுகிறது. அந்தக் கிராமத்துக்குள் நுழைவதற்காக, குழந்தைகளைப் பலிகொடுத்து தனக்கு மாபெரும் சக்தி வரவேண்டும் என்று முயற்சிக்கிறான் மந்திரவாதி ஒருவன். அவனது எண்ணத்தை முறியடித்து குழந்தைகளையும், ஊரையும், மக்களையும் காப்பாற்றுகிறான் நாயகன். இதுதான் ’ஒரு நொடியில்’ திரைப்படத்தின் கதை. புதுமுகங்கள் பலர் நடிக்கும் இப்படத்தில் நாயகிகளாக சிருஷ்டி டாங்கே, தபஸ்ரீ ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் ஆனந்தராஜ், சிசர் மனோகர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். சாய்பர்வேஷ் இசையமைக்கும் இப்படத்தை எம்.ஏ.சௌத்ரி இயக்குகிறார்.
    


    பிரபா
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      நாயகனாக விஜயராம் என்பவர் அறிமுகமாகும் படம் பிரபா. நாயகியாக சுவாசிகா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் பல புதுமுகங்கள் நடிக்கின்றனர். இந்த திரில்லரின் பாடல்களை ரமேஷ் வைத்யா, மதிமாறன், ஸ்ரீதேவி, சபிதா, சொற்கோ ஆகியோர் எழுத எஸ்.ஜே. ஜனனி இசையமைக்கிறார். இயக்குநர் தரணியின் உதவியாளர் நந்தன் இந்தப் படத்திற்கு கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி, தயாரித்து இயக்குகிறார். “இது பெண்களுக்கு முக்கியத்துவம் தரும் படம். பொதுவாக பெண்கள் தங்கள் பிரச்சனைகளிலிருந்து வெளிவர மற்றவர் உதவியை எதிர்பார்ப்பார்கள். அப்படி இல்லாமல் பெண்களே போராடி வெற்றி பெறவேண்டும் என்பதை வலியுறுத்துகிறது இந்தப் படம்” என்கிறார் நந்தன்.
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சின்னக்கதை
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   ஒரு சிறிய கிராமத்தில் ஒரு தாயும் மகனும் வாழ்ந்து வந்தனர். மகனுக்கு இரண்டு வயதானபோது தந்தை இறந்துவிட்டார். மகனை வளர்த்துப் படிக்கவைக்கத் தாயார் மிகவும் சிரமப்பட்டுப் பல வேலைகளையும் செய்தார். மகன் மிகவும் கெட்டிக்காரன், பணிவானவன், தாயிடம் அன்பும் மரியாதையும் காட்டுபவன்.


  அவன் வளர்ந்து ஏழாவது வகுப்பை அடைந்தான். பரிட்சைக்காகக் கடினமாகப் படித்தான். ஒருநாள் அவன் தாயிடம், “அம்மா, இன்னும் நான்கு நாட்களுக்குள் நான் இருபது ரூபாய் தேர்வுக்கட்டணம் கட்டவேண்டும்” என்றான். அம்மாவுக்கு என்ன செய்வதென்று தெரியவில்லை. அவரிடம் பணம் இல்லை. அது மாதத்தின் கடைசி வாரம் வேறு.



  தாயார் குடிசையருகே இருந்த ஒரு மரத்தின் கீழே உட்கார்ந்து அழத் தொடங்கினார். மகன் பள்ளியிலிருந்து திரும்பிவந்தான். அம்மா அழுவதைப் பார்த்து “ஏன் அழுகிறீர்கள்?” என்று கேட்டான். “என்னால் நீ கேட்ட பணத்தைத் தர முடியவில்லை. நாளையிலிருந்து நீ பள்ளிக்குப் போகமுடியாது. என்னோடு வந்து வேலை செய். வேறு வழியில்லை” என்றார்.



  “நீங்கள் ஏன் யாரிடமாவது இருபது ரூபாய் கடனாக வாங்கக் கூடாது? பரிட்சைக்குப் பிறகு நான் வேலை செய்து சம்பாதித்துத் திருப்பித் தந்துவிடுகிறேன்” என்றான் மகன். “மகனே, எனக்குக் கடவுள்தான் பணம் தரவேண்டும்” என்றார் அம்மா. “கடவுள் யார்? அவர் எங்கிருக்கிறார்? அவருடைய விலாசம் என்ன? நான் அங்கே போய் பணம் வாங்கிவருகிறேன்” என்றான் மகன் ஆவலோடு.



  “அவர்தான் நாராயணன். வைகுண்டத்தில் இருக்கிறார். அவரே எல்லாச் சொத்துக்கும் அதிபதி.”



  ஒரு கணம்கூடத் தாமதிக்காமல் மகன் தபால் அலுவலகத்துக்கு ஓடினான். அவன் கையில் கொஞ்சம் சில்லறை இருந்தது. ஒரு அஞ்சலட்டை வாங்கினான். அதில் தனது நிலைமையை விவரித்து, உடனடியாக இருபது ரூபாய் அனுப்பவும் என்று கடவுளுக்கு ஒரு கடிதம் எழுதினான். தபால் பெட்டி ஒரு மரத்தில் கட்டப்பட்டிருந்தது. அவனுக்கு எட்டவில்லை. இதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த போஸ்ட் மாஸ்டர் வெளியே வந்து அவனிடமிருந்து அஞ்சலட்டையை வாங்கிக் கொண்டார். “யாருக்கு இந்தக் கடிதம்?” என்று கேட்டார்.



  “சார், நான் வைகுண்டத்தில் இருக்கும் நாராயணருக்கு இந்த அவசரக் கடிதத்தை எழுதியிருக்கிறேன். மூன்று நாளைக்குள் நான் தேர்வுக் கட்டணம் கட்டியாக வேண்டும். அதனால் இருபது ரூபாய் உடனடியாக அனுப்பச் சொல்லிக் கேட்டிருக்கிறேன்” என்றான். “இந்த விலாசத்தை உனக்குத் தந்தது யார்?” என்று அவர் கேட்டார். அவன் தன் தாயுடன் நிகழ்த்திய உரையாடலை விவரித்தான். “கடவுள் மிகவும் கருணை வாய்ந்தவர், ஆத்மார்த்தமாகப் பிரார்த்தனை செய்தால் கடவுள் ஏழைகளின் வேண்டுகோளுக்குச் செவி சாய்ப்பார் என்று என் அம்மா கூறினார்கள்” என்றான்.



  இந்த வார்த்தைகள் போஸ்ட்மாஸ்டரின் நெஞ்சை நெகிழச்செய்தன. “அன்பு மகனே, இந்தக் கடிதத்தைக் கடவுளுக்கு நான் விரைவஞ்சலில் அனுப்பிவிடுகிறேன். நீ நாளை மறுநாள் இங்கே வா” என்றார். மிகுந்த சந்தோஷத்தோடு அவன் வீட்டுக்கு ஓடிப்போனான். ஒருநாள் கழித்துப் பணம் வந்துவிடும் என்று அம்மாவிடம் கூறினான். மூன்றாம் நாள் போஸ்ட்மாஸ்டரைப் பார்க்கப் போனான்.



  “வா மகனே. இந்தா, இந்தக் கவரில் இருபது ரூபாய் உள்ளது. போய்க் கட்டணத்தைச் செலுத்து” என்றார் அவர். அந்தக் கவரை எடுத்துக் கொண்டு வீட்டுக்குப் போய் அம்மாவிடம் கொடுத்தான். இது எப்படி உனக்குக் கிடைத்தது என்று அம்மா கோபமாகக் கேட்டார். போஸ்ட் மாஸ்டருடன் பேசியதை அவன் விவரித்தான். அம்மாவுக்கு நம்பிக்கை வரவில்லை. அவர் அஞ்சலகத்துப் போய் அவரைப் பார்த்து இது எப்படி நடந்திருக்க முடியும் என்று விசாரித்தார்.



  “அம்மா, நான் கல்நெஞ்சக்காரனாக இருந்தேன். ஆனால் உன் மகன் கடவுளுக்கு எழுதிய கடிதம் என்னை உருக்கிவிட்டது. அவனுக்கு உதவுவதற்குக் கடவுளேதான் என்னைத் தூண்டியிருக்க வேண்டும். இல்லாவிட்டால் உங்கள் மகன் கடிதத்தை அஞ்சல்பெட்டியில் போடமுடியாமல் தவிப்பதைப் பார்த்திருக்க மாட்டேன். கடிதத்துக்கு விடையும் கிடைத்திருக்காது. அவன் தெய்வத்தின்மீது கொண்ட நம்பிக்கை உடைந்து சிதறியிருக்கும். ஒரு நல்ல பையனுக்கு உதவத் தெய்வம் தந்த வாய்ப்பாக இதை நான் எண்ணுகிறேன்” என்றார் போஸ்ட்மாஸ்டர்.



  நாம் கடவுளிடம் சிரத்தையோடு பிரார்த்தனை செய்தால் அவர் உதவுவார். யாராவது ஒருவரை உதவி செய்யத் தூண்டுவார். கடவுளின்மீது அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை எல்லாத் துன்பங்களிலிருந்து காக்கும்.



  - பாபா



  (நன்றி: 'பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாய் பாபாவின் சின்ன கதைகள்' என்ற நூலில் உள்ளது. வெளியீடு: Sri Sathya Sai Books and Publications Trust, TamilNadu, Chennai.)


  ***


  
    [image: ] [image: ] [image: ]

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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    இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    

  


  
    1. இந்தச் சதுரத்தில் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 369 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.
  


  
    2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

  


  
    3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 369 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

  


  
    

  


  
    முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
  


  
    

  


  


  
    -அரவிந்த் 
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | September  2015| சுடோக்கு 
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  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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    - அரவிந்த்

  


  
    
      
        1) ராஜாவின் வயதைப்போல் அவன் அம்மாவின் வயது ஐந்து மடங்கு. அவன் அப்பாவின் வயது ஆறு மடங்கு. அம்மாவின் வயதையும், அப்பாவின் வயதையும் பெருக்கினால் 1080 வரும் என்றால் ராஜாவின் மற்றும் அவன் அம்மா, அப்பாவின் வயது என்ன?
      


      
        

      


      
        2) 5, 8, 4, 9, 3, ? இந்த வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?
      


      
        

      


      
        3) ஒரு பண்ணையில் சில குதிரைகளும் சில வாத்துக்களும் சேர்த்து மொத்தம் 60 இருந்தன. அவற்றின் கால்களின் எண்ணிக்கை 128 என்றால் குதிரைகள் எத்தனை, வாத்துக்கள் எத்தனை?
      


      
        

      


      
        4) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். அந்த எண்ணுடன் ஒன்றைக் கூட்டினாலும், அதை 2ஆல் வகுத்து ஒன்றைக் கூட்டினாலும் வரும் விடை வர்க்க எண்களாகவே இருக்கின்றன எனில் அந்த எண் எது?
      


      
        

      


      
        5) ஒரு பெரிய கூடையில் சில பழங்கள் சிறு சிறு மூட்டைகளாகக் கட்டி வைக்கப்பட்டுள்ளன. சிறிய மூட்டையில் ஆரஞ்சுப் பழங்களும், பெரிய மூட்டையில் ஆப்பிள் பழங்களும் உள்ளன. சிறிய மூட்டையின் எண்ணிக்கை 5; பெரிய மூட்டையின் எண்ணிக்கை 11. மொத்த பழங்களின் எண்ணிக்கை 233 என்றால் ஆரஞ்சு மற்றும் ஆப்பிள் பழங்களின் எண்ணிக்கைகள் என்ன?
      


      
        

      


      
        ***
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  விடைகள்
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            விடைகள்
        


        
          

        


        
          
            1) . ராஜாவின் வயது = x
          


          
            அம்மாவின் வயது = 5x
          


          
            அப்பாவின் வயது = 6x
          


          
            அம்மா, அப்பா இருவரின் வயதையும் பெருக்க = 5x X 6x = 30x^2
          


          
            30x^2 = 1080
          


          
            x^2 = 1080/30 = 36
          


          
            x = 6
          


          
            ராஜாவின் வயது = 6
          


          
            அம்மாவின் வயது = 5X = 5 X 6 = 30
          


          
            அப்பாவின் வயது = 6 X = 6 X 6 = 36
          


          
            

          


          
            2) முதல் எண்ணுடன் மூன்றைக் கூட்டினால் இரண்டாம் எண் கிடைக்கிறது (5 + 3 = 8). இரண்டாம் எண்ணிலிருந்து நான்கைக் கழித்தால் வருவது மூன்றாம் எண் (8 - 4 = 4). அத்துடன் ஐந்தைக் கூட்ட வருவது ஐந்தாம் எண் (4 + 5 = 9). அதிலிருந்து ஆறைக் கழிக்க ஏழாம் எண் வருகிறது (9 - 6 = 3). இம்முறையின் படி வரிசையில் தொடர்ந்து வர வேண்டிய எண் = 3 + 7 = 10.
          


          
            

          


          
            3) குதிரைகள் = x; வாத்துகள் = y
          


          
            அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 60
          


          
            இதனை இரண்டால் பெருக்க 2 (x + y = 60 ) = 2x + 2y = 120------ (1)
          


          
            

          


          
            x குதிரைகளின் கால்களின் எண்ணிக்கை = 4x;
          


          
            y வாத்துக்களின் கால்கள் எண்ணிக்கை = 2y
          


          
            

          


          
            4x + 2y = 128 ------- (2)
          


          
            

          


          
            சமன்பாடு இரண்டிலிருந்து ஒன்றைக் கழிக்க
          


          
            

          


          
            4x + 2y = 128 (-)
          


          
            2x + 2y = 120
          


          
            

          


          
            2x = 8
          


          
            x = 4
          


          
            y = 60 - x = 60 - 4 = 56
          


          
            

          


          
            வாத்துக்களின் எண்ணிக்கை = 56;
          


          
            குதிரைகளின் எண்ணிக்கை = 4
          


          
            

          


          
            4) அந்த எண் 1680
          


          
            

          


          
            இத்துடன் ஒன்றைக் கூட்ட 1680 + 1 = 1681 = 41 x 41
          


          
            2ல் வகுத்து ஒன்றைக் கூட்ட = 1680 / 2 = 840 + 1 = 841 = 29 x 29
          


          
            

          


          
            5) மொத்த பழங்களின் எண்ணிக்கை = 233
          


          
            

          


          
            சிறிய மூட்டை = 5; பெரிய மூட்டை = 11
          


          
            5x + 11y = 233;
          


          
            5 (7) + 11 (18) = 233; 35 + 198 = 233
          


          
            ஆகவே சிறிய மூட்டையிலுள்ள ஆரஞ்சுப் பழங்களின் எண்ணிக்கை = 35; பெரிய மூட்டையிலுள்ள ஆப்பிள் பழங்களின் எண்ணிக்கை = 198.
          


          
            

          


          
            *** 
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ,செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன்இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.

    

    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டுThendral@TamilOnline.comஎன்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.

    

    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.
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  சிறுகதை
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     நான்  எப்போதும் போல்தான் விடிந்தது. எந்த வித்தியாசமும் இல்லை. அதை அவன் எதிர்பார்க்கவும் இல்லை. ஏமாறத் தயாராகவும் இல்லை. எல்லாம் முடித்துவிட்டு பேப்பர் படித்துக் கொண்டிருந்தான். வசந்தி வந்து காப்பியை வைத்தாள். மனைவிக்கு கணவனிடம் காலையில் இருக்கவேண்டிய காதல் அந்த காப்பியில் இல்லை. இவன் காப்பியை மட்டுமே கவனித்தான். பேப்பரில் ஒரு சாதிக் கலவரத்தைப் பற்றிய செய்தி. அலுத்துக்கொண்டே ஒரு கவிதை சொன்னான். "வானம் எல்லோருக்கும் மேல்தான். எனக்கும் வயிறு நெஞ்சுக்குக் கீழ்தான்". கவிதை பிறந்த சந்தோஷத்தில் நிமிர்ந்து உட்கார்ந்தான். அந்த நிமிர்தல் ஒரு கவிஞன் மட்டுமே அனுபவிக்கும் உணர்வு. அவன் அனுபவித்தான்.
  


  
    

  


  
    அவளும் கல்யாணமான புதிதில் ரசித்தாள். போகப்போக கொஞ்சம் வசதிவேண்டும் என்கிற யோசனையும் ஒரு பெண் குழந்தையின் தாய் என்கிற நினைப்பும் அவளது கவிதை ரசனையை விழுங்கிவிட்டது. அனு வளர வளர அவள் பயமும் கவிதையிடமிருந்து தூரமும் வளர்ந்து கொண்டே வந்தது. அதனால் வாசுவும் தூரப் போகிறான் என்பதை அறிந்திருந்தாள். அவனை எப்படியும் அருகழைத்து விடலாம் என்பதில் நம்பிக்கை கொண்டிருந்தாள். வேலைமுடிந்து இரவு வீட்டில் எழுதிக் கொண்டிருந்தான். வசந்தி அடுக்களையில் சமையல் செய்தபடியே பேச்சைத் தொடங்கினாள்.
  


  
    

  


  
    "இந்த மாசம் சொக்கலிங்கம் சித்தப்பா வீட்டு கல்யாணம் இருக்கு. ஞாபகமிருக்குல்ல. நீங்க மாப்ளங்கற முறைல ஏதாவது நல்லா செய்யணும். ஆனா இந்த சம்பளத்துல எங்கங்க? எட்டணாவக்கூட எண்ணிச் செலவு பண்ண வேண்டியிருக்கு. நீங்க வேற வேலைய தேடுங்கன்னாலும் கேக்க மாட்டங்கிறீங்க."
  


  
    

  


  
    இவன் நிமிர்ந்தான். சொக்கலிங்கமாமா வீட்டுக் கல்யாணம் இல்லன்னாகூட இவ இந்த பாயிண்ட்டுக்கு வருவான்னு இவனுக்குத் தெரியும். வாசுவுக்கு அந்த வேலைய விடப்பிடிக்கல. இப்பதான் இவனுக்கு கவிதை எழுத நேரம் கிடைக்குது. வேலை மாறுனா கிடைக்காதுங்குறது அவன் எண்ணம். "எமக்குத் தொழில் கவிதை" என்பதுபோல் வசந்தியை கவனித்தவன் வசந்தியின் வசவுகளைப் புறந்தள்ளி எழுதிக் கொண்டிருந்தான். நாளைக்கு அனு பெரியவளா ஆகப்போறா. அவளுக்கு நாம சேத்துவைக்க வேண்டாமா? இந்த வேலைல இருந்தா எப்படிங்க செய்ய முடியும்? வாசு அனுவைப் பார்த்தான். அவள் எல்.கே.ஜி. புத்தகத்தில் யானைக்கு கலர் அடித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    சனிக்கிழமை வந்தால் வாசு கவிதைகளை எடுத்துக்கொண்டு ஒவ்வொரு பதிப்பகத்திற்கும் போவான். எல்லா பதிப்பகத்திலும் வேறு வேறு வார்த்தைகளில் ஒரே பதிலைச் சொல்வார்கள். அப்போதெல்லாம் தமிழிலுள்ள ஒரு பொருள்தரும் பலவிதமான சொற்களை எண்ணிப் பெருமைப்பட்டுக் கொள்வான்.
  


  
    

  


  
    அப்படியொரு நாள் பெருமைபட்ட பிறகு ஒரு பூங்காவிற்கு சென்றான் வாசு. அந்தச்சூழல் அவனுக்கு இதமாய் இருந்தது. ஏதோ தோன்றியவனாக பேப்பர் எடுத்து எழுத ஆரப்பித்தான். அவன் எழுதிக் கொண்டிருக்கும்போது அருகில் ஒரு நரைவிழுந்த தம்பதியர் அமர்ந்தனர்.
  


  
    

  


  
    "தம்பி,என்னய்யா எழுதுற? நாங்க வாசிக்கலாமா?"
  


  
    

  


  
    முதன்முதலாக தானாக முன்வந்து தன் கவிதைகளைக் கேட்டது வாசுவுக்கு வித்தியாசமாக இருந்தது. கொடுத்தான். இருவரும் வாசித்தனர்.
  


  
    

  


  
    என் மனம்
  


  
    தந்தியடிக்கும் கடிதங்களுக்கு
  


  
    எப்போது முகவரி கிடைக்கும்?
  


  
    

  


  
    என் மனம்
  


  
    எடுக்கும் நிழற்படங்களில்
  


  
    எப்போது நிஜமிருக்கும்?"
  


  
    

  


  
    "நீங்க கவிஞராய்யா?" என்றார் பெரியவர். நீ கவிதை எழுதுவியான்னு கேட்காம நீ கவிஞரான்னு கேட்டது வாசுவுக்கு மகிழ்ச்சி தந்தது. அவன் "ஆமா. ஆனா அது இந்தப் பிரபஞ்சத்தில் எனக்குமட்டுமே தெரியும்" என்று சிரித்தான். இப்போ எங்களுக்கும் தெரிஞ்சிருச்சே என்று சொல்லி அவர்களும் சிரித்தனர்.
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    எப்போதுமே புலம்புகிற மனைவியை நினைக்கும்போது அவர்களிடம் பேசுவது பிடித்திருந்தது. பரஸ்பர அறிமுகம் செய்துகொண்டனர்.
  


  
    

  


  
    "நான் மிலிட்டரில இருந்தப்போ கண்ணதாசன்தாம்ப்பா எனக்குப் பேச்சுத்துணை" பெரியவர் சொன்னார். தமிழ்பற்றியும் கவிதைபற்றியும் பேசுவதற்கு ஒரு ஆள் கிடைத்துவிட்டது என்று வாசு மனதுக்குள் மகிழ்ந்துகொண்டான். நிறையப் பேசிவிட்டு கிளம்பும்போது அடுத்தவாரம் பார்ப்பதாக அவர்களிடம் சொன்னான். "முடிஞ்சா அடுத்த வாரம் பேத்தியயும் கூட்டிட்டுவா" என்று அவன் அம்மாவயதுடைய அந்தம்மா சொன்னார்கள்.
  


  
    

  


  
    அனு ஹாலில் தூங்கிக்கொண்டிருந்தாள். அதை ரசித்துவிட்டு மெல்லிய குரலில் அவர்களைப் பற்றியும் அவர்கள் பழகியவிதம் பற்றியும் வாசு வசந்தியிடம் சொன்னான். அவள் அமைதியாய்க் கேட்டுவிட்டு கடைசியில், "யாரோ சொல்றத கேக்குறீங்க நான் சொல்றத கேக்கவே மாட்டீங்களா? உங்க கவித கிவிதெல்லாம் தூக்கி எறிங்க. அத எழுதறதுக்கு வசதியானவங்க இருக்காங்க. உங்களுக்கு வேணாம். முதல்ல சம்பாதிக்கலாம் அப்புறமா சாதிச்சுக்கலாம்" என்று சொல்லி எழுந்து அடுக்களைக்குப் போய்விட்டாள். அனு புரண்டு படுத்தாள்.
  


  
    

  


  
    காசாக மாறாத எந்தத் திறமைக்கும் மதிப்பில்லை என்பதை எண்ணிக்கொண்டே வாசு குளிக்க பாத்ரூம் போனான். நல்லியைத் திறந்துவிட்டு அழ அரம்பித்துவிட்டான்.
  


  
    

  


  
    அடுத்தவாரம் மத்தியானம் பார்க் போகும்போது அவர்களின் பேத்தியையும் கூட்டிச்சென்றான். "நாம உனக்கு ஒரு ஆச்சி தாத்தாவ பாக்கப்போறோம். சரியா? அவங்ககிட்ட நல்லா பேசணும்" என்று அனுவிடம் சொல்லிக் கூட்டிப்போனான். பார்க்கில் தாத்தா மட்டும் வெறுமையாக அமர்ந்திருந்தார். தூரத்திலிருந்தே இவன் பார்த்துப் புரிந்துகொண்டான்.
  


  
    

  


  
    அவரருகில் போனதும் "வாய்யா. இதா பொண்ணா?" என்று அவன் காலைப்பிடித்திருந்த அனுவைப் பார்த்துக் கேட்டார். "அவதான் பாக்கணும்னு ஆசப்பட்டா. ஆனா போய்ச் சேந்துட்டா. வாசு சொல்லி அழுதறுதுக்கு கூட ஆளில்லாம இருக்கன்யா. எல்லாவனும் வந்து அவள பாத்துட்டு போயிட்டான். ஆனா இவளுமே என்ட்ட சொல்லாம என்னக் கூப்பிடாம போயிட்டாளே” என்று கண் கலங்கினார். வாசுவுக்கு என்ன சொல்வதென்றே தெரியவில்லை.
  


  
    

  


  
    "என்ன அவசரம்?இன்னும் இவ சடங்கு கல்யாணம்லாம் பாக்க வேண்டாமா? மெதுவா போலாம்.”
  


  
    

  


  
    அனு மண்ணில் விளையாடிக் கொண்டிருந்தாள். இருவரும் சிரித்தனர்.
  


  
    

  


  
    “மரணம் அப்படிதாம்ப்பா. சொல்லாமதான் வரும் எல்லாருக்கும். உங்களுக்கு தெரியாததா? நீங்க ஆர்மில எவ்ளோ பாத்திருப்பீங்க.
  


  
    

  


  
    “எந்த சுயசரிதையும்
  


  
    சொந்தக்காரனால் முடிவதில்லை
  


  
    கோட்சே சுட்டதை
  


  
    காந்தி சொல்லவில்லை.”
  


  
    

  


  
    என்று முடித்தான்.
  


  
    

  


  
    வாசு அவரை வீட்டிற்கு கூட்டிப்போனான். அனு கத்திக்கொண்டே வசந்தியிடம் ஓடிப்போய் "அம்ம்மா, நம்ம வீட்டுக்கு ஒரு தாத்தா வர்றாங்க" என்றாள். வசந்தியிடம் அவரை அறிமுகப்படுத்தினான். தனியாய்ப் போய் அவளிடம் அந்த அம்மா இறந்த விஷயத்தைச் சொன்னான். "அவர்ட்ட ஆறுதலா பேசிட்டு இரு. நான் சாப்பாட்டுக்கு சாமான் வாங்கிட்டு வரேன்" என்று சொல்லிக் கிளம்பினான். அவர் அனுவிடம் எப்படி கலரடிக்க வேண்டும் என்று மும்முரமாக பாடம் கற்றுக்கொண்டிருந்தார். வசந்தி காப்பியை அவரிடம் நீட்டினாள்.
  


  
    

  


  
    "வாசு..." என்று இழுத்தார். வெளியே போயிருக்கிறான் என்று தெரிந்துகொண்டார். "பொம்பளபுள்ள பிறக்குறது நீ புண்ணியம் பண்ணிருக்கணும்மா" என்று காப்பியை வாங்கிக்கொண்டார். "உங்களப் பாக்கும்போது எனக்குக் கொஞ்சம் ஆறுதலா இருக்கு. வாசுவும் அவன் கவிதைகளும் எனக்கு ஒரு அமைதி தருது. அது சரி நான் உன்ட்ட போய் சொல்றம் பாரு. நீ எல்லாத்தயும் படிச்சிருப்பியே" என்றார். வசந்தி நெளிந்தாள்.
  


  
    

  


  
    “உனக்கு எதுமா பிடிக்கும்?”
  


  
    

  


  
    எனக்கு டக்குனு ஞாபகத்துக்கு வரலைங்க. வசந்தி உதட்டில் மட்டும் சிரித்தாள். அவர் பல வரிகளைச் சொல்லி சிலாகித்துக் கொண்டிருந்தார். அவளுக்கு என்னவோபோல் இருந்தது. கடைசியாக அவளிடம் ஒரு கவிதை நீட்டினார். அதில்
  


  
    

  


  
    “நீ தொலைகிறாய்
  


  
    நான் தொலைக்கிறேன்
  


  
    

  


  
    எந்த நொடியின் நுனியில்
  


  
    இது ஆரம்பித்தது?
  


  
    எந்த நெரிசலின் ஓரத்தில்
  


  
    உன் விரல் என் விரலை விட்டது?”
  


  
    

  


  
    என ஆரம்பித்திருந்தது. "இத அவ உன்ன நினைச்சி எழுதிருக்கக் கூடாதுன்னு நான் ஆசப்படுறேன்மா. ரெண்டுபேரும் இருக்கும்போதே தனியா இருக்கப் பழகக்கூடாதும்மா. கவிஞன் காசு சம்பாதிக்க ஆசப்பட்டா அந்தக் கவிதை அவன விட்டுப் போயிறும். ஆனா காசு அவனத் தேடிவரும். அது வாசுவத் தேடிவரும். கண்டிப்பா வரும். நீ கொஞ்சம் பொறுத்துப் போம்மா. எல்லா கவிஞர்களும் பாரதி கிடையாது. ஆனா அவங்க மனைவியெல்லாம் செல்லம்மாதான். அதான் நல்லது எல்லாருக்கும் தமிழுக்கும். பாத்துக்கம்மா அவனத் தவிக்க விட்டுறாத" என்று சொன்னபடி போய்விட்டார்.
  


  
    

  


  
    வசந்தி அவர் போவதையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். இரவு தூக்கம் வரவில்லை அவளுக்கு. எழுந்து அவர் கொடுத்த கவிதையை மறுபடி மறுபடி வாசித்தாள். அந்த பேப்பரை கண்களில் பொத்திக்கொண்டாள். சத்தமில்லாமல் அழுவதற்கு அவளுக்கு கஷ்டமாயிருந்தது. அதை மடித்துவைக்கும் போது சில எழுத்துக்கள் ஈரமாயிருந்தன.
  


  
    

  


  
    காலை வழக்கம்போல் அவன் பேப்பர் படித்துக் கொண்டிருந்தான். அவள் வழக்கம்போல் காப்பியைக் கொண்டுவந்தாள். ஆனால் அது வெறும் வழக்கமான காப்பியல்ல.
  


  
    

  


  
    ***
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  நேர்காணல் படவில்லைக் காட்சி
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        தென்றல்: உங்களுக்குள் கவிதை முகிழ்ப்பதை எப்போது இனம் கண்டீர்கள்?

      


      
        ரவி: நான் செயின்ட் பீட்டர்ஸ் கான்வென்டில் ஆறாம் வகுப்பு படித்துக்கொண்டிருந்தேன். ஜேன்ஸ் என்ற தமிழாசிரியையின் தமிழ் உச்சரிப்பு என்னைக் கவர்ந்தது. சிவாஜி பேசிய வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன் வசனம், இளங்கோவன் எழுதிக் கண்ணாம்பா பேசிய வசனங்கள் எல்லாம் என்னை மிகவும் கவர்ந்தன. ஆனால் கான்வென்டில் படித்த காரணத்தால் என்னால் தமிழைச் சரியாக எழுதமுடியாமல் இருந்தது. நான் ஏழாம் வகுப்பு படிப்பதற்காக சாந்தோம் உயர்நிலைப் பள்ளியில் சேர்ந்தேன். ஒரு தேர்வில் ’கோழி’க்கு ‘கேழி’ என்று எழுதி இருந்தேன். தண்டமிழ்க் கொண்டல் சிதம்பரம் சுவாமிநாதன் என் தமிழாசிரியர். அவர் அந்த விடைத்தாளைப் பார்த்ததும் அதை அப்படியே கசக்கி என் முகத்தில் விட்டெறிந்து என்னைத் திட்டினார். திட்டு வாங்கிய வேகத்தில், அந்தக் கோடை விடுமுறையில் சென்னை மத்திய நூலகத்திற்குச் சென்று தமிழ்ப் புத்தகங்களைத் தேடியெடுத்துப் படித்தேன். நன்னூல், நளவெண்பா, கலிங்கத்துப்பரணி, பாரதியார், பாரதிதாசன் என்று வாசித்தேன். வாசிக்க வாசிக்க எழுத்தார்வம் என்னுள் சுடர்விட்டது. எழுத ஆரம்பித்தேன். சாம்ராட் அசோகன், நூர்ஜஹான் போன்ற கவிதை நாடகங்களை எட்டாம் வகுப்பு படித்துக் கொண்டிருக்கும்போது எழுதினேன். எந்த ஆசிரியர் என்னைத் திட்டினாரோ அவரிடமிருந்தே “சபாஷ்" பெற்றேன். “அகத்திய முனிவரின் அகத்தினில் உதித்தவள்" என்பதுதான் என் முதல் கவிதையின் முதல் வரி. அப்படித்தான் ஆரம்பித்தது என் கவிதைப் பயணம்.
      


      
        

      


      
        தெ: ஒரு கவிதை எப்படி உருவாகிறது?
      


      
        ரவி: கவிதை தானாகச் சம்பவிப்பது. இந்தத் தலைப்பில் ஒரு வெண்பா, ஆசிரியப்பா எழுதவேண்டும் என்று எழுத முயற்சிப்பதில்லை. அது திடீரென்று பிரவாகமாக வரும். அதை உள்வாங்கிக்கொண்டு அல்லது நினைவில் வைத்துக்கொண்டு பின்னர் அதை எழுதுவதுண்டு. ஒரு வார்த்தை அல்லது வரி வந்து, தடைப்பட்டு, பின் வெகுநேரம் கழித்து மீண்டும் வருவதெல்லாம் எனக்கு நடந்ததில்லை. முழு கவிதைப் பிரவாகமாகவே வரும். அது எதைப்பற்றியது, எங்கே கொண்டுசெல்கிறது என்பதெல்லாம் எனக்கே தெரியாது. அது பிற்பாடுதான் புரிய ஆரம்பிக்கும். சொல்லப்போனால் இன்னும் பல கவிதைகள் எனக்கே முழுதாகப் புரிந்துவிடவில்லை. என் அகவாழ்க்கை அனுபவங்களே கவிதையாகின்றன. வேறு ஏதோவொரு தளத்தில் இருந்து பொங்கிவரும் அவற்றை விளக்குகிறேன் என்று உரைநடையில் நான் எழுதத் துவங்கினால் நான் தான் தடுக்கிவிழுவேன். மற்றபடி என் கவிதைகளுக்கு நான் சொந்தம் கொண்டாடுவதில்லை எப்படி ஒருவருக்கு அவருடைய குழந்தை எவ்வளவு சொந்தம் அல்லது சொந்தமில்லையோ அவ்வளவுக்கு என் கவிதைகள் எனக்குச் சொந்தம், சொந்தமில்லை. தான் வெளிப்பட கவிதை என்னை ஒரு கருவியாகப் பயன்படுத்திக்கொள்கிறது, அவ்வளவுதான்.
      


      
        

      


      
        தெ: கவிதை என்றால் என்ன?
      


      
        ரவி: சுஜாதா சொன்ன பதில்தான் நினைவுக்கு வருகிறது. கவிதை ஓர் அனுபவக் கடத்தல் என்பார் அவர். எந்த ஒரு படைப்பு ஒரு சாதாரண அனுபவத்தளத்திலிருந்து வேறோர் அனுபவத்தளத்திற்கு ஒருவரைக் கடத்திச் செல்கிறதோ அதுதான் கவிதை. இதுதான் எனது விளக்கம். என்னுடைய அனுபவங்களில் பங்கேற்க உங்களை அழைத்து அதில் பங்கேற்க வைக்கிறேன். இன்றைக்கு மட்டுமல்லாமல் ஆயிரம் ஆண்டுகள் கழித்து வருபவர்களையும் அந்தத் தளத்திற்கு அழைக்கக்கூடிய ஆற்றல் இருக்கும் படைப்புகளைக் கவிதைகள் என்று அந்தக் காலமும் ஒப்புக் கொள்ளும்.
      


      
        
      


      
        தெ: பாரதி கலைக்கழகத்துடனான உங்கள் தொடர்பு பற்றி...
      


      
        ரவி: 1967 என்பதாக ஞாபகம். பத்தாவது படித்துக்கொண்டிருந்தேன். கவிஞர் தேவநாராயணன் என் வீட்டுக்கு வந்திருந்தார். என் தந்தை அவரிடம், ‘இவன் கவிதை எல்லாம் எழுதுவான்’ என்று என்னை அறிமுகப்படுத்தினார். உடனே அவர், ஒரு குறிப்பிட்ட நாளைச் சொல்லி, ‘என் வீட்டுக்கு வா. அங்கே ஓர் கவியரங்கம் நடக்கிறது’ என்று சொன்னார். .நானும் போனேன். ஒரு சிறிய அறையில் 20 பேர் அமர்ந்திருந்தார்கள். நடுவில் ஒருவர் அமர்ந்திருந்தார். அவர் அழைக்க அழைக்க ஒவ்வொருவராக வந்து கவிதை படித்தார்கள். எனக்கு மிகவும் ஆச்சரியமாக இருந்தது. பாரதியின் ‘புதிய ஆத்திசூடி’யிலிருந்து ஆளுக்கு ஒரு தலைப்பு. எனக்கு ‘சைகையில் பொருளுணர்’ என்ற தலைப்பு. சின்முத்திரையோடு தக்ஷிணாமூர்த்தி அருளிய மௌன உபதேசம்பற்றிக் கவிதை வாசித்தேன். அதுதான் கலைக்கழகத்தில் நான் வாசித்த முதல் கவிதை. தலைவர் பாரதி சுராஜின் தலைமையில் மாதாமாதம் ஒரு உறுப்பினர் வீட்டில் கவியரங்கம் நடக்கும். அது ஒரு கவிதைக் குடும்பம்.
      


      
        

      


      
        ஒருமுறை ஒரு கோவிலின் அரங்கில் கலைக்கழகக் கவியரங்கம் நடந்துகொண்டிருந்தது. பொதுவாகப் படித்தவர்களும், கவிதைரசனை உள்ளவர்களும் தான் கவியரங்கத்திற்கு வருவார்கள். ஒருவர் கவிதை படித்துக் கொண்டிருந்தபோது அங்கே வேலை செய்துகொண்டிருந்தவர்கள், பெருக்கிக் கொண்டிருந்தவர்கள், காம்பவுண்டிற்கு வெளியே ஆடு மேய்த்துக் கொண்டிருந்தவர்கள் எல்லாம் தங்கள் வேலையை விட்டுவிட்டுக் கவிதையைக் கவனிக்க ஆரம்பித்தார்கள். கவிதை வாசித்தவர் கொத்தமங்கலம் விஸ்வநாதன். அவர் தனது தந்தை கொத்தமங்கலம் சுப்பு அவர்களது கவிதையை வாசித்தார். பாமர மக்களையும் ஈர்க்கும் சக்தி கவிதைக்கு உண்டு. அதை திரைப்படம் பயன்படுத்திக் கொண்டது. அதில் கவியரசர் கண்ணதாசன் விஸ்வரூபம் எடுத்து நின்றார்.
      


      
        

      


      
        தெ: உங்களைப் பாதித்த கவியாளுமைகள், எழுத்தாளர்கள் யார் யார்?
      


      
        ரவி: பாதித்த என்பதைவிட அப்படியே ஈர்த்து தன்வயப்படுத்திக் கொண்ட கவிஞன் பாரதி. வள்ளுவன், கம்பன், இளங்கோ, பாரதிதாசன், கண்ணதாசன் என அந்தப் பட்டியல் மிக நீளமானது. வாழும் கவிஞர்களில் என்னை மிகவும் கவர்ந்தவர்கள் என்றால் வ.வே.சு., இசைக்கவி ரமணன், சு. ரவி, இலந்தை ராமசாமி, இளையவன், ஜவஹர்லால் என்று பலரைச் சொல்லலாம். இப்படிப்பட்ட நல்ல கவிஞர்களிடையே நான் வாழ்கிறேன் என்பது எனக்கு ஒரு பெருமை. சிறுவயதில் என்னை ஈர்த்தவர்கள் என்றால் கல்கி, நா. பார்த்தசாரதி, சாண்டில்யன், லா.ச.ரா. ஆகியோரைச் சொல்லலாம். குறிஞ்சிமலர், பொன்விலங்கு, மணிபல்லவம் படிக்காத இளைஞர்கள் என் வயதில் யாருமே இருந்திருக்க முடியாது. அரவிந்தன், சத்தியமூர்த்தி போன்ற பாத்திரங்கள் எல்லாம் என்னை அந்த வயதில் மிகவும் பாதித்தன.
      


      
        

      


      
        தெ: உங்கள் துணைவியாரும் ஒரு கவிஞர் அல்லவா, அவருடனான அறிமுகம், கவிதா அனுபவங்கள் பற்றிச் சொல்லுங்களேன்..
      


      
        ரவி : ஷோபனாவை நான் முதன் முதலில் சந்தித்ததே ஓர் இலக்கிய நிகழ்ச்சியில்தான். நான் விவேகானந்தா கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பு (பி.யூ.சி) படித்துக் கொண்டிருந்தேன். அப்போது பி.எஸ். உயர்நிலைப்பள்ளியில் ஒரு பேச்சுப்போட்டி. நானும் போயிருந்தேன். நிறையப் பெண்கள் ஒவ்வொருவராக வந்து பேசிக் கொண்டிருந்தனர். அப்படி ஒரு பெண் அச்சடித்த பொம்மை மாதிரி வந்து பேசும்போது நான் அப்படியே அந்தப் பேச்சில் லயித்துவிட்டேன். திடீரென்று எனக்குள் ஏதோ தோன்ற சைக்கிளை எடுத்துக் கொண்டு சிவம் (சுகிசிவம்) வீட்டிற்குப் போனேன். சிவம் என்னுடைய வகுப்புத் தோழன். ’என்னுடன் வா. ஒரு பொம்மை பேசுகிறது. நீ அவசியம் பார்க்கவேண்டும்’ என்று சொல்லி அழைத்துப் போனேன். அந்தப் பொம்மைதான் ஷோபனா. பேச்சுப் போட்டியில் கலந்துகொண்ட மாணவியாகத்தான் முதன்முதலில் ஷோபனாவைச் சந்தித்தேன். அப்போது ஷோபனா பள்ளி இறுதியாண்டு மாணவி என்பதாக ஞாபகம். அப்படி எங்கள் நட்பு வளர்ந்தது. ’மாணவரிஸம்’ இதழில் நான் எடிட்டர். ஷோபனா ஜாயின்ட் எடிட்டர். பின்பு நட்பு வலுப்பட்டு திருமணம் செய்துகொண்டோம். Joint Editor Joined with the Editor என்று சிலர் அப்போது வேடிக்கையாகச் சொன்னார்கள்.
      


      
        

      


      
        கவிதை, இசை இரண்டிலுமே ஷோபனாவிற்கு மிகுந்த ஈடுபாடுண்டு. அதனால் கல்யாணத்துக்கு முன்னாலும் சரி, பிறகும் சரி உட்கார்ந்து பேசுவதென்றால் இலக்கியம், கவிதை, ஆன்மீகம் பற்றித்தான் பேசுவோம். ஆன்மீகமும் இலக்கியமும் எங்களுக்கு இரண்டு கண்கள்.
      


      
        

      


      
        தெ: உங்களது ஆன்மீக ஆர்வம் பற்றிச் சொல்லுங்களேன்!
      


      
        ரவி: ஆரம்பத்தில் எனக்கு தீர்க்கமான கடவுள் நம்பிக்கை என்பது இருக்கவில்லை. காரணம், நான் தத்துவ நூல்களை அதிகம் படித்ததுதான். அந்தத் தாக்கத்தினால் ஆன்மீகத்தில் அதிகம் பற்றில்லாமல் தான் இருந்தேன். ஆனால் சாயிபாபாவின் மீது சின்னதாக ஒரு ஈர்ப்பு இருந்தது. அக்காலகட்டத்தில் என் மனைவி டாக்டர் நித்தியானந்தம் அவர்களை குருவாகப் பெற்றிருந்தாள். அவர் Sports Medicine Doctor. அவரைப்பற்றி என்னிடம் நிறைய ஷோபனா சொல்லியிருந்தாள். ஒருநாள் அவரை அறிமுகப்படுத்தியும் வைத்தாள். அதற்கு ஓரிரு நாட்கள் கழித்து ஒருநாள் மாலை நான் எனது இல்லத்து மொட்டைமாடியில் அமர்ந்து தியானம் செய்துகொண்டிருந்தேன். திடீரென கண் திறந்து பார்த்தபொழுது மாடிக் கைப்பிடிச் சுவரில் கால்மேல் கால்போட்டுக் கொண்டு சாயிபாபா அமர்ந்திருப்பதைப் பார்த்தேன். நெருங்கிச் செல்ல முயன்றபொழுது பாபாவின் முகம் டாக்டர். நித்தியானந்தம் அவர்களது முகமாகத் தெரிந்தது. பாபாவே டாக்டர் நித்தியானந்தத்தின் உருவில் வந்து என்னை ஆட்கொள்வதாக ஓர் உணர்வு ஏற்பட்டது. அந்த ஒரு கணத்திலேயே ஆன்மீகம் விஸ்வரூபம் எடுத்து விட்டது. இறைநம்பிக்கை என்னுள் மிக ஆழமாகப் பதிந்துவிட்டது.
      


      
        

      


      
        தெ: நீங்கள் எழுதிய ஞானத்தாழிசை - உரை விளக்க நூல் பற்றி.. .
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        ரவி : எனது குருநாதர் டாக்டர். நித்தியானந்தம் ஒரு பழைய தமிழ்நூலை என்னிடம் தந்து அதை ஆங்கிலத்தில் எழுதவேண்டும் என்றார். அதுதான் ஞானத்தாழிசை. மாணிக்கவாசகர் எழுதியது. அதற்கு தமிழில் ஒருவர் வியாக்கியானம் எழுதியிருந்தார். நான் அதைப் படித்துவிட்டு ”பாடல்கள் நன்றாக இருக்கின்றன. ஆனால் விளக்கவுரை இன்னமும் சிறப்பாக எழுதப்பட்டிருக்கலாம். எனக்கு அவ்வளவு திருப்தியாக இல்லை” என்று குருநாதரிடம் சொன்னேன். "எனக்கும் அது திருப்தியாக இல்லாததால்தான் உன்னிடம் கொடுத்தேன். நீ எழுது. இது உலகம் முழுவதும் செல்லவேண்டும். அதனால் ஆங்கிலத்தில் எழுது" என்று சொன்னார். அது பனிரெண்டு பாடல்களைக் கொண்டது. அந்தப் பாடல்களையும், விரிவான விளக்கவுரையையும் ஆங்கிலத்தில் எழுதினேன். The verses of wisdom என்பது நூலின் பெயர். குருநாதரின் தூண்டுதலால் சாத்தியமானது அது.
      


      
        

      


      
        தெ: கவிதை, நாடகம் தவிர்த்து சிறுகதை, நாவல் எழுதியுள்ளீர்களா?
      


      
        ரவி: ஓரிரண்டு கதைகள் எழுதியிருக்கிறேன். என்னவோ அது எனக்கானதல்ல என்று நினைக்கிறேன். அப்படி வலிந்து எழுத ஆரம்பித்தால் அது வேறு மாதிரி Mystic ஆகப் போய்விடும். லா.ச.ரா. மாதிரி இருக்கும். அதற்குத் தனியாக விளக்கம் சொல்ல வேண்டியிருக்கும். அதனால்தான் அதில் அதிக ஆர்வம் காட்டவில்லை. கதை என்ற பெயரில் நடைமுறை வாழ்க்கைச் சம்பவங்களைப் பற்றி, ஒரு வாழ்க்கையைப்பற்றி எழுதுவதில் எனக்குப் பெரிய ஈடுபாடில்லை என்பதும் முக்கிய காரணம்.
      


      
        

      


      
        தெ: உங்கள் நண்பர்கள் பற்றி..
      


      
        ரவி : என்னுடைய நண்பர்கள் மிக இனிமையானவர்கள். கவிதையிலும் இலக்கியத்திலும் ஆர்வம் உடையவர்கள். பள்ளி, கல்லூரி, சட்டக்கல்லூரியில் நானும் சிவமும் ஒன்றாகப் படித்தோம். சிவத்திற்கும் எனக்கும் உள்ள வித்தியாசம் என்னவென்றால் சிவம் மிகவும் சிந்தனைவயப்பட்டவன். நான் உணர்ச்சிபூர்வமானவன். ஆனால் என்னுடைய தொழில் மிகவும் சிந்தனைபூர்வமானது. அதனாலேயே என்னுடைய எழுத்துக்களில் சிந்தனைகளைவிட உணர்ச்சிகள் அதிகம் இருக்கிறதோ என்று நினைக்கிறேன். அதுபோல என்னை இசைத்தமிழில் திசைதிருப்பிவிட்ட தென்றல் காற்று வ.வே.சு. நான் அதற்கு முன்னால் இசைப்பாடல் எழுதியிருந்தாலும் அதைத் தூண்டிவிட்டது வ.வே.சுவின் பாடல்கள்தான். பாரதியாரின் ஆவேசத்தை அப்படியே அள்ளி எடுத்துக் கொண்டு வந்த நெருப்பு என்று ரமணனைச் சொல்லலாம். சுப்பு ஒரு வேதாந்தி. அவனைப் புரிந்துகொள்வதே கஷ்டம். சு. ரவி ஒரு இனிய நண்பன். பள்ளிநாட்களில் செருப்புக்கூடப் போட்டுக்கொள்ள மாட்டான். தலை வாரிக்கொள்ள மாட்டான். விவேகானந்தர் மாதிரியே தன்னை நினைத்துக் கொண்டு வாழ்ந்தவன். மிகவும் ஆக்ரோஷமாக எழுதக் கூடியவன். அதுபோல கிரேசி மோகன். அவரைப் பலருக்கும் நகைச்சுவையாளராக மட்டுமே தெரியும். ஆனால் அருமையான பல கவிதைகளை எழுதக்கூடிய கவிஞன். இவர்களெல்லாம் எனக்கு நண்பர்களாகக் கிடைத்தது என் பெரிய பாக்யம்.
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        தெ : இக்காலக் கவிஞர்கள், கவிதைகள், கவிதைச் சிற்றிதழ்கள் பற்றி உங்கள் கருத்தென்ன?
      


      
        ரவி : இன்றைக்கு நிறையக் கவிஞர்கள், நிறையக் கவிதைகளை எழுதுகிறார்கள் ஆனால் ஏன் கவிதை எழுதுகிறோம் என்பதை அவர்களில் பலர் தங்களுக்குள் கேட்டுக் கொள்கிறார்களா என்பது தெரியவில்லை. பாராட்டுப் பெறவேண்டும் என்பதற்காக மட்டுமே எழுதுகிற எழுத்தாளர்கள் இன்றைக்கு அதிகமாகி விட்டார்கள். அதைத் தவறு என்று சொல்ல வரவில்லை. ஆனால் பாராட்டும் புகழுமே எழுத்துக்கு உந்துதலாக இருக்க வேண்டும் என்ற அவசியமில்லை. அதைக் கடந்து சென்றாக வேண்டும். அதுதான் முதல்படி. மற்றபடி லட்சத்தில் ஒருவருக்குத்தான் கவிதை எழுதும் உந்துதலே வரும். அதிலும் ஆயிரத்தில் ஒருவரே கவிஞராக நிலைபெறுவார். எந்தக் கவிதையை ஓர் இதழில் படித்தாலும் அது நன்றாக இருந்ததாக நான் கருதினால் அதைப் பாராட்டி அவரிடம் பேசிவிடுவது என் வழக்கம். கவிஞரை எனக்குத் தெரியுமோ தெரியாதோ, நான் பாராட்டி விடுவேன். ஒரு நல்ல வரி கிடைத்தால் அதற்காக ஒரு விழாவே எடுக்கலாம் என பாரதி சுராஜ் சொல்வார். அந்த வழியில் வந்தவன் நான்.
      


      
        

      


      
        கவிதைகளை ஆதரிக்கும் இதழ்கள் குறைந்துவிட்டன. ஏர்வாடி ராதாகிருஷ்ணனின் ‘கவிதை உறவு’, அமுதசுரபி, நண்பர் மெய்கண்டாரின் “இளந்தமிழன்” மற்றும் “கவிதா மண்டலம்” ஆகியவைதாம் கவிதைகளைப் பிரசுரிக்கின்றன. மணிக்கொடி காலம் என்று பேசுகிறோமே அதுபோல எதிர்காலத்தில் “இளந்தமிழன் காலம்”, “கவிதா மண்டலம் காலம்” எனப் பேசுமளவுக்கு அவை காலங்கடந்து நிற்கும் என்பது என் நம்பிக்கை.
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        தெ: வழக்கறிஞர் பணிச் சுமைக்கிடையே கவிதை எழுத எப்படி நேரம் கிடைக்கிறது?
      


      
        ரவி : என்னுடைய சட்டநூல் ஒன்றை ஒருமுறை ப. சிதம்பரம் அவர்கள் வெளியிட்டார். அந்த விழாவில் அவர் பேசும்போது, “I don't know Ravi, how do you find time for all these things?" என்றார். நான் என் ஏற்புரையில் அதற்கு பதில் சொன்னது இதுதான். "I don't find time. Time finds me”. காலம் என்னைத் தன் கருவியாகப் பயன்படுத்திக்கொள்கிறது. நான் ஒன்றைச் செய்யவேண்டும் என்று நிர்ணயித்திருந்தால், அது என்னைக் கருவியாகக்கொண்டு, எப்படிப்பட்ட நிலையிலும் என் மூலமாக நடந்தே தீரும்.
      


      
        

      


      
        தெ: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...
      


      
        ரவி: நான், என் மனைவி ஷோபனா. எனக்கு இரண்டு மகள்கள். மூத்தமகள் மதுமதி. இரண்டாவது மகள் ஐஸ்வர்யா. மூன்று பேத்திகள். என் பெண்கள் இருவருமே நன்றாகக் கவிதை எழுதுவார்கள். முதல் மகள் மதுமதி ஃபேஸ்புக்கில் எழுதி வருகிறாள். 'Un Mind' என்ற தலைப்பில். அதைப் புரிந்துகொள்ள எனக்கே கடினமாக இருக்கிறது. அத்தனை ஆழம். அவள் ஜே.கே. ஸ்கூலில் படித்தவள் என்பதால் அந்தச் சிந்தனை அவளுக்குள் உள்ளதென நினைக்கிறேன். ஆன்மீக ஆர்வம் என்பது இரண்டு பேருக்குமே இருக்கிறது.
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        இந்தச் சமயத்தில் பிரபல தமிழ்ச் செய்திவாசிப்பாளர் திருமதி. ஷோபனா ரவி அங்கே வந்தார். தமது கடமைகளைச் செய்து முடித்துவிட்ட நிறைவில் வாழும் ஒரு பெண்மணியின் அமைதியை அவரிடம் பார்த்தோம். ரவி எழுதும் கவிதைகளின் முதல் ரசிகராக இருப்பதோடு தானும் அவ்வப்போது கவிதைகள் எழுதியதுண்டு என்றார். இருவரும் ஆன்மீக ஈடுபாட்டில் கைகோத்து நடப்பவர்கள் என்பதையும் காணமுடிந்தது. “ரவி ஒரு நல்ல மனிதர். அவரது நல்ல மனம்தான் அவரிடம் என்னை ஈர்த்தது. குடும்பமாகட்டும், சமூகமாகட்டும், அவர் எங்கும் தன்னை முன்னிறுத்திக் கொள்ளமாட்டார். அது அவரது இயல்பு” என்று ஷோபனா சொல்லும்போது அவரது பெருமிதத்தையும் அடக்கத்தையும் ஒருசேர நம்மால் காணமுடிகிறது.
      


      
        

      


      
        கவிஞர் ரவி - ஷோபனா ரவி எனத் தன்னிறைவு கண்ட ஒரு தம்பதியைச் சந்தித்த நிறைவோடு, இருவரிடமும் நன்றிகூறி விடைபெற்றோம்.
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          எட்டையபுர ஜமீன்தாருக்கு பாரதி எழுதிய சீட்டுக் கவியில், “சொற்புதிது பொருள்புதிது சுவைபுதிது ஜோதிமிகு நவகவிதை எந்நாளும் அழியாத மாக்கவிதை” தந்த தன்னை, ஜமீன்தார் ஊரெல்லையில் எதிர்கொண்டழைத்துத் தனக்குச் சால்வை, பொற்பை எல்லாம் தந்து ஜதிபல்லக்கில் அழைத்துச் செல்ல வேண்டும் என்று மிகவும் கம்பீரமாகக் கேட்டிருப்பான். அவன் வாழ்நாளில் அது நடக்கவில்லை. அதனால், அவன் கண்ட அந்தக் கனவை பிறகாவது நிறைவேற்றி வைக்கலாம் என்று முடிவு செய்து அதை பாரதி விழாவாக, கவிஞர் திருநாளாக ‘வானவில் பண்பாட்டு மையம்’ மூலம் கொண்டாடி வருகிறோம். பாரதியின் பிறந்த நாளான டிசம்பர் 11 அன்று பாரதி உருவச்சிலையைப் பல்லக்கில் எழுந்தருளச் செய்து, அதற்குச் சால்வை போர்த்தி, பொன்முடிப்புக் காணிக்கை வைத்து பாரதி அன்பர்கள் ஜதிசொல்லிக் கொண்டு நடனமாடிவர, கவிஞர் கூட்டம் புடைசூழ, அவனை பார்த்தசாரதி பெருமாள் கோவிலில் இருந்து பாரதி இல்லத்திற்குக் கொண்டுவரும் ஜதிபல்லக்கு நிகழ்ச்சியை ஆண்டுதோறும் நடத்தி வருகிறோம்
      


      
        

      


      
        - க.ரவி 
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              என் குருநாதர் அதிகம் பேசமாட்டார். வருவார். மலைக்க வைத்த ஓர் அனுபவம்: தூக்கத்தில் எனக்கு சில சமயம் கவிதைகள் வரும். காலையில் கண் விழித்ததும் அதை ஞாபகத்திற்குக் கொண்டுவந்து எழுதுவேன் அல்லது பாடுவேன். அப்படி ஒருமுறை கனவில் நான் உட்கார்ந்து பாடுவதாகவும் எல்லாரும் அந்தப் பாடலைக் கேட்பதாகவும் ஒரு காட்சி. காலையில் கண் விழித்ததும் அது மறந்துவிட்டது. என் மனைவி ஷோபனாவிடம் அந்தக் கனவுபற்றிச் சொல்லிப் பாடல் மறந்து போனதையும் சொல்லிக்கொண்டிருந்தேன். அப்போது ஃபோன் அடித்தது. மறுமுனையில் டாக்டர். நித்தியானந்தம். சிரித்துக் கொண்டே, “என்னப்பா, பாட்டு மறந்துபோச்சா?" என்றார். என்ன பதில் பேசுவதென்றே தெரியவில்லை. நம் கனவில் வந்த பாட்டைப்பற்றி இவர் எப்படிச் சொல்கிறார் என்று ஒரே திகைப்பு. “வந்துரும்" என்று சொல்லிவிட்டு வேறு விஷயங்களைப் பற்றிப் பேசினார். சிறிதுநேரத்தில் அவர் சொன்ன மாதிரியே அந்தப் பாடல் முழுமையும் நினைவுக்கு வந்துவிட்டது! இந்த அனுபவம் என்னை ஆன்மீகத்துள் மேலும் ஆழமாகச் செலுத்தியது.

      


      
        

      


      
        கோலார் போகும்வழியில் குறடுமலை இருக்கிறது. அங்கு 18 அடி உயர விநாயகர் சிலை ஒன்று இருக்கிறது. ஒரே சாளக்ராமக் கல்லால் ஆனது. சாளக்ராமக் கல்லில் அவ்வளவு பெரிய சிலை செய்வது மிகவும் கஷ்டம். அதை அகத்திய முனிவர் பிரதிஷ்டை செய்ததாக என் குருநாதர் சொல்லியிருந்தார். அவர் அடிக்கடி செல்லும் இடம் அது. அது மிக விசேஷமான இடம்.
      


      
        - க.ரவி

      


      
        ***
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                ஒருமுறை காலடிக்குச் சென்றிருந்தேன். அங்குள்ள பூர்ணா நதியில் குளித்து பின் தியானம் செய்யலாமே என நினைத்து பத்மாசனத்தில் அமர்ந்தேன். இடுப்புவரை மட்டுமே நீர் இருந்தது. என் கழுத்து மட்டும் வெளியில் தெரிய நான் தியானம் செய்ய ஆரம்பித்தேன். என்னுடன் இருந்த என் சித்திமகன் ஸ்ரீதர் கழுத்து மட்டுமல்ல; பத்மாசனம் போட்டமர்ந்த என் கால்களும் தண்ணீருக்கு மேலே இருந்ததாகப் பின்னர் சொன்னான். ஆனால் அப்போது எனக்கேற்பட்ட தியான அனுபவம் மிக வித்தியாசமானது. தியானம் செய்ய ஆரம்பித்ததுதான் எனக்குத் தெரியும் அதன் பின். நான் ஒரு பெரிய ஏரி போன்ற ஒன்றில் மூழ்கி உள்ளே செல்கிறேன். அங்கே ஒரு குகை தெரிகிறது. அதற்குள் போனதும் மார்கண்டேய மகரிஷி என்னை அழைத்துக் கொண்டு போவதாகவும், உள்ளே ஒளிமயமாக ஆதிசங்கரர்போல ஒருவர் தியானம் செய்து கொண்டிருப்பதாகவும் காட்சி தெரிந்தது. பின்னால் நான் ஊருக்குத் திரும்பி என் குருநாதரிடம் இதுபற்றிக் கேட்டபோது அவர் அந்த இடம் கைலாயத்தில் உள்ள மானசரோவர் ஏரி என்றும் அங்குள்ள குகையில் ஆதிசங்கரர் தியான நிலையில் இருப்பதாகவும் சொன்னார்.

      


      
        

      


      
        பல வருடங்களுக்குப் பிறகு நானும் என் மனைவியும் பத்ரிநாத் போயிருந்தோம். வழியில் ஜோஷிமடம் என்ற இடத்திலுள்ள ஆதிசங்கரர் தவம் செய்த குகைக்குச் சென்றோம். பூட்டியிருந்த அந்த குகையைத் திறக்கச்செய்து, அங்கே சிறிது நேரம் தியானம் செய்தோம். தியானம் முடிந்து வெளியே வந்ததும் நான் ஷோபனாவிடம், “இந்த இடத்துக்கும் கைலாஷ்-மானசரோவருக்கும் ஏதோ தொடர்பிருக்கிறது. அது என்னவென்று தெரியவில்லை" என்று சொன்னேன். பின் பத்ரிநாத் சென்றோம். அங்கிருந்து அருகே உள்ள மன்னா என்ற கிராமத்திற்குச் சென்றோம். அது இந்திய எல்லையில் இருந்த கடைசி கிராமம். அங்குதான் திபெத் எல்லை ஆரம்பிக்கிறது. அங்கு ஓடும் ஆற்றில், பீமன் போட்ட பாறைதான் அங்கு பாலமாக இருப்பதாகச் சொல்லப்படுகிறது. அலக்நந்தா நதியுடன் சரஸ்வதி நதி சங்கமிக்கும் இடம் அது. அந்தர்வாஹினியாக ஓடும் சரஸ்வதி நதி அங்கே மட்டும் வெளியில் வந்து காட்சி தருகிறது. அங்கே ஒரு குகையிருந்தது. அதன் சுவரிலிருந்து துளித்துளியாக நீர் கசிந்து கொண்டிருந்தது. அது பார்ப்பதற்கு துத்தநாக (காப்பர் சல்பேட்) நிறத்தில் இருந்தது. அங்கிருந்த சுவரில், “இந்த நீர்த்துளிகள் மானசரோவரில் இருந்து வருகின்றன" என்று எழுதியிருந்தது. இப்படி விசித்திரமான பல அனுபவங்கள்! அருகேயிருந்த வியாசர் குகைக்குச் சென்று தவம் செய்தோம். நான் பிரம்ம சூத்திரத்திற்கு ஆங்கிலத்தில் உரை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறேன். அதற்கான ஓர் வைப்ரேஷனை அங்கே பெற்றேன்.
      


      
        -க.ரவி.
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              நானும் ஷோபனாவும் யோகி ராம்சுரத்குமாரை ஆரம்ப காலகட்டத்தில் திருவண்ணாமலையில் பலமுறை சந்தித்திருக்கிறோம். அவர் சொன்ன இடத்தில் உட்கார வேண் டும், மாற்றி உட்கார்ந்தால் கோபப்படுவார். ஷோபனாவை ‘தி கிரேட் லேடி’ என்று கூப்பிடுவார். ’தி கிரேட் லேடி ப்ளீஸ் சிட் தேர்’ என்பார். நான் அவரிடம் சரளமாகப் பேசுவேன். ஏன் இப்படி இந்த வரிசையில் தான் உட்கார வேண்டும் என்கிறீர்கள்? ஏன் விசிறியைக் கையில் வைத்திருக்கிறீர்கள்? என்றெல்லாம் கேட்பேன். யாரும் அவரிடம் இப்படி எல்லாம் கேட்க மாட்டார்கள். நான் அப்படிக் கேட்பதால் ஏதாவது ஒரு புத்தகத்தை என் கையில் கொடுத்து இதைப்படி என்று சொல்லி விடுவார். பின் விசிறியை அப்படியே காண்பித்துக் கொண்டிருப்பார். ஒருமுறை அவர் என்னிடம் நீ ஆலமரக்குகை ஆசிரமம் போயிருக்கிறாயா என்றார். இல்லை என்றேன். அங்கு அவசியம் போ என்றார். ஆலமரக்குகை ஆசிரமத்தில்தான் பப்பா ராமதாஸுக்கு ராம தரிசனம் கிடைத்ததாம். பின் ஒரு தடவை “நீ கண்டிப்பாகக் காஞ்சங்காடு போகவேண்டும். அப்போதுதான் ராமநாமத்தின் மஹிமை தெரியும்” என்றார். இன்னமும் காஞ்சங்காடு போகும் வாய்ப்பு அமையவில்லை.
      


      
        

      


      
        பின்னர் யோகியாருக்கென்று ஒரு ஆசிரமம் உருவாகி, சுமார் பத்து வருடம் கழித்து அவரைப் பார்க்கச் சென்றோம். சுற்றி ஒரே கூட்டமாக இருந்தது. எல்லாரும் அவரது நாமாவளியைப் பாடிக் கொண்டிருந்தார்கள். கதவு சாத்தியிருந்தது. சரி, திரும்பி விடலாம் எனத் தீர்மானித்தபோது யாரோ ஒருவர் வந்து யோகியார் அழைப்பதாகச் சொன்னார். அவர் என்னை நினைவில் வைத்திருந்தார். பார்த்தவுடன் புன்னகை செய்து என் கையைப் பிடித்துக் கொண்டுவிட்டார். பஜனை முடியும்வரை என் கையைப் பிடித்துக் கொண்டிருந்தவர் பின் ஒரு பழத்தை என் கையில் வைத்து ஆசிர்வதித்து அனுப்பினார். அதுதான் கடைசியாக அவரைச் சந்தித்தது.
      


      
        

      


      
        - க. ரவி
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     அரக்குமாளிகைக்குத் தீ வைத்தவன் பீமன். அவன் தனியனாகத்தான் இதைச் செய்திருக்கிறான். எரிந்துகொண்டிருந்த அரக்குமாளிகையிலிருந்து வெளியேறியபோது, குந்தியாலும் மற்ற பாண்டவ சகோதரர்களாலும் பீமனுடைய வேகத்துக்கு ஈடு கொடுக்க முடியவில்லை. இதை, "அந்தப் பாண்டவர்கள் அனைவரும் தாயாருடன்கூட மிகத் துயரமுற்றவர்களாகி அந்தச் சுரங்கத்தின் வழியாக வெளிப்பட்டு யாருக்கும் தெரியாமல் விரைவாகச் சென்றனர். அவ்வாறு தூக்கமில்லாததனாலும் பயத்தினாலும் அந்த வீரர்களான பாண்டவர்கள் தாயாருடன்கூடச் சீக்கிரம் நடப்பதற்குச் சக்தியில்லாதவர்களா இருந்தனர்" என்று கும்பகோணம் பதிப்பு சொல்கிறது. (ஆதிபர்வம், ஜதுக்ருஹபர்வம், அத். 160)
  


  
    

  


  
    இப்போது 'தூக்கமின்மையாலும்' என்ற சொல்லைப் பார்த்தால், பாண்டவர்கள் பீமசேனன் வீட்டைக் கொளுத்தியபோது விழித்துக் கொண்டிருந்தார்களா, அல்லது கொளுத்தப்படும் சமயத்திலோ அதற்குச் சற்று முன்னதாகவோ எழுப்பப்பட்டார்களா என்பதில் தெளிவுவரவில்லை. எனவே ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பையும் பார்த்தால், The Pandavas, however, accompanied by their mother coming out of the subterranean passage, fled in haste unnoticed. But those chastisers of foes, for sleepiness and fear, could not with their mother proceed in haste என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. அதாவது தூக்கக் கலக்கத்திலிருந்தனர். பற்றியெரியும் தீ அவர்களுக்கு அச்சத்தை உண்டாக்கியிருக்கலாம். இப்படி ஒரு நிலையைக் கவனித்த பீமன், உடனே அனைவரையும் தூக்கிக் கொண்டான். "அரசர்க்கரசரே! அச்சப்படத்தக்க வேகபராக்ரமங்களையுடைய பீமஸேனன் ஒருவனே தன் ஸஹோதரர்களையும் தாயாரையும் எடுத்துக்கொண்டு சென்றான். மிகச்சிறந்த தேகபலமும் பராக்ரமுமுள்ள வீரனான அந்த பீமஸேனன் தாயாரைத் தோளிலும் நகுலஸஹதேவர்களை இடுப்பிலும் எடுத்துக்கொண்டும் யுதிஷ்டிரரையும் அர்ச்சுனனையும் இரண்டு கைகளால் பிடித்துக்கொண்டும் மரங்களை மார்பினால் முறித்துக் கொண்டும், பூமியைக் கால்களினால் நிரவிக்கொண்டும் வாயுவேகமாக விரைவிற் சென்றான்." யுதிஷ்டிரனையும் அர்ச்சுனனையும் 'கைகளாற் பிடித்துக்கொண்டும்' என்றால், கையைப் பற்றியபடியா அல்லது தூக்கிக்கொண்டா என்பது தெரியவில்லை. Placing his mother on his shoulder, the twins on his sides, and Yudhishthira and Arjuna on both his arms, Vrikodara of great energy and strength and endued with the speed of the wind, commenced his march, breaking the trees with his breast and pressing deep the earth with his stamp. என்கிறது ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு. Placing... on both arms. எனவே கைகளால் தூக்கிக் கொண்டிருந்தான் என்பது தெளிவாகிறது.
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    இப்படி வழிமுழுதும் தூக்கிக்கொண்டு செல்லவில்லை. சுரங்கத்திலிருந்து வெளியேறும்வரையில்தான். ஏனெனில் அவர்கள் சுரங்கப்பாதையிலிருந்து வெளியேறினதும் ஒரு வனத்தில் தங்குகிறார்கள். விதுரர், நம்பிக்கைக்குரிய ஒருவனை அந்த வனத்திற்கு அனுப்பி வைத்திருந்தார். இங்கே நடக்கிற ஒவ்வொரு செய்தியையும் அவர் சாரர்கள் (ஒற்றர்கள்) மூலமாக சதா அறிந்தவண்ணம் இருந்திருக்கிறார். அவரால் அப்படியனுப்பப்ட்ட அந்த 'நம்பிக்கைக்குரியவன்' பாண்டவர்கள் தங்கியிருந்த வனத்திலே அவர்களைச் சந்தித்து சில அடையாளச் சொற்களையும் குறிப்புகளையும் அவர்களுக்குச் சொல்லி, அவர்களை கங்கைக்கரைக்கு அழைத்துச் சென்று அங்கே தயாராக நிறுத்திவைக்கப்பட்டிருந்த 'யந்திரம் பூட்டப்பட்ட, கொடிகளுடன் கூடிய கப்பலில் (a boat with engines and flags, constructed by trusted artificers--ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு) அவர்களை ஏற்றிக் கங்கையின் அக்கரைக்கு அனுப்பி வைக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    பீமன் மாளிகையைக் கொளுத்துகிற சமயத்தில் இத்தனை ஏற்பாடுகளும் தயாராக இருந்திருக்கின்றன என்பதால், இவை அனைத்துமே மிக ரகசியமாகவும் நன்றாக ஒருங்கிணைக்கப்பட்டும் நடந்திருக்கின்றன என்பதையும்; வெளியேறினதும் அவர்கள் எந்த இடத்தில் தங்கவேண்டும் என்பதையும்; அவர்களைச் சந்திக்க வேண்டிய நபர் சரியான தருணம்வரை அவர்களிடம் அறிமுகப்படுத்திக் கொள்ளாமல் அவர்களுக்கருகேயே எங்கேயோ இருந்திருக்கிறார் என்பதையும் ஊகிக்கமுடிகிறது. இந்தப் படகு, அங்கே கங்கைக்கரையில் இருந்த செம்படவர் தலைவன் வசம் இருந்திருக்கிறது. அவன்தான் இவர்களை கங்கைக் கரைக்குத் தேடிக்கொண்டு வருகிறான். அப்படியானால், பாண்டவர்கள் இந்த நேரத்தில் தப்பித்துக் கொண்டு கங்கைக்கரையை அடைந்திருக்கிறார்கள், அவர்களை அக்கரைக்குக் கொண்டுசெல்ல வேண்டும் என்ற செய்தி இந்த செம்படவத் தலைவனுக்குப் போயிருக்கிறது என்பதும் தெளிவு. அவனுக்குப் பலகாலத்துக்கு முன்னாலேயே விதுரர் உரிய ஏற்பாடுகளை விவரமாகச் சொல்லி, எப்போதும் கங்கைக்கரைக்கு அருகிலேயே வசித்துவருமாறும் ஏற்பாடு செய்திருக்கறார் என்பதை அவனே பாண்டவர்களிடம் சொல்கிறான். குறிப்பாக சதுர்த்தசி தினங்களில் இவனும் இவனுடைய ஆட்களும் விழிப்பாக இருந்திருக்கிறார்கள். விவரங்களைத் தெரிவிக்கும்போது அவன் சொல்கிறான்: “அவ்வாறு கட்டளையிடப்பட்ட நான், சதுர்த்தசியாகிய இன்றைத்தினம் கங்கையின் சமீபத்தில் மான்கூட்டங்களோடு கூடிய இந்த வனத்தில் தூதர்களை அனுப்பித் தேடிக்கொண்டிருக்கிறேன்.” (மேற்படி, அத். 161). விதுரர் எப்படிப்பட்ட ஒரு நெட்வொர்க்கை உருவாக்கி, சரியான சமயத்தில் பாண்டவர்களுக்கு உதவ விரிவான திட்டங்களை வகுத்து வைத்திருக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கும்போது வியப்பாக இருக்கிறது. அவர்கள் தப்பிப்பதற்காக 'யந்திரம் பூட்டப்பட்ட' படகு ஒன்று செய்யப்பட்டிருக்கிறது என்பதும் வியப்பான குறிப்பு. யந்திரங்களைப் பற்றிய பல குறிப்புகள் பாரதம் நெடுகிலும் காணப்படுகின்றன. கம்பராமாயணத்திலும் இதுபோன்ற பல குறிப்புகள் உண்டு. இவை எப்படிப்பட்ட யந்திரங்கள் என்பதுபற்றி எதுவும் தெரியவில்லை. ஆனால் ஏதோ ஒருவகையான மேம்பட்ட தொழில்நுட்பம் இருந்திருக்கிறது என்பது உறுதியாகிறது.
  


  
    

  


  
    கங்கையின் மறுபக்கத்தை அடைந்த பிறகும் பீமன் அனைவரையும் தூக்கிக்கொண்டுதான் நடக்கிறான். அவனுடைய நடைவேகத்துக்கு மற்றவர்களால் ஈடுகொடுக்க முடியாமலிருந்திருக்க வேண்டும். இப்படியாக அவர்கள் செல்லும்வழியில்தான் ஹிடிம்பியைச் சந்திக்கிறார்கள்; கடோத்கசன் பிறக்கிறான். இவை ஒருபுறமிருக்கட்டும்.
  


  
    

  


  
    அங்கே, மாளிகை தீப்பற்றியெரிந்த செய்தி திருதிராஷ்டிரனுக்குச் சொல்லப்படுகிறது. இங்கே திருதிராஷ்டிரனுடைய மனநிலையைக் காட்ட ஒரு அருமையான உவமையை பாரதம் சொல்கிறது: "ராஜாவாகிய திருதராஷ்டிரன் மிகப்பெரிய துக்கமான பாண்டுபுத்ரர்களுடைய அந்த மரணத்தைக் கேட்டுத் துன்பமுற்றான். ஆழமான மடு, கோடைக்காலத்தில் அடியில் குளிர்ச்சியும் மேலே உஷ்ணமுமாய் இருப்பதுபோல் அவன் உள்ளத்தில் மகிழ்ச்சியும், வெளியில் துக்கமுமுள்ளவனாக இருந்தான்". (மேற்படி, அத். 162).
  


  
    

  


  
    கோடைகாலத்து நீர்நிலைகள் மேற்பரப்பில் சூரிய உஷ்ணத்தால் சூடாகவும், கீழ்ப்பரப்பில் குளிர்ந்தும் இருக்கும். அதுபோல அவனுடைய அடிமனத்தில் குளிர்ச்சியான மகிழ்ச்சியும், வெளித்தோற்றத்தில் துயரம்நிறைந்த உஷ்ணமுமாகக் காணப்பட்டான். இவனுடைய உள்ளத்துக்குள் இருந்த உண்மையான மனோபாவம் வெளிப்படுகிறதல்லவா?
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
  


  
    

  


  
    ***
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  புதினம்
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  இதுவரை: திருவல்லிக்கேணி ஒண்டுக்குடித்தன வீட்டில் பெற்றோரோடு வசிக்கும் பரத், மோட்டார் எஞ்சினியரிங்கில் நாட்டம் உள்ளவன். அனுபவ அறிவு இருந்தாலும், முறையான பொறியியல் கல்வி இல்லாததால், சட்டப்படிப்பை முடித்து குமாஸ்தா வேலைக்கு முயற்சிக்கிறான். அதிர்ஷ்டவசத்தால் “கேந்திரா மோட்டார்ஸ்” நிறுவனர் விஷ்வனாத்தின் மகள் கேந்திராவுக்கு உதவும் வாய்ப்பு கிடைத்து, அவள் மனதில் இடம்பிடிக்கிறான். உலகைப் புரட்டிப்போடும் எரிபொருள் தேவையில்லா வாகன எஞ்சின் தயாரிக்கும் ப்ராஜெக்டைத் துவங்கிய விஷ்வனாத், தன் குழுவில் பரத்தை இணைத்துக்கொள்கிறார். கேந்திரா மோட்டார்ஸின் போட்டிக்கம்பெனியான வெளிநாட்டு நிறுவனம் கே.டி.கே. மோட்டார்ஸ் உரிமையாளர்கள் விஷ்வனாத்தின் முயற்சியைக் குலைக்கும் சதியில் பல வழிகளில் ஈடுபடுகிறார்கள். அவற்றுள் ஒன்று பரத்தைத் தீர்த்துக்கட்டிவிட்டு, அவன் இடத்தில் தங்கள் நம்பிக்கைக்குப் பாத்திரமான ஒருவரை அமர்த்தி, விஷ்வனாத்தின் ரகசியங்களைத் திருடுவது. இந்தச் சதியில் தற்செயலாக பரத்தின் நண்பன் மனோகரின் தந்தை கனகராஜ் உயிரிழக்கிறார். விடுப்புமுடித்து அலுவலகம் திரும்பும் பரத்தைத் தன் குழுவிலிருந்து நீக்கிவிட்டதாக விஷ்வனாத் கூறுகிறார். அதற்கான உண்மைக்காரணம் அறியாத பரத் வேலையை ராஜினாமா செய்துவிட்டுத் தன் பாட்டி வள்ளியம்மாளை சந்திக்கச் செல்கிறான்.


  இனி…


  ஒரு வினாடி திகைத்தாலும், தன்னை சுதாரித்துக்கொண்டு, “நான் சென்னைலேருந்து வரேன். என் பேர் பரத். சொல்லிக்கிறாப்போலே ஒரு ஆளா இன்னும் ஆகலை. உங்க பேட்டிய இந்தப் பத்திரிகைல பாத்தேன். உடனே உங்களை நேர்ல பாக்கணும்னு ஒரு ஈர்ப்பு. அத்தோட சென்னைல நான் பாத்துவந்த வேலையிலயும் மனசு நிலைக்கலை. உங்களுக்கு ஆட்சேபணை இல்லைன்னா இங்க உங்ககூட கிராமத்துல கொஞ்சநாள் தங்கி என்னால முடிஞ்ச வேலை செய்யலாம்னு பாக்கறேன். தங்கறதுக்கும், திங்கிறதுக்கும் மட்டும் நீங்க வழி பண்ணினா ஒத்தாசையா இருப்பனே தவிர உபத்திரவமா இருக்கமாட்டேன்” என்று மூச்சுவிடாமல் பேசிமுடித்தான் பரத். அவன் பேசி முடிக்கும்வரை அவனைக் கண்கொட்டாமால் பார்த்துக்கொண்டிருந்த வள்ளியம்மாள், “தண்ணில போட்ட பட்டாசுக்காய் மாதிரி படபடனு பேசுற? பட்டணத்துக்காரங்களுக்கு இவ்வளவு பேசத்தெரியும்னு இப்பத்தான் பாக்கறேன். எங்க கிராமத்து மனுஷங்க மாதிரியே மனசுல உள்ளதை அப்படியே கொட்டிட்டியே. ஆனா, உன் பேச்சுல ஒரு வெசனம் பொலப்படுது. வீட்டுல ஏதாச்சும் ப்ரச்சனையா?”


  “அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல என்னைப்பத்தி வேற வெவரம் எதுவும் கேக்காதீங்க ஆத்தா... உங்கள நான் ஆத்தான்னு கூப்பிடலாமா?” தயங்கியவாறே கேட்டான்.



  தன்னுள்ளே பொங்கிவந்த “எலேய் நீ என் பேரண்டா. என் சாமிடா” என்ற எண்ணங்களுக்கு வேறு வார்த்தைகளால் வடிகால் வெட்டினாள். “இங்க எல்லாரும் என்ன அப்படித்தான் கூப்பிடுறாங்க. நீயும் கூப்டுக்க. சரி நான் ஒரு வெவரமும் உன்னைப்பத்தி கேக்கலை. உனக்கா எப்ப சொல்லணும்னு தோணுதோ அப்ப சொன்னாப் போதும். அதென்னவோ தெரியலை, நீ எது கேட்டாலும் மறுக்காம செய்துறணும்னு ஒரு எண்ணம், வாஞ்சை… எந்த ஜென்மத்து பந்தமோ. உள்ளாற வா, இதோ இந்த அறையில தங்கிக்க. மத்த விவரமெல்லாம் சிரமபரிகாரம் பண்ணப்பறம் பாத்துக்கலாம்” என்று உள்ளே பரத்தை அழைத்துப் போனாள்.



  தான் வந்தகாரியம் இவ்வளவு எளிதாக முன்னேறும் என்று பரத் நினைக்கவில்லை. ஆனாலும் இந்தக் கிழவி மகா அழுத்தம், தன்னைத் தெரிந்ததாகவே காட்டிக்கொள்ளவில்லையே என்று நினைத்தான். அதேநேரம், ஒருவேளை அவளுக்குத் தன்னை நிஜமாகவே யாரென்று தெரியவில்லையோ என்று குழம்பினான். எதுவானாலும், அவளாக தன்னை யாரென்று காட்டிக்கொள்ளாதவரை ஒரு மூன்றாவது மனிதன் போலவே நடந்துகொள்வது என்று தீர்மானித்தான். அந்த அறை பத்துக்குப் பத்து என்ற அளவில் சிறியதாயிருந்தாலும், நேர்த்தியாக இருந்தது. சாணம்போட்டு மெழுகப்பட்ட தரை சொறசொறப்பாயிருந்தாலும், காலுக்கு இதமாயிருந்தது. அறையின் நாலுபுறமும் அளவுபிடித்து வரைந்தாற்போல், மாக்கோலமிட்டிருந்தது. ஒரு மூலையில் கயிற்றுக்கட்டிலும், அதன் தலைமாட்டில் வெளியே வேப்பமரங்களைப் பார்த்தவண்ணம் குளுகுளு காற்றை உள்வாங்கும் ஜன்னலும், தலையை இடிக்காமல் சற்றே ஏற்றி வேயப்பட்ட மங்களூர் ஓடுகளும் பரத்தை ஒரு புது உலகத்துக்குக் கூட்டிப்போயின.



  பிரயாண அலுப்புத்தீர குளித்துவிட்டு ஓய்வெடுக்கத் தீர்மானித்தான். அப்போதுதான், அந்த அறையில் ஓரமாக மாட்டப்பட்டிருந்த கறுப்பு வெள்ளை புகைப்படத்தைப் பார்த்தான். ஒருகணம் அந்த புகைப்படத்தில், ராணுவ உடையில் சிரித்துக்கொண்டிருக்கும் உருவத்தைப் பார்த்து, “அட எப்போது நாம் இப்படி ஒரு ஃபோட்டோ எடுத்துக்கொண்டோம்” என்று ஆச்சர்யப்பட்டான். பிறகு உற்றுப்பார்த்து, அது 1940ல் எடுத்த படம் என்று தெரிந்துகொண்டான். “இது நம்ம தாத்தாவாயிருக்கலாம், நம்மளோட ஜெராக்ஸ் காப்பியா இருக்காரே. அவரை மாதிரியே நாம இருக்கறதாலே வள்ளியம்மாளுக்கு நிச்சயம் நாம் இவள் பேரன் என்பது தெரிந்துதான் இருக்கவேண்டும். அதுதான் நம்மைப் பார்த்ததும் அவ்வளவு ஆச்சரியப்பட்டாள். அப்புறம் ஏன் இவள் தான் யார் என்று காட்டிக்கொள்ளவில்லை. இதற்குப் பின்னால் ஏதோ கதை இருக்கிறது. அது தெரிந்தால், ஏன் இவள் எந்த ஒட்டு உறவும் இல்லாமல் இங்கே கிடக்கிறாள் என்பதும் தெரிந்துவிடும். இதை எப்படியாவது கண்டுபிடிக்கவேண்டும்” என்று தீர்மானம் செய்துகொண்டு, உடனே அந்த ஃபோட்டோவைக் கழட்டித் தன் பெட்டிக்குள் பதுக்கிக்கொண்டான்.



  கிட்டத்தட்ட அதே நேரம், வள்ளியம்மாள் அந்த ஃபோட்டோ அந்த அறையில் இருப்பது நினைவுக்கு வந்தவளாக, எப்படியாவது பரத்தின் கண்ணில் படும்முன் எடுத்து வைத்துவிட வேண்டும் என்று உள்ளே கிடுகிடுவென நுழைந்தாள்.



  “என்ன ஆத்தா அரக்கப்பரக்க வரீங்க.”



  ”உனக்கு வென்னித்தண்ணி குளிக்க எடுத்து வச்சிருக்கேன். பட்டணத்துக்காரங்களுக்கு பச்சத்தண்ணி ஒத்துக்காதுனு தெரியும். நீ போயி குளிச்சிட்டு வா, சாப்பிடலாம். அப்புறம் உனக்கு இங்க கூட்டுப் பண்ணைய சுத்திக்காட்டச் சொல்லியிருக்கேன். ஒரு நட போயிட்டு வந்துடலாம்” என்று சொல்லிக்கொண்டே அந்த புகைப்படம் மாட்டியிருந்த சுவரை நோக்கினாள். அங்கு அந்த புகைப்படம் காணாமல் வெற்று ஆணி மட்டும் தென்பட்டதும், கொஞ்சம் குழம்பிப்போய் வேறெங்காவது எடுத்து வைத்துவிட்டோமோ என்று நினைவறையில் துழாவினாள். போன ராத்திரி கனவும் அதை அடுத்து தான் அந்த புகைப்படத்தை அணைத்துக்கொண்டு அழுததும் நினைவு வந்தது. ஒருவேளை அப்படியே கைமறதியாக எங்கோ வைத்திருப்போம் தேடிப் பார்க்கலாம் என்று நினைத்தாள்.



  அவளைக் கொஞ்சம் சீண்டும் நோக்கத்தோடு, “என்ன ஆத்தா? ஏதோ தேடறா மாதிரி இருக்கு? ரொம்ப முக்கியமான எதயோ தொலைச்சுட்டாப்ல தெரியுது” என்று கொக்கி போட்டான். “என்னனு சொல்லுங்க, நான் வேணா தேடித்தறேன்”.



  “இல்லை, இல்லை. அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லை” விடுவிடுவென அந்த அறையை விட்டு வெளியேறினாள் வள்ளியம்மாள்.



  பரத் இப்படி நிம்மதியாக வலவனூரில் யாருக்கும் சொல்லாமல் வந்து மறைந்திருக்க, அவனைத் தேடும் முயற்சியில் கேந்திராவும், வினயும் தொடர்ந்து முயன்று கொண்டிருந்தார்கள். விஷ்வனாத் எப்படியாவது பரத்தை ஓரிரு நாளில் தேடிக் கொண்டு வந்துவிடுவார்கள், அவனை மறுபடி உதவியாக வைத்துக்கொண்டு முப்பது நாளில் வெள்ளோட்டத்தை முடித்துவிடலாம் என்று நம்பிக்கையாயிருந்தவர், பரத்தைப்பற்றி எந்தத் தகவலும் எவரிடமும் இல்லை என்று அறிந்து நம்பிக்கை இழக்க ஆரம்பித்தார். வாணியும், டாக்டர் மித்ரனும் தங்களால் முடிந்தவரை அவர் நம்பிக்கை இழக்காமல் வெள்ளோட்டத்துக்கான ஏற்பாடுகளில் முனைய உழைத்துக்கொண்டிருந்தனர். கேந்திரா, பரத்தைத் தேடும் முயற்சியை நம்பிக்கையான அதே நேரம் முழுநேரமாக யாரிடமாவது ஒப்படைக்க நினைத்து, கடைசியில் மனோகர்தான் அதற்கு சரியான ஆள் என்று தீர்மானித்தாள். மனோகரை உடனே பார்க்கவேண்டும், அதுவும் தானே நேரில் போனால் தான் பரத்தைத் தேடும் முயற்சிக்கு ஒரு முக்கியத்துவம் கிடைக்கும் என்று நினைத்து, காலம் தாழ்த்தாமல் மனோகரின் அலுவலகத்துக்கே போனாள்.



  போகும் வழியில் மனோகருக்கு ஃபோன் செய்து, தான் அவனை அவசரமாகப் பார்க்க வருவதாகவும், தனக்காக அலுவலகத்தில் காத்திருக்குமாறும் கேட்டுக்கொண்டாள். கதிரேசன் விடுப்பில் போய்விட்டதால் தானே ட்ராஃபிக்கை சபித்துக்கொண்டு நகரின் பரபரப்பான பகுதியில் இருந்த அந்த அலுவலக வளாகத்தை வந்தடைந்தாள். அலுவலகம் விடும் நேரமானதால், மணிக்கணக்கான ட்ராஃபிக்கைக் கடந்து வருவதற்குள் சூரியன் தன் அன்றைய டூட்டியை முடித்துக்கொண்டு மேற்கே டாட்டா காட்டிவிட்டான். மெல்ல சாயங்கால சிவப்பு வானத்தில் வெற்றிலைக்கரை போல கருக்கத் தொடங்கியது. மனோகர் அலுவலகத்தை விட்டுக் கிளம்புமுன் அவனைப் பிடித்துவிட வேண்டும் என்று கேந்திரா கார்க் கதவைக்கூடப் பூட்டாமல் விடுவிடுவென லிஃப்டை அடைந்தாள்.



  “எங்கங்க போகணும்?” வீட்டுக்குப் போகும் அவசரத்தில் இருந்த ஒரு நீலச்சட்டை, அந்த இடத்துக்கு அன்னியமான பளபளப்பில் இருந்த கேந்திராவைக் கேட்டது.



  “ஏழாவது மாடி” என்று லிஃப்டின் பொத்தானை பொறுமையில்லாமல் அழுத்தியவாறே பதில் சொன்னாள்.



  “அஞ்சு மாடிவரைக்கும் தான் வேலை பண்ணும். அப்புறம், ரெண்டு மாடி நடக்கணும். மெயின்டனன்ஸுக்கு சொல்லிச்சொல்லி காதுலயே போட்டுக்க மாட்டேங்கிறாங்க. பாத்துப் போங்க” கேந்திராவை மனதில் சுமந்துகொண்டு நீலச்சட்டை 21ம் நம்பர் பஸ்ஸைப் பிடிக்க ஓடியது.



  ஐந்தாவது மாடியிலிருந்து சற்றே இருளான, பான்பராக் கோலம் போட்ட சுவர்களையும், குறுகலான மாடிப்படிகளையும் நிதானமாகக் கால்வைத்துக் கடந்தாள் கேந்திரா. மனதுக்குள் இதற்கெல்லாம் பரத்தை சபித்தாள். ஏழாவது மாடிக்கான முதல்படியில் கால்வைக்கும் போது அவளுக்குப் பரிச்சயமான குரல் கேட்டது.



  மாடிப்படிகளுக்கும், அலுவலகம் மற்றும் லிஃப்ட் இருந்த பகுதிகளையும் இணைக்கும் குறுகிய காரிடோரில்,இரண்டு உருவங்கள் புகைபிடித்தவாறே பேசிக்கொண்டிருந்தது, மாடிப்படியின் வளைவில் இருளில் இருந்த கேந்திராவுக்குத் தெரிந்தது. கீற்றான வெளிச்சத்தில் இப்போது அந்த இரண்டு பேரில் ஒருவர் சக்கரவர்த்தி என்பது தெரிந்தது. இவர் எங்கே இங்கு? மற்றவர் பேசுவதை ஒட்டுக் கேட்கக்கூடாது என்று தனக்கு சொல்லிக்கொடுக்கப்பட்ட நாகரிகம் உறுத்தினாலும், உள்ளுணர்வு அவர்கள் பேச்சை மறைந்து நின்று கேட்கத் தூண்டியது.



  “சக்கி, மறுபடி கேந்திரா மோட்டார்ஸ் ஷேர் விலை ஏறிடுச்சு பாத்தீங்களா? ரெண்டே நாள்ல அந்த விஷ்வனாத் புது ப்ராடக்ட் ரிலீஸ்பத்தி அறிவிச்ச உடனே காட்டுத்தீ மாதிரி மார்க்கெட்டே பத்திக்கிச்சு. அவன் சொன்ன மாதிரி இன்னும் முப்பது நாள்ல ப்ராடக்ட சக்ஸஸ்ஃபுல்லா கொண்டு வந்துட்டா நாம பட்ட எந்தப் பாட்டுக்கும் பிரயோஜனமில்லாம போயிடும்.”



  “கைலாஷ் உனக்கு எப்பவும் அவசரம்தான். இந்த முப்பது நாள் சேலஞ்ச, சங்கடத்த விஷ்வனாத்துக்கு ஏற்படுத்தினவனே நாந்தான். எல்லாம் நான் ப்ளான் பண்ணினா மாதிரி தான் போயிட்டிருக்கு.”



  இந்த வார்த்தைகளைக் கேட்டு கேந்திரா அதிர்ந்தாள். “அடப்பாவி, நீ நம்பிக்கையானவன் இல்லைன்னு தெரியும். ஆனா இப்படி எதிரி கம்பெனியோட கையாளா இருந்து, உள்வேலை பாக்கறவன்னு எங்களுக்குத் தெரியாம போச்சே. இதை அப்படியே அப்பாகிட்ட சொல்லணும். அது மட்டுமில்லை, இதை அப்படியே ரிக்கார்ட் பண்ணி ஆதாரம் கிரியேட் பண்ணனும்” என்று நினைத்து, செல்போனில் மறைவிலிருந்தவாறு ரிகார்ட் பண்ணத் தொடங்கினாள்.



  கைலாஷ் சக்கரவர்த்தியிடம் எகிறினான் ”என்ன ப்ளான் பண்ணினா மாதிரி போச்சு. எல்லாம் ஃப்ளாப். மொதல்ல, நம்ம ஆளை அந்த புது ப்ராடக்ட் டீம்ல சேத்து, எல்லா ரகசியத்தையும் ஈசியா கைப்பத்தலாம்னு சொன்னீங்க. விஷ்வனாத் உஷாரா அவன் ஆளுங்களை போட்டு, நாமத்தைச் சாத்துனான். அப்புறம், அந்த புதுப்பையன் பரத்தை தீத்துக்கட்டி நம்ம ஆளைக் கொண்டுவரலாம்னு ப்ளான் பண்ண கடசி நிமிஷத்துல அதைப் பண்ணாதேனு சொன்னீங்க. அதுல அந்த வீட்டுக்காரக் கெழவன் பலியானான். அப்புறம் கொக்கு தலையில வெண்ணை வெக்கிறா மாதிரி அந்த கனகராஜோட பையனுக்கு இந்த ஆபீசுல தண்டத்துக்கு வேலை கொடுத்து வச்சீங்க. இவனை வச்சு பரத்கிட்டேயிருந்து ரகசியங்களை கறக்கலாம்னா அந்த பரத்தே எங்கியோ போயிட்டான்.”



  சக்கரவர்த்தி அவனை வெறுப்பேற்றுவதைப் போல், “அப்புறம்?” என்று ஒரு மெல்லிய புன்னகை உதிர்த்தார்.



  “வெறுப்பேத்தாதீங்க சக்கி, அப்புறம் கேந்திரா மோட்டார்ஸ் ஷேரெல்லாம் வாங்கச் சொன்னீங்க. அந்த கோபாலை வழிக்கு கொண்டுவந்து அவனோட ஷேர்சோட நம்மளுதைச் சேத்து மொத்தக் கம்பெனியயும், அத்தோட இந்த புது ப்ராடக்டையும் நம்ம கைல போட்டுக்கலாம்னு சொன்னீங்க. அந்த கோபால் இப்ப விஷ்வனாத்துக்கு சம்பந்தியாயிட்டான். எங்க அவங்களைப் பிரிக்கிறது!”



  “கைலாஷ் நீ சொன்ன எதையும் நான் மறுக்கலை. ஆனா, நாம போட்ட எந்த ப்ளானும் இதுவரை ஒர்க் அவுட் ஆகாதது நமக்குதான் நல்லதா முடிஞ்சிருக்கு. இப்ப, இந்த ப்ராடக்ட் இன்னும் முப்பது நாளைக்குள்ள தயாராயிடும். அப்ப அதோட ப்ரோடொடைப், மேக் சீக்ரெட் எல்லாம் தயாராயிடும். இதுக்கு முன்ன நாம கேந்திரா மோட்டார்சைக் கைப்பத்தியிருந்தா விஷ்வனாத் இந்த ப்ராடக்டை உருவாக்கறதையே நிறுத்தியிருப்பான். எனக்கு இந்த ப்ராடக்ட் வேணும். கே.டி.கே.வுக்கும் இது வேணும். இதை உருவாக்கி, சக்ஸஸ்ஃபுல்லா லான்ச் பண்ணினவுடனே கைப்பத்தறதுக்கு ஏற்பாடு பண்ணிட்டேன்.”



  “என்ன என்ன சொல்லுங்க?”



  “அது சீக்ரெட்டாவே இருக்கட்டும். அதுதான் நம்மோட லாஸ்ட் சான்ஸ். யாராலும் எதிர்பார்க்கமுடியாத வகையில, இதை நான் முடிக்கிறேன். இனிமே நாம சந்திக்கறதை தவிர்க்கணும். அடுத்தமுறை நான் அந்த ப்ராடக்ட் சீக்ரெட்டோட உன்னையும், ரிச்சர்டையும் துபாய்ல மீட் பண்றேன்”.



  இதை அவ்வளவையும், மூச்சைப் பிடித்துக்கொண்டு கேந்திரா தன் செல்ஃபோனில் ரிகார்ட் செய்து விட்டாள். அதேநேரம், கேந்திரா வரத் தாமதமானதால் அவள் எப்போது வருவாள் என்று தெரிந்துகொள்ள மனோகர் அவள் செல்ஃபோனை அழைத்தான். சக்கரவர்த்திக்கும், கைலாஷுக்கும் தெரியாமல் ஓசைப்படாமல் அந்த இருட்டு மாடிப்படிகளின் வழியே மெல்ல நழுவிக்கொண்டிருந்த கேந்திராவின் செல்ஃபோன் சமய சந்தர்ப்பம் தெரியாமல் பெரிதாக அலறியது. மேலே காரிடாரில் நின்றுகொண்டிருந்த சக்கரவர்த்திக்கும், கைலாஷுக்கும் இது கேட்கவே அவர்கள் சத்தம்வந்த திசையை நோக்கித் தடதடவென ஓடத்தொடங்கினர். அவர்கள் கையில் சிக்கிவிடக்கூடாது என்று கேந்திராவும் இப்போது வேகமாக ஓடத்தொடங்கினாள்.


  (தொடரும்)
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு 


  
    
      'சிலப்பதிகாரம்' நாட்டிய நாடகம்
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            அக்டோபர் 3, 2015 அன்று மிச்சிகனின் School Of World Music & Dance அமைப்பு Seaholm High School வளாகத்தில் மாலை 4.00 மணிமுதல் ‘சிலப்பதிகாரம்’ நாட்டிய நாடகத்தை நடத்தவிருக்கின்றனர். இளங்கோ அடிகள் இயற்றிய ‘சிலப்பதிகாரம்’ காவியத்தில் சேர, சோழ, பாண்டியர் ஆகிய மூவேந்தர் ஆட்சிகளும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. பண்டைய தமிழரின் கலாசாரம், குன்றக்கூத்து, குரவைக்கூத்து, பரவைக்கூத்து, பரத்தையர்கூத்து, ஆய்ச்சியர்குரவை போன்ற பலவற்றையும் இது சித்திரிக்கிறது.
          


          
            

          


          
            ”நிருத்ய க்ஷேத்திரா டான்ஸ் அகாடமி”யை நடத்திவரும் திரு. மதுரை முரளிதரன் மற்றும் அவரது துணைவியார் சித்ரா முரளிதரன் ஆகியோரின் தயாரிப்பில் உருவாகியுள்ளது இந்தப் படைப்பு. முப்பதுக்கும் மேலான கலைஞர்களுடன் தாமும் பங்கேற்று மிச்சிகனில் நடத்தவிருக்கிறார் உலக இசை நடனப்பள்ளியின் இயக்குநர் திருமதி. லலிதா ரவி. இவர் கடந்த வருடம் “சகி” என்ற நாட்டிய இசை நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பாக நடத்தினார். தரமான ஆடையலங்காரம், ஒலி-ஒளியில் நூதன முயற்சிகள் எனப் பல அம்சங்கள் கொண்டு மேடைக்கு வருகிறது சிலப்பதிகாரம்.
          


          
            வலைமனை:www.musicdanceart.com

          


          
            - காந்தி சுந்தர், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்
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      நாட்யா: Varna – Colors of White
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      2015 அக்டோபர் 22 முதல் 24 வரை தினமும் மாலை 7:30 மணிக்கு சிகாகோவின் நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டர் தனது 40வது ஆண்டுவிழாவை வர்ணா - வெண்மையின் நிறங்கள் (Varna – Colors of White) என்ற நாட்டிய நாடகத்துடன் கொண்டாடும். நாட்யாவின் நிறுவனரும் கலை இயக்குனருமான திருமதி. ஹேமா ராஜகோபாலன் அவர்களின் இந்தப் படைப்பு The Dance Center of Columbia College அரங்கத்தில் வழங்கப்படும்.
    


    
      

    


    
      “மனிதர்களின் ஆழமான கேள்விகளையும், மதிப்பீடுகளையும் நாட்யா 40 ஆண்டுகளாக அலசி ஆராய்ந்துள்ளது. இந்த மரபினை ‘வர்ணா’வும் தொடர்கிறது” என்கிறார் ஹேமா. “நவீன சமுதாயத்தில் நாம் காணும் அகந்தை, வன்முறை, தன்னலம் ஆகியவற்றை நமது புராதனத் தத்துவங்கள் தரும் பாரம்பரிய லட்சியங்களால் எவ்வாறு விடுவிப்பது என்பதை ‘வர்ணா’ மீள்பார்வை செய்யும்” என்று அவர் சொல்வது நமக்கு ஆர்வத்தைத் தூண்டுகிறது.
    


    
      

    


    
      ‘வர்ணா’ நான்கு பகுதிகளாக வடிக்கப்பட்டுள்ளது: 1. அர்த்தநாரி: ஆண்/பெண் கூறுகளாகப் பிரிந்துள்ள இயற்கை/இறை தத்துவம்; 2. பிரபஞ்சம்: வண்ணக்கலவையான பிரம்மாண்டம்; 3. சீதா தேவியின் அந்தரங்க உரையாடல்; மாரன்: புத்தரால் வெல்லப்பட்ட ஆறு தீக்குணங்கள்.
    


    
      

    


    
      டோரிஸ் டியூக் கலைஞர், சிகாகோ நடன விருது பெற்றவர் எனப்பல கௌரவங்களைப் பெற்றுள்ள கிருத்திகா ராஜகோபாலன் பிரதான பாத்திரமேற்று 12 பிற கலைஞர்களுடன் இதில் பங்கேற்கிறார். ஆண்டுவிழாச் சிறப்பு அம்சமாக ஒரு மாலைப்பொழுதில் ஹேமா அவர்களே வர்ணாவில் பங்கேற்கிறார். திரு. ராஜ்குமார் பாரதி இசையமைப்பில் பிரபல வித்வான் ஜி. விஜயராகவன் (மிருதங்கம்), திருமதி. சித்ராம்பரி கிருஷ்ணகுமார் (பாட்டு), திரு. கலையரசன் ராமநாதன் (வயலின்), அடையார் பாலகிருஷ்ணன் முத்துகுமார் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் கொண்ட இசைக்குழு பின்னணி வழங்கும்.
    


    
      

    


    
      அக்டோபர் 24 அன்றுமட்டும் ஆண்டுவிழாச் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக ‘வர்ணா’வை அடுத்து, சிகாகோவின் Ensemble Español இசைநிகழ்ச்சியுடன் விருந்தும் இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      மேலும் தகவலுக்கும் கட்டண விவரங்களுக்கும்
    


    
      தொலைபேசி: 312-369-8330
    


    
      வலைமனை: www.natya.com
    
***
  


  
    விஸ்வசாந்தி: ‘சமுத்ர மந்தன்’
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      2015 நவம்பர் 1ம் தேதி மதியம் 12 மணிக்கும் மாலை 4 மணிக்கும் ‘சமுத்ர மந்தன்’ நாட்டிய நாடகத்தைத் திருமதி. ஸ்ரீலதா சுரேஷ் தலைமையில்  விஸ்வசாந்தி நாட்டிய அகாடமி குழுவினர் உட்சைடு தியேட்டர், உட்சைடு, கலிஃபோர்னியாவில் வழங்குகிறார்கள். இதன்மூலம் கிட்டும் தொகையில் 50 சதவிகிதம் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் உள்ள World Arts West நிறுவனத்திற்கு வழங்கப்படும்.
    


    
      

    


    
      ஒருமுறை சாபத்தால் தேவர்கள் பலமிழந்து அசுரர்களிடம் மிகுந்த கஷ்டத்தை அனுபவிக்க நேர்ந்தது. அவர்கள் ஸ்ரீமன் நாராயணனை அணுகி விமோசனம் கேட்க, “நீங்கள் பாற்கடலைக் கடைந்து அதிலிருந்து கிடைக்கும் அமுதத்தைப் பருகினால் சாகாவரம் பெறுவீர்கள்” என்று அருளினார்.
    


    
      

    


    
      பாற்கடலைக் கடைவதென்பது எளிதல்ல என்பதால் தேவர்கள் சாமர்த்தியமாக அசுரர்களிடம் சென்று உதவி கேட்க, அவர்களும் அமுதம் பருகும் ஆவலில் வந்தனர். மேருமலையை மத்தாக்கி வாசுகி என்ற நாகத்தைக் கயிறாக்கி, தேவர்கள் ஒருபுறமும் அசுரர்கள் மறுபுறமும் இழுத்துக் கடைந்தனர்.
    


    
      

    


    
      இறுதியில் அமுதம் கிடைத்த பின்னர் என்ன ஆயிற்று என்பது போன்றவற்றை விளக்கும் இந்தச் சுவையான தெய்வீகக் கதையை ‘சமுத்ர மந்தன்’ (கடலைக் கடைதல்) என்ற தலைப்பில் நாட்டிய நாடகமாக்கியிருக்கிறார்கள் விஸ்வசாந்தி குழுவினர். நாடகத்தை எழுதி இசையமைத்திருப்பவர் சென்னை திருவேங்கட சுப்ரமணியன். குரு வி. கிருஷ்ணமுர்த்தி நடனவடிவம் தந்திருக்கிறார். 30க்கும் மேற்பட்ட கலைஞர்கள் நாட்டிய இயக்குனர் திருமதி. ஸ்ரீலதா சுரேஷ் அவர்களுடன் இணைந்து அற்புதமான ஆடை அலங்காரங்களுடனும், மேடை அமைப்புடனும் நிகழ்ச்சியை அளிக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      விஸ்வ சாந்தி நாட்டிய அகாடமி பல கிளைகளுடன் பணியாற்றி வருகிறது. இங்கு பயின்ற மாணவ, மாணவிகள் வட அமெரிக்காவின் பல இடங்களில் நிகழ்ச்சிகளை நடத்தி வருகிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      மேலும் விவரங்களுக்கு
    


    
      தொலைபேசி: சவிதா ஸ்ரீராம் 408-691-7508
    


    
      வலைமனை: www.shreelatasuresh.com
    


    
      

    


    
      ***    
    

  


  
    
      
        
          சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
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          டிசம்பர் 12, 2015 அன்று லெமான்ட் (இல்லினாய்) பகுதியில் இருக்கும் சிகாகோ மாநகர இந்துக்கோவிலில் முழுநாள் 'தங்கமுருகன் விழா' கொண்டாடப்பட உள்ளது. சிறுவர்முதல் முதியோர்வரை பங்கேற்கும் உற்சாகத் திருவிழாவாக இது அமையும்.
        


        
          

        


        
          காலை ஏழு மணிக்கு திருப்புகழ் அன்பர்கள் பாடும் திருப்புகழுடன் விழா தொடங்கும். அபிஷேகம், அலங்காரத்துக்குப் பின் கந்தசஷ்டி கவசம் ஓதுதலும், அர்ச்சனையும் நடைபெறும். ஒன்பது மணிக்கு முருகனைத் தங்கநிறப் பல்லக்கில் தாள வாத்தியங்களுடன் ஊர்வலமாக எடுத்துவருவர். குழந்தைகள் பூத்தூவி வரவேற்று, அரங்கத்தில் இருத்தி, முக்கிய விருந்தினர் குத்துவிளக்கேற்ற நிகழ்ச்சிகள் தொடரும். சிறப்புரை, முருகன் வேடம் தரித்த குழந்தைகளின் காட்சி, பஜனை, பாடல்கள், காவடி என நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும். இந்த ஆண்டு நிகழ்வுகள் 'நக்கீரர்' என்ற கருத்தில் அமைகிறது.
        


        
          

        


        
          300க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளின் பங்கேற்பை ஊக்குவிக்கும் விதத்தில் இந்துக்கோவில் சார்பில் சான்றிதழ் மற்றும் பரிசுப்பொருள் தந்து கௌரவிக்கும். இந்த நிகழ்ச்சியைப் பல ஆண்டுகளாக நடத்திவருபவர் விழாக்குழுத் தலைவர் திரு கோபாலகிருஷ்ணன் ராமசாமி அவர்கள்.
        


        
          

        


        
          - உமாபதி பட்டர்
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  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    
      டென்னசி: ஆதியோகி பிரதிஷ்டை
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      செப்டம்பர் 23, 2015 அன்று டென்னசியில் ஈஷா யோக மையத்தில், ஆதியோகி பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது. செப்டம்பர் 22–24 தேதிகள்வரை நடைபெற்ற இந்த பிராணபிரதிஷ்டை நிகழ்வில் உலகின் பல்வேறு நாடுகளிலிருந்தும் 1500க்கும் மேற்பட்டோர் கலந்துகொண்டனர். 30000 சதுர அடி வளாகத்தில் அமைக்கப்பட்டுள்ள இந்த இடத்தில், சத்குரு அவர்களால் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டு உலகிற்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது.
    


    
      
    


    
      21 அடி உயரம், 30 டன் எடை கொண்ட, உலோகத்தில் வடிக்கப்பட்ட இச்சிலையை சத்குரு வடிவமைத்தார். கோவை ஈஷா யோக மையத்தில், உருவான இது அமெரிக்காவிற்கு கப்பலில் வந்தது. உலகுக்கு யோகக்கலையை வழங்கிய ஆதியோகிக்கு ஓர் அங்கீகாரமாகவும், நன்றியை வெளிப்படுத்தும் விதமாகவும் இவ்விடம் அமைகிறது. ஆதியோகிபற்றி அறிய:tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=10316;
    


    
      

    


    
      அமெரிக்க தேசத்தில் இந்த நிகழ்வு ஏற்படுவதைப்பற்றி சத்குரு, “இந்த மூன்று நாட்களுக்கு இங்கே நிகழ்ந்தவைபோல பூமியின் இந்தப்பகுதி இதுவரை கண்டதில்லை. இது சக்திநிலையிலும் உங்கள் அனுபவத்திலும் இதுவரை நிகழ்ந்திடாத ஒன்று. வரலாற்றுப் புத்தகங்கள் அரசியல் நிகழ்வுகளைப் பதிவு செய்கின்றன. ஒருவர் ஞானோதயம் அடைவதைப் பதிவு செய்வதில்லை. சமூகத்தில் நிகழும் அழிவுகளை வரலாறு பதிவு செய்கிறது. அழகான ஒன்று ஏற்படுவதை வரலாறு பதிவு செய்வதில்லை! இங்கே நிகழ்ந்தது வரலாற்றுப் புத்தகத்தில் எழுதப்படாது. ஆனால், இது வரலாறு காணாத நிகழ்வு” என்று கூறினார்.
    


    
      

    


    
      அதிகத் தகவலுக்கு:tamilblog.ishafoundation.org/adiyogi-prathishtai-americavilirunthu-neradi-varnanai/
    


    
      

    


    
      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  
    TNF: CT ரிதம்ஸின் ‘தாளலயா’


    
      [image: 06-Nig-Nd-TNF-ct-600]

    


    
      [image: ]

    


    
      
    


    
      
        

      


      
        செப்டம்பர் 19, 2015 அன்று CT Rhythms இசைக்குழுவினர் 'தாளலயா' என்ற இசைவிருந்தை வழங்கியது. தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் கனெக்டிகட் கிளை ஏற்பாடு செய்த இந்த நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்பட்ட நிதி, அறக்கட்டளையின் 'அன்பாலயம்' என்ற மனநிலை குன்றிய சிறுவர் சிறுமியரின் இல்லத்திற்கு வழங்கப்பட்டது. 'சரிகம' தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சியின் மூலம் பிரபலமான தர்ஷணா மேனன், விஜய் சூப்பர் சிங்கரில் வெற்றிபெற்ற கிருஷ்ணன் ஸ்ரீதரன் இவர்களுடன் கனெக்டிகட்டைச் சேர்ந்த கலைஞர்கள் இணைந்து நிகழ்ச்சியை வழங்கினர். பல மொழிகளில் பழைய, புதிய பாடல்கள் இசைக்கப்பட்டன.
      


      
        

      


      
        இசைக் கலைஞர் திரு. சம்பத் நாரயணசுவாமி இதற்குப் பெருந்துணை புரிந்தார். இசை வெறும் பொழுதுபோக்கல்ல, அதன்மூலம் வாழ்க்கையை மாற்றமுடியும் என்பதை CT ரிதம்ஸ் குழுவினர் செயல்படுத்திக் காட்டினார்கள்.
      


      
        

      


      
        - டாக்டர். வரலட்சுமி நிரஞ்சன், ஹார்ட்ஃபோர்டு, கனெக்டிகட்
      


       ***  [image: pustakaad]


      
        
          
            மீனாட்சி திருக்கோவில் நிகழ்ச்சி
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            செப்டம்பர் 19, 2015 அன்று இந்தியா/மலேசியாவைச் சேர்ந்த திரு. V.KN. கண்ணப்பன், துணைவியார் சிகப்பி அவர்களுடன் டெக்சஸ் பெர்லான்ட் நகரிலுள்ள அருள்மிகு மீனாட்சியம்மன் திருக்கோவிலுக்கு வருகைதந்து “திருக்கோவில் நிர்வாகம் - என் அனுபவம்" என்ற தலைப்பில் சிறப்புரை ஆற்றினார்கள். மீனாட்சி கண்ணப்பன் பாடிய இறைவணக்கத்துடன் கூட்டம் துவங்கியது. கோவில் உபதலைவர் சொக்கலிங்கம் நாராயணன் வரவேற்புரை வழங்கினார்.
          


          
            

          


          
            கண்ணப்பன் தமது உரையில், மலேசியா டெலுக்குந்தான் நகரில் உள்ள அருள்மிகு தண்டாயுதபாணி திருக்கோவில் நிர்வாக அமைப்பு மற்றும் மேலாண்மைபற்றி விளக்கினார். கோவில் பராமரிப்புச் செலவுக்கு பக்தர்களின் அன்பளிப்போடு கோவிலுக்கு நிரந்தர வருமானம் தரும் சொத்துக்கள் இருந்ததையும் முந்தைய காலத்தில் தொழில் லாபத்தில் சிறுசதவிகிதம் கோவிலுக்குத் தரும் பழக்கம் இருந்ததையும் குறிப்பிட்டார். கோவில் நிர்வாகம் நிரந்தரப் பொறுப்பாளர்களால் வருடாவருடம் சுழற்சிமுறையில் நடத்தப்படுகிறது என்று கூறினார். காசிவிஸ்வநாதர் ஆலயத்தில் நடைபெறும் பூஜைகளைப்பற்றி விரிவாக எடுத்துரைத்தார். கோவிலில் இளைஞர்களுக்கென்று ஒருநாளை ஒதுக்கி அவர்களையே திட்டமிட்டுச் செயல்படுத்தச் சொல்லலாம் என்றும் கூறினார். இளைஞர்களுக்குக் கணினிமூலம் செய்திகள் அனுப்பியும், அறிஞர்களின் சொற்பொழிவுமூலமும் மதம்சம்பந்தப்பட்ட செய்திகளை அறியவைக்கலாம் என்றார்.
          


          
            

          


          
            கண்ணப்பன், காசி இந்து சர்வகலாசாலையில் நிர்வாகவியல் பட்டம் பெற்றவர். சென்னை நேஷனல் ஃபாஸனர்ஸ் பிரைவேட் லிமிடெடின் நிர்வாகப் பணியாற்றினார். தற்போது குடும்பத்தொழில் மற்றும் சொத்துக்களை நிர்வகித்து வருகிறார். மலேசியா டெலுக்குந்தான் நகரிலுள்ள அருள்மிகு தண்டாயுதபாணி கோவில், இரணியூர் ஆட்கொண்டநாதர் சிவபுரந்தேவி டிரஸ்ட், ஸ்ரீ காசி நாட்டுக்கோட்டை நகரச்சத்திர மேலாண்மைக் கழகம் எனப் பலவற்றிலும் பதவிகள் வகித்துள்ளார். நாட்டரசன்கோட்டையில் 800 ஆண்டு பழமையான ஸ்ரீ கரிகால சோழீஸ்வரர் கோவில் கும்பாபிஷேகக் குழுத் தலைவராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். நாட்டரசன்கோட்டை KMSC பெண்கள் பள்ளியில் செயலாளர்/தாளாளர். சென்னை மீனம்பாக்கம் ரோட்டரி சங்கத் தலைவராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார்.
          


          
            

          


          
            - சாம் கண்ணப்பன், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
          


          
            

          


          
            ***
          


          சிகாகோ: ‘பெருமாளே’ நாடகம்
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                செப்டம்பர் 19, 2015 அன்று மகம் எண்டர்ப்ரைசஸும், CAIFAவின் நாடகக்குழு ‘பெப்பரப்பே’யும் இணைந்து மதுவந்தி, சுரேஷ்வருடன் ‘பெருமாளே’ என்ற நகைச்சுவை நாடகத்தை ஹார்ப்பர் கல்லூரி கலையரங்கத்தில் நடத்தியது. விலாத்தெறிக்கும் இந்த நகைச்சுவை நாடகத்தில் முத்தாய்ப்பாக பிரார்த்தனை என்பதற்கான அழகான விளக்கம் கொடுக்கப்பட்டது.

              


              
                

              


              
                ஆண்டாளாக மதுவந்தியும், கோவிந்தாக சுரேஷ்வரும் மற்றும் மகம் எண்டர்ப்ரைசஸின் நடிகர்களும் நடித்தனர். இவர்களுடன் பெப்பரப்பே நாடகக்குழுவிலிருந்து கார்த்திக் (நாரதர்), சுஜாதா (கஜலட்சுமி), ஸ்ரீராம் (சித்தர்/பெருமாள் பிச்சை), லக்ஷ்மிநாராயணன் (சில்க் சேட்டு, மேல படுத்த பெருமாள்), சுரேந்தர்பாபு (என்கவுண்டர் குமரேசன்), சேகர் (கலெக்‌ஷன் குமார், வெங்கடேசன்) பாத்திரங்களில் சக்கைப்போடு போட்டனர். மற்றும் ஆர்.ஜி. நாராயணன், கோகுலமுரளி, சந்திரா முரளி, ராம்ஜி ஆகியோரும் துணைப்பாத்திரங்களில் சிறப்புச் சேர்த்தனர். 
              


              
                

              


              
                இதையொட்டி, ”பெருமாளே” அல்லது “humor is a human thing" என்ற தலைப்பில் 19 வயதுக்கு உட்பட்டோருக்கான ஒவியப்போட்டி நடத்தப்பட்டது.
              


              
                தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஓவியங்களுக்கு சான்றிதழ்களை CAIFA டைரக்டர் ரவிக்குமார் வழங்கினார். வரவேற்புரையை நிவேதா சந்திரசேகரும், ஒருங்கிணைப்பை மாலதியும் சிறப்பாகச் செய்தனர்.
              


              
                

              


              
                - சேகர் சந்திரசேகர், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
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    சிருங்கேரி வித்யா பாரதி: பாரதி விழா
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      செப்டம்பர் 12, 2015 அன்று, மிச்சிகனிலுள்ள ஸ்ரீ சிருங்கேரி வித்யா பாரதி ஃபவுண்டேஷன் கோவில் கலைமகள் சன்னிதியில் பாரதி விழா நடந்தது. மாணவர்கள் வயதுவாரியாக மூன்று பிரிவுகளில் பாரதியாரின் படைப்புகளை கவிதையாகவும், பாடலாகவும் வாசித்தனர். தமிழின் உயிரோட்டம் அங்கு திரளாக வந்த போட்டியாளர்களைக் கொண்டே தெரிய வந்தது. விழாவில் பள்ளிக் குழந்தைகள் தமிழ் பேசுவதைக் கேட்கவே இனித்தது. பாரதியாரின் தமிழ்ப்பாடல்கள் மட்டுமல்லாமல், சமஸ்கிருதப் பாடலான “பூலோக குமாரி” மற்றும் தமிழில் “ஓய் திலகரே”, “திக்குகள் எட்டும் சிதறி” போன்ற வித்தியாசமான கவிதைகளை உச்சரித்ததும், பாடியதும் அபூர்வமான இனிமை. பங்கேற்ற அனைவருக்கும் பாரதியார் திருவுருவம் பொறித்த கோப்பை வழங்கப்பட்டது.


      



      டாக்டர் ராஜாராமன்-ரஞ்சனி ராஜாராமன், திரு. சாந்தபிரகாஷ்-சங்கரி சாந்தபிரகாஷ் ஆகியோர் விழாவை ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். ராஜாராமன் தமிழ் மறுமலர்ச்சி இயக்கத்தைப் பல ஆண்டுகளாக மிச்சிகனில் நடத்திவருகிறார். இதில் தமிழறிஞர்களை அழைத்து கவியரங்கம், விவாதமேடை போன்றவற்றை நடத்திவருகிறார். சாந்தபிரகாஷ் கர்நாடக சங்கீதப் பாடகர். மிச்சிகனில் பல குழந்தைகளுக்கு சங்கீதம் கற்றுக் கொடுப்பதோடு, கச்சேரிகளும் செய்கிறார்.


      



      - காந்தி சுந்தர், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்


      



      ***


      
        விரிகுடாப்பகுதியில் விநாயக சதுர்த்தி
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        செப்டம்பர் 16, 2015 அன்று கணபதி ஹோமம், அபிஷேகம், அர்ச்சனை, ஆரத்தியுடன் விநாயக சதுர்த்தி விழா ஸ்ரீ சங்கடமோசன ஹனுமான் கோவிலில் விமரிசையாக நடைபெற்றது. இதனைக் கடந்த 16 வருடங்களாக பண்டிட் கோவிந்த் ஸ்ரீநிவாசன் அவர்கள் சஹஸ்ரமோதக கணபதி ஹோமத்துடன் விரிகுடாப்பகுதியில் நடத்திவருகிறார். 26ம் தேதியன்று கணபதி விசர்ஜனம் கோல்டன்கேட்டில் நடைபெற்றது.
      


      
        
      


      
        - ஸ்ரீ சங்கடமோசன ஹனுமான் கோவில் கமிட்டி
      


      
        
          அரங்கேற்றம்: நிவேதா நாச்சியப்பன், பிரவீணா கிருஷ்ணப்ரசாத்
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          செப்டம்பர் 12, 2015 அன்று கனெக்டிகட், ஃபார்மிங்டன் IAR பள்ளியில் நிவேதா நாச்சியப்பன், பிரவீணா கிருஷ்ணப்ரசாத் இசை அரங்கேற்றம் இனிதே நடந்தது. அரங்கம் நிறைந்த இந்த விழாவில் குரு. பூமா நம்பிராஜன் ஆசிகளுடன் இவர்கள் பாட, தீபக் வர்மா வயலின் வாசிக்க, ஸ்ரீராம் ரமணன் மிருதங்கம் வாசித்தார்.
        


        
          
        


        
          நவராகமாலிகாவில் 'வலசி வசி' வர்ணத்துடன் அரங்கேற்றம் தொடங்கியது. அடுத்துவந்த 'பண்டுரீதி' வெகு இனிமை. தொடர்ந்து, ஸ்ரீ காமகோடி பீடத்திலமர்ந்த காமாக்ஷியின் கருணை விழிகளை யாசிக்க சாவேரியில் அருமையாகப் பாடினார்கள். 'அலைபாயுதே' என்று கண்ணனைக் கானடாவில் நிவேதா அழைக்க, பின்னர் ஓடிவந்த கண்ணனை 'மாடுமேய்க்கப் போகவேண்டாம்' என்று இருவரும் மாறிமாறிப் பாடியபொழுது அரங்கம் அதிர்ந்தது. சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதியின் 'போ சம்போ' பாடலை பிரவீணா அசாத்தியமாகப் பாடி கைதட்டல் பெற்றார். தேவியின் அருளைவேண்டும் 'ஆரபிமானம்' ராகமாலிகை அனைவரின் அபிமானத்தையும் பெற்றது. புரந்தரதாசர் கிருதி, மாகாகவி பாரதியின் தமிழ்ப்பாடல் இவற்றுக்குப் பின் சந்திரகான்ஸ் தில்லானாவும், திருமதி பூமா நம்பிராஜன் இயற்றிய மங்களமும் பாடி நிகழ்ச்சியை நிறைவுசெய்தார்கள். விழாவுக்கு வருகைதந்தவர்கள் கனெக்டிகட் தமிழ்ச்சங்கத்தின் மூலம் மாணவர்களின் கல்விநிதிக்கு நன்கொடை வழங்கியது குறிப்பிடத்தக்கது. பதின்மவயது நிரம்பிய இந்த இருவரும் பரிசுப்பொருள்கள் ஏதும் வாங்காது, நன்கொடை வழங்கியது பாராட்டத்தக்கது.
        


        
          

        


        
          - மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன், கனெக்டிகட்
        

      


      
        அன்னை வேளாங்கண்ணி திருவிழா


        
          [image: 12-Nig-Nd-Annai-600]

        


        
          [image: ]
        


        
          
            
              

            


            
              
                செப்டம்பர் 5, 2015 அன்று வேளாங்கண்ணி அன்பர் குழாம் (Velankanni Social Community) அன்னை வேளாங்கண்ணித் திருவிழாவைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. பிற்பகல் 2.30 மணிக்கு லாஸ் ஏஞ்சலஸ் மறைமாவட்டத் துணை ஆயர் மேதகு. வில்கிர்சன் தமிழ்க் கலாசாரப்படி சந்தன, குங்குமத் திலகமிட்டு வரவேற்கப்பட்டார். ஆயரின் மறையுரைக்குப் பின் வேளாங்கண்ணி மாதா கொடியேற்றப்பட்டு அன்னையின் தேர் பவனி வந்தது.

              


              
                

              


              
                பவனியின் முடிவில் அருட்தந்தை ஆல்பர்ட் பிரகாசம் அவர்களின் தலைமையில் 11 குருக்கள் சேர்ந்து கூட்டுத் திருப்பலியை நிறைவேற்றினர். திருப்பலி நல் ஆரோக்கிய வழிபாட்டுடன் நிறைவேறியது. கலைநிகழ்ச்சிகள் மற்றும் அறுசுவை உணவோடு திருவிழா நிறைவுற்றது.
              


              
                

              


              
                - சேவியர், தென்கலிஃபோர்னியா
              

            

          


          
                                   
          

        

      


      
        கச்சேரி: ஸ்ரீநிதி ஸ்ரீதரன்
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              ஆகஸ்ட் 30, 2015 அன்று டொரொன்டோ தமிழிசைக் கலாமன்ற அரங்கத்தில் இளைஞர் ஸ்ரீநிதி ஸ்ரீதரன் அருமையான கச்சேரி ஒன்றை வழங்கினார். திருமதி அலகாநந்தாவிடம் ஆரம்பித்த பாடம், பிறகு திருமதி. ராஜி கோபாலகிருஷ்ணனிடம் தொடர்ந்தது. பல மேடைகளில் பாடிப் பயிற்சிபெற்றது கச்சேரியில் நன்றாகப் புலப்பட்டது.
            


            
              

            


            
              நாட்டைக்குறிஞ்சியில் "சலமேலரா"வில் தொடங்கி, அடுத்து ஹிந்தோளத்தில் விஸ்தாரமாக "சரஸ்வதி விதியுவதி" பாடினார். வலசியில் “ஸ்ரீவல்லி தேவசேனாபதே" கேட்டதும் ஒரு சந்தோஷம். நடபைரவியில் நீண்ட ஆலாபனை அவரது முதிர்ச்சியைக் காட்டுவதாக அமைந்தது. மேலேமேலே போய் உச்சத்தில் சுருதியும் ஸ்வரமும் நூல் பிடித்தாற்போல் நின்றபோது எழுந்த கரவொலி நிற்கச் சில நிமிடங்களாயின. சுகமான கர்ணரஞ்சனிக்குப் பின் சங்கராபரணத்தைப் பிழிந்து சாறெடுத்துப் பருகக் கொடுத்துவிட்டார் ஸ்ரீநிதி. அப்படி ஒரு ஆலாபனை. குரு திருமதி, ராஜி கோபாலகிருஷ்ணன் அங்கே இருந்திருந்தால் அப்படியே மகிழ்ச்சியில் விம்மியிருப்பார். 
            


            
              
            


            
              ராகமாலிகையில் அனுமனைப் பாடி, பெஹாக் ராகத் தில்லானாவுடன் கச்சேரியை நிறைவுசெய்தார். அவர் க்ளீவ்லாண்டில் பலமுறை பரிசு வாங்கியதன் காரணம் அன்றைக்குப் புலப்பட்டது. சென்ற வருடம் கணிதத்திலும், பிசினஸிலும் இரட்டைப் பட்டம் வாங்கிய இவர், நல்ல வேலையிலு ம் இருந்துகொண்டு இசையையும் தொடர்ந்து போற்றிவருவது பாராட்டத் தக்கது.
            


            
              

            


            
              மயூரன் கிரிதரன் (வயலின்), கார்த்திக் கைலாஷ் (மிருதங்கம்) இருவருமே நல்ல பக்கபலம். தமிழிசை மன்றத் தலைவர் திரு. தம்பையா ஸ்ரீபதி பேசும்போது “இசையில் விருப்பங்கொண்ட எவராயினும் இந்த இடத்தை உபயோகிக்கலாம், அதுவும் இலவசமாக", என்றபோது இசைக்காகப் பாடுபடும் ஒரு தொண்டரைக் காணமுடிந்தது. இறுதியில் திருமதி. நவராஜகுலம் முத்துகுமாரசாமி, திருமதி. கெளசல்யா சுப்பிரமணியம் ஆகியோர் பாராட்டிப் பேசினர்.
            


            
              

            


            
              - அலமேலு மணி, டொரொன்டோ, கனடா
            

          

        

      

    


    
      மினசோட்டா: தமிழ்க் கலை, பண்பாட்டுப் பட்டறை
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          ஆகஸ்ட் 29, 2015 அன்று மினசோட்டா மாநிலம் பெய்லர் பூங்காவில் ‘தமிழ் கலை, பண்பாட்டுப் பட்டறை’ காலையில் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்தோடு துவங்கியது. அரைமணி நேரம் இளையோருக்கு யோகாசனப் பயிற்சி அளிக்கப்பட்டது. இதில் மூச்சுப்பயிற்சி மற்றும் எளிய உடற்பயிற்சிகள் சொல்லிக்கொடுக்கப்பட்டன. அடுத்த ஒருமணி நேரம் சிலம்பப் பயிற்சி வழங்கப்பட்டது. ஒருமணி நேரத்திற்குத் தமிழிசைப் பயிற்சியாகப் பாரதியார் பாடல் கற்றுத்தரப்பட்டது.
        


        
          

        


        
          அறுசுவை மதிய உணவுக்குப் பின், தெருக்கூத்தின் அடிப்படை 2 அடவுகள், ஓரிரு நடிப்பு நுணுக்கங்கள் ஆகியவற்றைப் பயின்றனர். முகப்பூச்சு ஒப்பனை பழகினர். பின்னர் கபடி, பட்டம் விடுதல், பம்பரம், கோலி ஆகியவை விளையாடி மகிழ்ந்தனர். பல்லாங்குழி, ஆடு புலி ஆட்டம் மற்றும் தாயக்கட்டை என்று விதவிதமான விளையாட்டுகளை ஆடினர். மாலையில் கொள்ளு, பச்சைப் பயறு சுண்டல் உண்டபின், பறை இசைத்து, ஒயிலாட்டம் ஆடி மகிழ்ந்தனர். பங்கேற்புச் சான்றிதழ்கள் குழந்தைகளுக்கு வழங்கப்பட்டன.
        


        
          

        


        
          தமிழர் கலை, பண்பாட்டுப் பெருமையை இளையதலைமுறைக்கு எடுத்துச் சொல்லும் நோக்கோடு மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கத் தமிழ்ப் பள்ளி இளையோர் பண்பாட்டுப் பட்டறையை மூன்றாண்டுகளாக ஏற்பாடு செய்துவருகிறது. இதில் ஒன்பது வயதுக்கு மேற்பட்ட பிள்ளைகள் பங்கேற்பர்.
        


        
          
        


        
          - சச்சிதானந்தன். வெ.
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          அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீஹரி பாஸ்கர்


          [image: 15-Nig-Nd-srihari-600]


          [image: ]


          ஆகஸ்ட் 29, 2015 அன்று Trinity Academy of Fine Arts பள்ளியில் பயிலும் ஸ்ரீஹரி பாஸ்கரின் சங்கீத அரங்கேற்றம் மிச்சிகன் ஓக்லேண்ட் பல்கலைக்கழக அரங்கில் நடைபெற்றது. குரு திருமதி பத்மா சுந்தர், பின்னர் அவரது கணவர் திரு மதுரை சுந்தர் ஆகியோரிடம் பயின்றுள்ள ஸ்ரீஹரி முதலில் பல்லவி கோபால ஐயரின் வர்ணத்தோடு தொடங்கினார். முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் “லம்போதர”, தியாகராஜரின் “நாதசுதா” மற்றும் ”எந்துகு தயாரதுரா” ஆகிய பாடல்களை நேர்த்தியாகப் பாடினார். பூர்விகல்யாணியில் முத்துசுவாமி தீக்ஷிதரின் ‘மீனாக்ஷி மேமுதம்’ பாடலில் ராக ஆலாபனை அசாத்தியம். சக்கரவாகத்தில் ‘குருவாக வந்த’ என்ற ரமண மகரிஷியைப்பற்றி இவரது பெரியதாத்தா வேங்கட சுப்ரமணியன் இயற்றிய பாடல் வித்தியாசமாகவும், இனிமையாகவும் இருந்தது. சுப்ரமணிரைப் போற்றும் டி.என்.சேஷகோபாலனின் தில்லானா தெய்வீகமாக இருந்தது.


          



          மிருதங்க வித்வான் டாக்டர். திருச்சி சங்கரன் விழாவிற்குத் தலைமை தாங்கினார். சங்கீத ஆய்வாளர் மற்றும் இயக்குநராகிய இவர் கனடாவைச் சேர்ந்த யார்க் பல்கலைக்கழகத்தில் இந்திய இசைப் பிரிவின் நிறுவனர் இயக்குநர் ஆவார். இவர் ஸ்ரீஹரியைப் பாராட்டிப் பேசினார். மற்றொரு சிறப்பம்சம் இதற்கு மிருதங்கம் வாசித்த சாயிசந்தர், ஸ்ரீஹரியைப் போல் 12ம் வகுப்பில் பயில்பவர். இவரது தனி ஆவர்த்தனம் மிக இனிமையாக இருந்தது. இவர் திருச்சி சங்கரனின் மாணவர், சுந்தர்-பத்மா தம்பதியினரின் புதல்வர். வயலினில் ஜெயசங்கர் பாலன் இசையில் துணை நின்று மெருகேற்றினார்.


          



          சுந்தர் மற்றும் பத்மா டிரினிடி அகாடமியை நடத்தி வருகின்றனர். பத்மா ஆசானாக இருப்பது மட்டுமல்லாது ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவின் அமைப்பில் தொண்டாற்றி வருகிறார். இந்தியா, ஆஸ்திரேலியா, துபாய், சிங்கப்பூர், நியூசிலாந்து போன்ற நாடுகளில் மேடைகளில் பாடிப் பட்டங்களையும் பரிசுகளையும் பெற்ற பெருமை மதுரை சுந்தரைச் சாரும். 


          - காந்தி சுந்தர், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்


          *** 
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                அரங்கேற்றம்: மிஹிகா ஸ்ரீதர்
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                  ஆகஸ்ட் 1, 2015 அன்று வெஸ்ட்பரோ, மசாசூஸெட்ஸின் ‘நாட்யமணி நாட்டியப்பள்ளி’ மாணவி மிஹிகா ஸ்ரீதரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சென்னை மியூஸிக் அகாடமியில் நடந்தது. குரு ஸ்ரீதேவி அஜய்திருமலை அவர்களிடம் 9 வருடங்களாக நடனம் இவர் பயின்றுவருகிறார்.



                  புஷ்பாஞ்சலியுடன் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. அடுத்து ‘ஆனந்த நர்த்தனகணபதி’ (கம்பீர நாட்டை) என்ற விறுவிறுப்பான தாளக்கட்டுடன் அமைந்த பாடலுக்கு நடனமாடினார். அடுத்து வந்தது ராகமாலிகையில் அமைந்த தோடயமங்களம் (ஜெயஜானகிரமணா). லால்குடி ஜெயராமன் அவர்களின் ‘தேவர்முனிவர்’ பதவர்ணத்திற்கு அவர் மிகச்சிறப்பாக ஆடினார். குரு ஸ்ரீதேவியின் நடன அமைப்பில் இவ்வர்ணத்தில் அவரது நடனம் நிகழ்ச்சியின் நடுநாயகமாக அமைந்திருந்தது. இரண்டாம் பகுதியில் ஸ்ரீகிருஷ்ணர், பார்வதிதேவி ஆகியோர் மீதான பாடல்களுக்கு மிகையில்லாத அபிநயங்களுடன் அழகாக ஆடினார். அகஸ்தியரின் ‘ஸ்ரீசக்ரராஜ சிம்ஹானேஸ்வரி’ பாடலில் அபிநயம், நிருத்தியம், நாட்டியம் ஆகியவை ஒன்றோடொன்று இயைந்து சிறப்பாக அமைந்திருந்தன. இறுதியாக தில்லானாவிற்கு (சிம்மேந்திரமத்யமம்) விறுவிறுப்பாக நடனமாடி நிகழ்ச்சியை நிறைவுசெய்தார்.



                  மிஹிகா ஆண்டோவரிலுள்ள பிலிப்ஸ் அகாடெமியில் முதுநிலை மாணவராவார். திருமதி. பாரதிவேணுகோபால் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. V.R.சந்திரசேகர் (மிருதங்கம்), திரு. மதுசூதன் (வயலின்), திரு. எஸ். கார்த்திக் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோரின் பங்களிப்பு நிகழ்ச்சியைப் பரிமளிக்கச் செய்தது..



                  நாட்யமணி நடனப்பள்ளி இயக்குனர் குரு. ஸ்ரீதேவி அஜய்திருமலை 1992 முதல் கற்பித்து வருகிறார். சிறந்த நடனக்கலைஞரான இவர் அமெரிக்கா, இந்தியா மற்றும் பல நாடுகளில் நடனநிகழ்ச்சிகள் வழங்கியுள்ளார்.



                  தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி



                  ***
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  தெரியுமா?
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      ஆகஸ்ட் 15, 2015 அன்று NVS என்று மாணவர்களால் அன்போடு அழைக்கப்படும் பேராசிரியர் N. வெங்கடசுப்பிரமணியன் அவர்களுக்கு ஒரு பாராட்டு விழா Mahwah (New Jersey) இந்து சமாஜ் ஆலய சமுதாய அரங்கில் நடைபெற்றது. இவர் சென்னை விவேகானந்தா கல்லூரியில் வேதியல் பேராசிரியாகவும், துறைத்தலைவராகவும் இருந்தார். பின்னர் 1973-81 காலகட்டத்தில் முதல்வராகப் பணியாற்றினார். தமது கல்லூரியில் ஆராய்ச்சித் துறையை ஏற்படுத்தியதோடு தாமே ஆராய்ச்சிசெய்து 175க்கும் மேற்பட்ட பன்னாட்டு அறிவியல் கட்டுரைகளை வெளியிட்டுள்ளார்.
    


    
      

    


    
      பேராசிரியரின் மாணவர்கள் ஏற்பாடு செய்திருந்த இந்த விழாவில் NVS குடும்பத்தினரோடு பங்கேற்றார். இவரது மூத்தமகன் ரமணியின் துணைவியார் ராதா, தன் மகன் ராஜீவுடன் சேர்ந்து ஒலித்த வேதகோஷத்துடன் விழா தொடங்கியது. டாக்டர் பஞ்சாட்சரம் நிகழ்ச்சிகளைச் சிறப்பாக தொகுத்து வழங்கினார்.
    


    
      

    


    
      மூத்த மாணவர் டாக்டர். அனந்தசுப்ரமணியன் விழாவிற்கு மூலகாரணமாக இருந்தோருக்கு நன்றி கூறித் தமது முன்னுரையை வழங்கினார். வேதியல் துறையின் பொற்காலத்தை உருவாக்கப் பேராசிரியர் அடித்தளம் அமைத்ததை நெகிழ்ச்சியோடு நினைவுகூர்ந்தார். தொடர்ந்து டாக்டர். கோவிந்தன், NVS அவர்களின் கல்வி, தொழில், ஆராய்ச்சிரீதியான சாதனைகளை எடுத்துச் சொன்னார். 56 மாணவர்களின் அனுபவங்கள், புகைப்படங்கள் அடங்கிய ‘Our Teacher – Our Inspiration’ என்ற விழாமலரை வெளியிட்டார். டாக்டர். பஞ்சாட்சரம் 1971-74 ஆண்டுகளில் கல்லூரி இளநிலை வேதியல் பட்டம் படித்த மாணவர்கள் தொடங்கிய Vivechem Trust அமைப்பை அறிமுகப்படுத்தினார். இதுவரை 3.5 லட்சம் ரூபாய் சேர்த்துள்ளதையும், அதன்மூலம் வரும் வருமானத்தை, தகுதி மற்றும் தேவை அடிப்படையில் வேதியல்துறை மாணவர்களுக்கு உதவிட இருப்பதாகக் கூறினார். வந்திருந்த மாணவர்கள் தமது அனுபவங்களையும், பேராசிரியரின் உயரிய பண்புகளையும் பகிர்ந்துகொண்டனர். நன்றியின் அடையாளமாக மலர்ச்செண்டையும் காசோலையையும் முனைவர் ஸ்ரீகாந்தும் துணைவியாரும் பேராசிரியரிடம் கொடுத்தனர்.
    


    
      

    


    
      பேராசிரியர் தன் ஏற்புரையில் தைத்ரீய உபநிஷத்திலிருந்து மேற்கோள் காட்டி, ஓர் ஆசிரியன் தன் மாணவரிடமிருந்து இரண்டை எதிர்பார்ப்பதாகக் கூறினார். ஒன்று, தான் சேகரித்த அறிவையும், ஆற்றலையும் மீண்டும் ஆசானிடம் கொண்டுவருதல்; இரண்டாவது, தான் படித்த பள்ளியின் பாரம்பரியத்தைக் கடைப்பிடித்து நிலைநிறுத்துதல். இந்த இரண்டையும் செவ்வனே செய்கிற மாணவர்களைப் பாராட்டினார். ஒரே நேரத்தில் தனது எட்டு மாணவர்கள் வாண்டர்பில்ட் பல்கலைக்கழகக் கரிமவேதியல் துறையில் (Dept of Organic Chemistry) ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டிருந்ததைப் பெருமிதத்துடன் குறிப்பிட்டார்.
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      விழாவைச் சிறப்பாக நடத்திக்கொடுத்த ஒருங்கிணைப்பாளர்களுக்கும் மாணவர்களுக்கும், அவர்களது குடும்பத்தினருக்கும் பேராசிரியரின் புதல்வர் வெங்கடரமணி நன்றி தெரிவித்து விழாவை நிறைவு செய்தார்.
    


    
      
    


    
      தொகுப்பு: மீனாட்சி கணபதி
    


    
      ***
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        தமிழ் நாவல், சிறுகதைகள் போன்றவற்றைப் படிப்பவர்கள் கூடச் சங்கப் பாடல்கள், பக்தி இலக்கியங்கள், காவியங்கள் ஆகியவற்றைப் படித்து எளிதாகப் புரிந்துகொள்ள இயலாது. பழம்பாடல் சொற்களில் 10 சதவீதம்கூடப் பேச்சுத்தமிழில் இருக்காது. அதிலும் தமிழகத்துக்கு வெளியே வாழ்பவர்பற்றிச் சொல்லத் தேவையில்லை. அவர்களுக்குப் பெரும்பாலும் ஆங்கிலமே தாய்மொழி ஆகிவிடுகிறது. அவர்களும் தமிழ் இலக்கியங்களைப் படித்து புரிந்துகொள்ள உதவியாக தமிழ் இலக்கிய வளங்களை ஆங்கிலத்தில் தரும் முயற்சியில் ஈடுபட்டுள்ளார் திருமதி. கௌசல்யா ஹார்ட்.
      


      
        விரிகுடாப்பகுதி தமிழர்களுக்குப் பரிச்சயமானவர் இவர். தமிழறிஞர், மொழிபெயர்ப்பாளர். ’மதுரை மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்தமிழ்’, ’மதுரை சொக்கநாதர் உலா’, ’கலிங்கத்துப்பரணி’, ’விக்கிரம சோழன் உலா’ ஆகிய நூல்களை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்துள்ளார்.
      


      
        

      


      
        இவரது புதிய முயற்சி நாலாயிர திவ்ய பிரபந்தத்தின் ஆங்கில மொழியாக்கம். “சைவத்தில் உள்ளதுபோல் வைணவத்தில் ஏன் பிள்ளைத்தமிழ் நூல்கள் இல்லை என்ற கேள்வி எழுந்தபோதுதான் பெரியாழ்வார் உதவிக்கு வந்தார். அவரது, ‘பெரியாழ்வார் திருமொழி’ முழுவதும் கண்ணனது பிள்ளைத்தமிழும், அவனது குழந்தை விளையாட்டும்தான் என அறிந்தபோது அதை விறுவிறுப்புடன் மொழிபெயர்க்க ஆரம்பித்தேன். அப்பொழுதுதான் திவ்வியபிரபந்தம் எத்துணை அழகான நூல் என்று புரிந்தது” என்கிறார் கௌசல்யா.
      


      
        

      


      
        நான்கு பகுதிகளாகப் பிரித்துச் செய்யும் இந்த முயற்சியில் முதல் இரண்டு பகுதிகள் ஏற்கனவே வெளிவந்துள்ளன. “ஏழு ஆழ்வார்கள்” என்ற பெயர்கொண்ட முதல் பகுதியில் பெரியாழ்வார் திருமொழி, ஆண்டாள் திருப்பாவை, நாச்சியார் திருமொழி, குலசேகரரது ‘பெருமாள் திருமொழி’, திருமழிசையாழ்வாரின் ‘திருமழிசை விருத்தம்’, தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வாரின் ‘திருமாலை’, ‘திருப்பள்ளியெழுச்சி’, திருப்பாணாழ்வாரின் ‘அமலனாதிபிரான்’, மதுரகவியாழ்வாரின் ‘கண்ணினுண் சிறுத்தாம்பு’ ஆகியவை இவையாகும். 948 பாசுரங்கள் இதில் உள்ளன.
      


      
        

      


      
        இரண்டாம் பகுதி, நம்மாழ்வார் திருவாய்மொழியான 2781 முதல் 3892 வரையிலான, 1102 பாசுரங்களை உள்ளடக்கியது. “இது மிக அருமையான பக்தி நூல். இவரது அளப்பரிய பக்தியையும், பெருமாள்மீது இவருக்குள்ள அன்பு வெள்ளத்தையும் என் மொழிபெயர்ப்பு எத்தனை வெளிக்காட்டும் என்று எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் தமிழில் படித்துப் பொருளறிய முடியாதவர்களுக்கு இது நம்மாழ்வாரின் பக்திப்பெருக்கில் ஒரு சில துளிகளையாவது மனதில் தோன்றவைக்கும்” என்கிறார் திருமதி.கௌசல்யா. www.srivaishanavam.com என்ற தளத்திலுள்ள பாசுர வரிசை எண்களையே தமது நூல்களில் கொடுத்துள்ளதாகச் சொல்கிறார்.
      


      
        

      


      
        மூன்றாம் (திருமங்கையாழ்வார்), மற்றும் நான்காம் பகுதிகளை வெளிக்கொணரும் முயற்சியில் ஈடுபட்டுள்ளார். ஆங்கிலம் பேசும் நாட்டிலும் பல ஆசிரியர்களும், மாணவர்களும் தமிழிலக்கிய ஆய்வு செய்கின்றனர். அவர்களுக்கு இம்மாதிரியான மொழிபெயர்ப்புகள் இருந்தால் நிச்சயம் உதவியாக இருக்கும்.
      


      
        

      


      
        - மீனாட்சி கணபதி
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            நவராத்திரியை துர்கை, லட்சுமி, சரஸ்வதி என்ற மூவருக்கும் மும்மூன்று நாட்களாகப் பிரித்துக் கொண்டாடுகிறோம். பாரதத்தின் பல பகுதிகளிலும் அசுரன் மகிடனை, அன்னை சாமுண்டி வதம்செய்து வெற்றி நாட்டியதைக் கொண்டாடுவதாக அமைகிறது. குஜராத்தில் மண்குட தீபத்தை ஏற்றி, ஆரத்தி செய்து பெண்களும் ஆண்களும், பாரம்பரிய உடையில் கர்பா நடனமும், தாண்டியா ராஸ் எனப்படும் கோலாட்டமும் ஆடுவது சிறப்பாகும்.

          


          
            தமிழ் நாட்டில் ஒற்றைப்படை எண்ணிக்கை படிகளில் பொம்மைகளைக் கொலு வைக்கிறோம்.
          


          
            

          


          
            இந்த நாட்களில் தினமும் லலிதா சஹஸ்ரநாமம் சொல்வது, தேவி பாகவதம் படிப்பது எல்லாம் வழக்கம். மாலையில் பெண்கள் அலங்கரித்துக் கொண்டு சென்று கொலு பார்ப்பதும் தம் வீட்டுக் கொலுவுக்கு அழைப்பதுமாகக் கலகலப்பாக இருக்கும். புலம்பெயர்ந்த நாடுகளில் தமிழர்களும், வங்காளிகளும் தசராவைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடுவது தொடர்கிறது. அமெரிக்கா முழுவதும் விமரிசையாகத் தமிழர் வீடுகளில் பூஜை செய்வதும், கோவில்களில் கூட்டுவழிபாடு செய்வதும், பட்டுப் புடவை, நகைகள் மினுமினுக்க “கொலு விஸிட்” செய்வதும் ஒரே அமர்க்களம்தான். கொலுக்களோ, வீட்டுக்கு வீடு பெரிதாகவும், நவீனமாகவும், டெக்னாலஜியின் வெளிப்பாடுகளாகவும் போட்டி போடுகின்றன.
          


          
            

          


          
            இந்த விழாவின் கோலாகலத்தை பலமடங்காகச் செய்ய, இந்த வருடம் முதல் சாஸ்தா ஃபுட்ஸ், தென்றல் ஆதரவுடன் பல நிகழ்ச்சிகளையும், போட்டிகளையும் நடத்தவுள்ளது. ஆகஸ்ட் தென்றல் இதழில் அறிவிப்பு வெளியானது நினைவிருக்கலாம். நவராத்திரி நெருங்கிவிட்டதே! மீண்டும் ஒரு நினைவூட்டல். போட்டிகள் விவரம் கீழே:
          


          
            

          


          
            1. மிகச் சிறந்த 3 கிராண்ட் கொலுக்கள் (அமெரிக்கா முழுவதும்)
          


          
            2. மிகச் சிறந்த 3 தீமேட்டிக் கொலுக்கள் (அமெரிக்கா முழுவதும்)
          


          
            3. அந்த நாளின் சிறந்த கொலு! (ஒவ்வொரு நாளும்)
          


          
            4. நவராத்திரி ஸ்பெஷல் ஆடைகள் டிசைன் கான்டெஸ்ட்
          


          
            5. நவராத்திரி க்ரியேட்டிவிட்டி ஸ்பெஷல் (special awards)
          


          
            6. நவராத்திரி நகைச்சுவைக் கணங்கள் (நீங்கள் எடுத்த புகைப்படம்/வீடியோ)
          


          
            

          


          
            பரிசுகளும், சந்தோஷமும் எராளம். எல்லாப் போட்டிகளும், ஆன்லனில், இதற்கென்றே உருவாக்கப்பட்ட முகநூல் (facebook) இணையதளத்தில் உங்களின் வாக்குகளோடு, தீர்மானிக்கப்படும்.
          


          
            

          


          
            விபரங்களுக்கு மின்னஞ்சல் செய்க: ShasthaNavrathri@gmail.com
          


          
            

          


          
            - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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            உலகளாவிய தொழில்துறைத் தலைவர்களை வரவழைத்து சர்வதேச முதலீட்டாளர் மாநாட்டை நடத்தியதில் தமிழகத்தின் தொழில்துறைச் சாதனைகள் உலகம் அறியவந்துள்ளது. முன்னதாக ஆகஸ்ட் மாதம் இந்திய அரசின் ஸ்மார்ட் சிட்டி திட்டத்தில் தமிழகத்தில் சென்னை உட்பட 12 மாவட்டங்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன. இதனால் தமிழகமெங்கும் தொழில் முன்னேற்றமும் வேலைவாய்ப்புக்களும் பல்கிப்பெருகும் சூழல் ஏற்பட்டுள்ளது.
          


          
            

          


          
            இந்திய அளவில் சென்னை குறிப்பிடத்தகுந்த வளர்ச்சியின் காரணமாக ரியல் எஸ்டேட் வாய்ப்புகளில் நல்லதொரு இடத்தைத் தக்கவைத்துக் கொண்டுள்ளது. சமீபத்தில் இந்தியா பிராபர்டி டாட் காம் ( www.IndiaProperty.com ) வெளியிட்ட “சென்னையில் ரியல் எஸ்டேட் முதலீட்டிற்குத் தகுந்த இடங்கள்” என்ற ஆய்வறிக்கை, புதிதாகத் தொடங்கப்பட்ட மெட்ரோரயில் சேவைமூலம் சென்னையின் ரியல் எஸ்டேட் வணிகம் மேம்பட்டுள்ளதாகவும், இந்த ரயில் நிலையங்களைச் சுற்றி 700-800 மீட்டர் சுற்றளவுக்குள் வீடு, மனை வாங்க போட்டிகள் இருக்கும்” என்றும் குறிப்பிடுகிறது. சென்னை வடக்கு மற்றும் சென்னை மேற்குப் பகுதிகளில் முதலீடு செய்ய அதிகம் ஆர்வம் காணப்படுகிறது. கூடுவாஞ்சேரி, கேளம்பாக்கம், தாம்பரம் மேற்கு, ஒரகடம், ஊரப்பாக்கம்முதல் ஸ்ரீபெரும்புதூர்வரையிலான பகுதிகளில் முதலீடு செய்தால் நல்ல வருமானம் பெறலாம் என்பது நிபுணர்களின் கணிப்பு. “சென்னையில் வீடு, மனை வாங்க இதுவே சரியான தருணம்” என்கிறார்கள்.
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            இந்தியா பிராப்பர்டி டாட் காம் நிறுவனத்தின் முதன்மைச் செயல் அதிகாரி கணேஷ் வாசுதேவன், “தமிழகத்தின் ரியல் எஸ்டேட் தலைநகரமாகச் சென்னை இருந்தாலும், கோயமுத்தூர், திருச்சி, மதுரை, சேலம் போன்றவை நகரங்களிலும் பல புகழ்பெற்ற பில்டர்கள் ப்ராஜெக்டுகளைத் தொடங்கியுள்ளனர். இவற்றின் தொழில்வளர்ச்சி முதலீட்டாளர்களை ஈர்க்கிறது. தமிழகத்தின் இந்நகரங்களில் வீடு, மனைகள் வாங்க இதுவே சரியான தருணம்” என்கிறார்.
          


          
            

          


          
            சர்வதேச அளவில் இந்தியா பிராபர்டி டாட் காம் ( www.IndiaProperty.com ) நடத்தும் சொத்துக் கண்காட்சியான ‘கிருஹப் பிரவேஷ்’ மிகுந்த பாராட்டுதலைப் பெற்றுள்ளது. இந்த பிராபர்டி ஷோ மீண்டும் அமெரிக்காவில் பிரபல பில்டர்களின் ஏராளமான ப்ராஜெக்டுகளுடன் விரைவில் நடக்க உள்ளது. முதலீடு செய்ய விரும்பும் வெளிநாட்டு இந்தியர்களுக்கு இது மிகச்சிறந்த வாய்ப்பு.
          


          
            

          


          
            - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து...
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            வர்ஜீனியாவின் ஆஷ்பர்ன் நகரைச் சேர்ந்தவர் ஸ்வேதா பிரபாகரன். இவர் தாமஸ் ஜெஃபர்சன் உயர்நிலைப்பள்ளியில் ஜூனியர் பிரிவில் படிக்கிறார். இளம் சாதனையாளருக்கு வழங்கப்படும் சாம்பியன்ஸ் ஆஃப் சேஞ்ச் விருதை இவருக்கு வெள்ளைமாளிகை வழங்கியுள்ளது. கம்ப்யூட்டர் நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்த ஸ்வேதா, அதை மற்றவர்களுக்கும் சொல்லித்தர விரும்பினார். அதற்காக அவர் everybodycodenow.github.io என்ற இணையதளத்தை ஆரம்பித்தார். அதன்மூலம் நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்களுக்கு இணையம்சார் தொழில்நுட்பப் பயிற்சி அளித்திருக்கிறார். தன்னம்பிக்கை குறைந்தவர்களையும் கற்க ஊக்கப்படுத்தியுள்ளார். அத்துடன் பள்ளிகளில் நடக்கும் அறிவியல், தொழில்நுட்பம், மற்றும் STEM activities பணிகளுக்காக ஆயிரக்கணக்கான டாலர் நிதியையும் திரட்டித் தந்துள்ளார். இந்தச் சாதனைகளுக்காக ஸ்வேதா இவ்விருதைப் பெறுகிறார். விருதுபெறும் 11 இளம்பெண்களில் இவர் ஒருவர். தந்தை பிரபாகரன், திருநெல்வேலியைப் பூர்வீகமாகக் கொண்டவர். 1998ல் அமெரிக்காவிற்குக் குடியேறினார். கம்ப்யூட்டர் மட்டுமின்றி பரதநாட்டியத்திலும் ஆர்வம் கொண்ட ஸ்வேதா, சமீபத்தில் திருநெல்வேலியில் தனது நாட்டிய அரங்கேற்றத்தை நிகழ்த்தினார்.
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                3rd i தனது 13வது வருடாந்தர ’சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோ சர்வதேச தெற்காசியத் திரைப்பட விழா, பாலிவுட் அண்ட் பியாண்ட், நியூ பீப்பிள் மற்றும் காஸ்ட்ரோ திரையரங்குகளில் அக்டோபர் 22 முதல் 25வரை நடைபெற உள்ளது.
              


              
                

              


              
                இதில், விவரணப் படங்கள், ஆவணப்படங்கள் மற்றும் குறும்படங்கள் 15 திரையிடப்படும். இவ்விழாவின் ’சவுத் பே’ பதிப்பு நவம்பர் 1ம் தேதி பாலோ ஆல்டோவின் சினிஆர்ட்ஸ் திரையரங்கில் தொடங்கும். இதில் தெற்காசிய மற்றும் வெளிநாடுவாழ் தெற்காசிய இயக்குனர்களின் படைப்புக்கள் திரையிடப்படும். இதில் சில படங்கள்:
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                அக்டோபர் 22 (7:15PM); இடம்: New People Cinema; படம்: Jai Ho; இயக்கம்: உமேஷ் அகர்வால்
              


              
                உலகப்புகழ் பெற்ற இசைமேதை A.R. ரகுமான் வாழ்க்கைமீது ஒரு பார்வை
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                அக்டோபர் 23 (9:15PM), இடம்: New People Cinema; படம்: Dheepan (France); இயக்கம்: Jacques Audiard
              


              
                Winner of the Cannes Film Festival's highest honor, the Palme D'Or
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                அக்டோபர் 24 (4:15PM), இடம்: Castro Theatre; படம்: காக்கா முட்டை; இயக்கம்: எம். மணிகண்டன்
              


              
                இரண்டு ஏழைச்சிறுவர்கள் பற்றியது
              


              
                

              


              
                நவம்பர் 1 (5:15PM); இடம்: CineArts, Palo Alto; படம்: Jai Ho; இயக்கம்: உமேஷ் அகர்வால்
              


              
                உலகப்புகழ் பெற்ற இசைமேதை A.R. ரகுமான் வாழ்க்கைமீது ஒரு பார்வை
              


              
                

              


              
                அதிகத் தகவலுக்கு: www.thirdi.org
              


              
                

              


              
                தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
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      தமிழ் மொழி மற்றும் இலக்கிய வளர்ச்சியை ஊக்குவிக்கத் தமிழக முதல்வர் அவர்கள் கீழ்க்கண்டவற்றை அண்மையில் அறிவித்துள்ளார்:
    


    
      

    


    
      அம்மா இலக்கிய விருது
    


    
      

    


    
      மகளிர் இலக்கியம் படைப்பதில் முழுமையாகத் தொண்டாற்றிவரும் பெண்படைப்பாளர் ஒருவருக்கு ஆண்டுதோறும் 'அம்மா இலக்கிய விருது' என்ற விருது சித்திரைத்திங்கள் தமிழ்ப் புத்தாண்டுநாளில் வழங்கப்படும். ‘அம்மா இலக்கிய விருது’ ஒரு லட்சம் ரூபாய் பணமுடிப்பும், தகுதியுரையும் கொண்டதாக இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      மொழிபெயர்ப்பாளர் விருது:
    


    
      

    


    
      தரமான பிறமொழி படைப்புகளைச் சிறந்தமுறையில் தமிழாக்கம் செய்யும் 10 மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்கு ஆண்டுதோறும் சிறந்த 'மொழிபெயர்ப்பாளர் விருது' வழங்கப்படும். இது ஒருலட்ச ரூபாய் பணமுடிப்பும் தகுதியுரையும் கொண்டதாக இருக்கும்.
    


    
      

    


    
      தமிழ்க்கவிஞர் நாள்
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      பாவேந்தர் பாரதிதாசன் புகழைப் பரப்பும் வகையில் அவரின் 125-ஆவது பிறந்த நாளையொட்டி 125 கவிஞர்களைக் கொண்டு, இரண்டு நாள் கவியரங்கம் ஐந்துலட்ச ரூபாய் செலவில் நடத்தப்படும். இந்த ஆண்டு முதல் பாவேந்தர் பாரதிதாசன் பிறந்தநாள், 'தமிழ்க்கவிஞர் நாள்' என்ற பெயரில் அரசு விழாவாகக் கொண்டாடப்படும்.
    


    
      

    


    
      உலகத் தமிழ்ச்சங்க விருதுகள்
    


    
      

    


    
      இலக்கணம், இலக்கியம் மற்றும் மொழியியல் துறைகளில் சிறந்து விளங்கும் அயலகத் தமிழறிஞர்கள் மூன்று பேருக்கு ஆண்டுதோறும், சித்திரை தமிழ்ப்புத்தாண்டில் 'உலகத் தமிழ்ச்சங்க விருதுகள்' வழங்கப்படும். விருது பெறுபவர் ஒவ்வொருவருக்கும் ஒருலட்ச ரூபாய் பணமுடிப்பும் தகுதியுரையும் வழங்கப்படும்.
    


    
      

    


    
      கொரிய மொழியில் திருக்குறள்
    


    
      

    


    
      திருக்குறள், பாரதியார், பாரதிதாசன் பாடல்கள், சீனம் மற்றும் அரபு மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டு உள்ளன. தமிழுக்கும், கொரியமொழிக்கும் இடையே உள்ள தொடர்பின் அடிப்படையிலும், திருக்குறளைக் கொரியமொழியில் பெயர்க்கவேண்டும் என்ற கொரியமக்களின் நீண்டநாள் கோரிக்கையின் அடிப்படையிலும், கொரியாவில் தமிழர்களும், தமிழகத்தில் கொரியர்களும் வாழ்ந்து வருவதைக் கருதியும் உலகப் பொதுமறையாம் திருக்குறளை கொரிய மொழியில் வெளியிட நடவடிக்கை எடுக்கப்படும்.
    


    
      

    


    
      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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          சென்னையிலுள்ள அடையாறு புற்றுநோய்க் கழகம் (Adyar Cancer Institute) டாக்டர். சாந்தா அவர்கள் தலைமையில் ஏழைகளுக்கு இலவசமாக அல்லது குறைந்த செலவில் புற்றுநோய் சிகிச்சை அளித்துவருகிறது. அமெரிக்காவிலுள்ள புற்றுநோய் அறக்கட்டளை (Cancer Institute Foundation - CIF) இந்த அரும்பணிக்கு நிதி திரட்டி உதவி வருகிறது. அடுத்த நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாக ‘CIF கிச்சன் கில்லாடி’ என்ற சமையல் போட்டியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இந்தப் போட்டி ஏழு வருடங்களாகத் தொடர்ந்து நடத்தப்படுகிறது.
        


        
          

        


        
          தேர்வுச்சுற்று, இறுதிச்சுற்று என்று இரண்டு சுற்றுக்களாகப் போட்டி நடைபெறும். தேர்வுச்சுற்றுக்கு நூல்கோலில் (டர்னிப்) கற்பனை கலந்து ஒரு உணவுவகை தயார் செய்யவேண்டும். இந்தக் காய்க்குப் புற்றுநோயைத் தடுக்கும் குணம் உண்டு. தேர்வுச்சுற்று அக்டோபர் 3, சனிக்கிழமை மதியம் 2 மணிக்கு சன்னிவேல் கோவில் அரங்கில் நடைபெறும். இறுதிச்சுற்று அக்டோபர் 18, சனிக்கிழமை மதியம் 3 மணிக்கு சன்னிவேலில் உள்ள Young Chefs Academy வளாகத்தில் நடைபெறும்.
        


        
          

        


        
          போட்டியில் வெல்லும் மூன்று குழுக்களுக்கு தங்கக்காசுகள் காத்துக் கொண்டிருக்கின்றன! தாமதியாமல் பதிவு செய்யவும்.
        


        
          

        


        
          மேலும் விவரங்களுக்கு
        


        
          வலைமனை:www.cifwia.org
        


        
          மின்னஞ்சல்: குமுதா (நிகழ்ச்சி ஒருங்கிணைப்பாளர்) -cook@cifwia.org; தொலைபேசி 845-270-9584
        


        
          

        


        
          போட்டியில் பங்குபெறாவிட்டாலும் நிகழ்ச்சிக்கு வந்திருந்து போட்டியாளர்களை ஊக்கப்படுத்துங்கள். அனுமதி இலவசம்.
        


        
          

        


        
          - சிவா சேஷப்பன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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    சிரிக்க, சிந்திக்க
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               ராசி இரவு சாப்பிட்டுவிட்டு படுக்கக் கிளம்பியவள், மருமகள் ஆர்த்தி டிஷ்வாஷரில் எல்லாச் சாமான்களையும் போட்டுவிட்டு பட்டனை அமுக்குவதைப் பார்த்தாள். சற்றுநேரம் டிஷ்வாஷரையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள் ராசி. "இந்த ஊரில் இருப்பதைப்போல் நம் ஊரில் டிஷ்வாஷர் இன்னும் ஏனோ பிரபலமாகவில்லை. அதனால்தான் வாங்க யோசனையாயிருக்கிறது. வாங்கிவிட்டால் அஞ்சலைக்காக, வழிமீது விழிவைத்துக் காத்திருக்க வேண்டியிருக்காதே" என்று நினைத்துக் கொண்டே ஆ........வ் என்று பெரிதாகக் கொட்டாவி விட்டாள். .
            


            
              

            


            
              திடீரென்று கும்...கும்... என்று மெலிதான சத்தம் கேட்டது. “என்ன சத்தம் இது?" என்று ராசி கேட்க, ஆர்த்தியோ நிதானித்துக் கூர்ந்து கவனித்துவிட்டு, “ஒன்றுமில்லையே மாமி" என்று சொன்னாள்.
            


            
              

            


            
              "ஓ! நம் வயிறுதான் ஒருமாதிரி சத்தம் போடுகிறதோ? இன்றைக்கு என்ன சாப்பிட்டோம்? வயிறு ஒரே கடமுட என்கிறதே” என்று நினைத்துக்கொண்டு சூடாக ஒரு டம்ளர் வெந்நீரைக் குடித்துவிட்டுப் படுக்கக் கிளம்பினாள்.
            


            
              

            


            
              மறுநாள் ஞாயிற்றுக்கிழமை. பொழுதுவிடிந்ததும் காஃபி கலந்து தானும் குடித்துவிட்டு விஷ்ணுவிற்கும் கொடுத்துவிட்டு, ஜன்னல்வழியே வெளியே பார்த்துக்கொண்டே காஃபியைச் சுவைக்க ஆரம்பித்தாள்.
            


            
              

            


            
              திடீரென்று நினைவுக்கு வந்தது "ஆமாம்... நேற்றிரவு நமக்கு வயிறு சற்று மந்தமாக இருந்தாற்போல் இருந்ததே. அப்பாடி.. இப்பொழுதாவது சரியாகித் தொலைத்ததே" என்று நிம்மதியானாள். வெந்நீர் நன்றாகவே வேலை செய்திருக்கிறது என்று தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              அதற்குப் பிறகு அவளுக்கு எதைப்பற்றியும் நினைக்க நேரமில்லை. அன்றைக்கு ராஜேஷ் அவனுடைய நண்பர் குமாரை மதிய உணவுக்கு அழைத்திருந்தான். அதற்காக ஆர்த்தியும் அவளுமாகச் சேர்ந்து காய்கறிகளை நறுக்கவும், சமைக்கவும் என்று சுறுசுறுப்பாக நாள் ஓடிக்கொண்டிருந்தது.
            


            
              

            


            
              நண்பர் குமார் ரசித்து ருசித்து சாப்பிட்டு முடித்தார். பின்பு, “அம்மா... உங்கள் சமையல் சூப்பர். இந்தமாதிரி சமையலை சாப்பிட்டு எத்தனை மாதங்களாகிவிட்டன. நான் சென்றவருடம் ஊருக்குப் போயிருந்தபோது அம்மா கையால் சமைத்துச் சாப்பிட்டது. பிறகு இப்பதான் அதே சுவையுடன் சாப்பிடுகிறேன். அதுவும் உங்கள் அவியலுக்கு ஈடு இணையே இல்லை" என்று சொல்லவும் ராசிக்குப் பெருமை பிடிபடவில்லை.
            


            
              

            


            
              அதற்குள் விஷ்ணு “குமார், அதான் நீங்களே சொல்லிவிட்டீர்களே. வீட்டுச் சாப்பாடு சாப்பிட்டு பல மாதங்களாகின என்று. அதனால்தான் சாதாரண சமையல்கூட உங்களுக்குச் சூப்பர் சமையலாகிவிட்டது” என்று சொல்லவும், ராசி, விஷ்ணுவைப் பார்த்து ஒரு முறை முறைத்தாளே பார்க்கணும். ஆனால் விஷ்ணு இதற்கெல்லாம் பயந்துவிடுவாரா என்ன? கண்டுகொள்ளாமல் நகர்ந்தார். பிறகு எல்லோருமாக அருகிலிருக்கும் மென்லோ பார்க் சென்றுவிட்டு, வீட்டுக்கு வரும்போது மணி எட்டரை ஆகியிருந்தது..
            


            
              

            


            
              வந்ததும் இரவுணவு முடிந்து மீண்டும் டிஷ்வாஷரில் பாத்திரங்களை அடுக்கி, ஆர்த்தி சுவிட்சை ஆன் செய்வதைப் பார்த்தாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              “நாளையிலிருந்து நானே இந்த வேலையைச் செய்கிறேன் ஆர்த்தி" சொல்லி முடிக்கவில்லை, திரும்பவும் வயிறு கடமுட என்பதுபோல் இருந்தது. அவியல் நமக்கு ஒத்துக்கொள்ளவில்லை போலிருக்கிறது. வயதாவதின் அறிகுறி இது என்று நினைத்துக்கொண்டாள். மீண்டும் ஒரு டம்ளர் வெந்நீர் உள்ளே இறங்கியது. சில வினாடிகளில் வயிறு உறுமல் அடங்கிவிட்டது.
            


            
              

            


            
              "ராசி! நல்ல கை வைத்தியம் உன்வசம்" என்று தன்னைத்தானே மெச்சிக்கொண்டே தூங்கிப்போனாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              ஆனால் அவள் வயிறு அப்படியெல்லாம் அவளை விட்டுவிடவில்லை. மறுநாள் மீண்டும் கடமுடா. மீண்டும் வெந்நீர் வைத்தியம். பிறகு தூங்கச் சென்றாள்.
            


            
              

            


            
              “இன்றைக்கும் உனக்கு வயிறு பிரச்சினையோ!" படித்துக்கொண்டிருந்த புத்தகத்திலிருந்து கண்ணை எடுக்காமலே நக்கலாக விசாரித்தார் விஷ்ணு.
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              “ஆமாம், ஆனால் சரியாகிவிடும்!" சொன்ன சிறிது நேரத்தில் சன்னமான குறட்டை ஒலி கிளம்பியது ராசியிடமிருந்து.
            


            
              

            


            
              மறுநாள் காலை மணி ஆறு இருக்கும். ராசி எழுந்து குளிர்ந்தநீரில் பல் துலக்கிவிட்டு, காஃபி போடக் கிச்சனுக்குள் நுழைந்தாள். உள்ளே காலை வைத்ததுமே, காலில் கொழகொழவென்று ஏதோ தட்டுப்பட, லைட்டைப் போட்டு என்னவென்று பார்த்தாள் ராசி. புஸ்புஸ் என்று நுரைதள்ளிக் கொண்டு இருந்த டிஷ்வாஷர் பார்க்கவே பரிதாபமாக இருந்தது.
            


            
              

            


            
              “ராஜேஷ்..." இரைந்தாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              "இங்கே வந்து பாருடா. டிஷ்வாஷர் ரிப்பேர் போலிருக்கிறது. நுரைதள்ளி, வாந்தி எடுத்து வைத்திருக்கிறது பார்."
            


            
              

            


            
              கேட்டுக்கொண்டே உள்ளே நுழைந்த விஷ்ணு “நீதானே நேற்று 'ஆன்' செய்தாய்? சரியாகச் செய்யவில்லையோ என்னமோ? உன் தொல்லை தாங்காமல் டிஷ்வாஷர் தற்கொலை முயற்சியில் இறங்கிவிட்டதோ?" நக்கலடித்துக்கொண்டே அருகில் போக முயற்சித்தார்.
            


            
              

            


            
              “இந்த ரணகளத்திலும் என்னை வம்புக்கு இழுக்கலைன்னா உங்களுக்குத் தூக்கம் வராதே” சொல்லிக்கொண்டே விஷ்ணுவைப் பார்த்து “வேண்டாம், வேண்டாம். இங்கே வராதீர்கள். வழுக்குகிறது" என்று கத்திக்கொண்டே அடுத்த அடி எடுத்து வைக்கவும், சர்ரென்று சறுக்கியபடிச் சுவரைப் பிடித்துக்கொண்டு கீழ் உட்கார்ந்தாள். நல்லவேளை தடாலென்று விழவில்லை. ராசி சமாளித்துக்கொண்டாள்.
            


            
              

            


            
              பதறியடித்துக் கொண்டு வந்த, ராஜேஷும், ஆர்த்தியும், ராசியை மெதுவாகக் கைத்தாங்கலாகப் பிடித்து சோபாவில் அமர்த்தினர். இருவருமாகச் சேர்ந்து கிச்சனை சுத்தம் செய்துவிட்டு, பாத்திரத்தையெல்லாம் சுத்தம் செய்தனர்.
            


            
              

            


            
              பின்னர் டிஷ்வாஷர் ரிப்பேர் செய்பவருக்கு ஃபோன் செய்துவிட்டு, “அம்மா, டிஷ்வாஷர் ரிப்பேர் செய்பவர் வந்து ரிப்பேர் செய்துவிட்டுப் போவார். முடியுமென்றால் சமைத்துச் சாப்பிடு. ரொம்ப அலட்டிக்காதே அம்மா, கீழே விழப் பார்த்தாய். ஜாக்கிரதை" என்றான் ராஜேஷ். பிறகு அப்பாவைப் பார்த்து “இல்லைன்னா நீங்களே தோசை வார்த்துவிடுங்களேன் அப்பா" என்றான்.
            


            
              

            


            
              “நானோ ஆர்த்தியோ சீக்கிரமே வந்துவிடுகிறோம். ஜாக்கிரதை" என்று சொல்ல, ஆர்த்தி பங்கிற்கு அவளும் "ஜாக்கிரதை" என்று சொல்லிவிட்டுப் போனாள்.
            


            
              

            


            
              ராசிக்கு அடி எதுவும் படவில்லை. அவள் சுருக்கமாகச் சமையலைச் செய்துமுடிக்கவும், மெல்லிசையாய் வாசல்மணி ஒலிக்கவும் சரியாயிருந்தது. கதவைத் திறந்தாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              ஆஜானுபாகுவாய் ஒரு மனிதர் நின்றுகொண்டிருந்தார். அவருக்குப் பின்னால் ஒரு கார். யார் என்பது போல் ராசி அவரைப் பார்க்கவும், அவரோ ராஜேஷ் பெயரைச் சொல்லி உறுதிப்படுத்திக் கொண்டு, டிஷ்வாஷர் ரிப்பேர் செய்ய வந்திருப்பதாகச் சொன்னதைப் புரிந்துகொண்டு அவரை உள்ளே விட்டனர்.
            


            
              

            


            
              ராசிக்கு நம்பவே முடியவில்லை. ‘ரிப்பேர் செய்பவர்... காரிலா? இருக்காது... கடை ஓனராக இருக்கும்! அதான் அக்கறையுடன் காரில் வந்துவிட்டார் போலிருக்கிறது’ என்று நினைத்துக்கொண்டாள். (இங்கிருக்கும் பெரும்பான்மையோருக்கு கார்தான் போக்குவரத்துக்கு என்பது அப்போது ராசிக்குத் தெரிய நியாயமில்லை). அமெரிக்காவில் கார் வைத்திருப்பவரெல்லாம் முதலாளியாயிருக்க வேண்டிய அவசியமில்லை என்கிற பேருண்மை புரியச் சில நாட்களாகினது.
            


            
              

            


            
              அந்த ஆஜானுபாகுவின் பின்னால் சென்றனர். அவர் டிஷ்வாஷர் அருகில் போய் தன் பெரிய பையைத் திறந்து, அதனுள்ளிருந்து ஏதேதோ உபகரணங்களை எடுத்து டிஷ்வாஷரின் நாடி பிடித்துப் பார்த்தார். பிறகு தடாலென்று ராசியிடம் ஆசீர்வாதம் வாங்குவதுபோல் நெடுஞ்சாண் கிடையாக கீழே டிஷ்வாஷர் அருகே படுக்கவும், அருகில் நின்றுகொண்டிருந்த ராசியோ பதறி நகர்ந்தாள். அதைச் சற்றும் லட்சியம் செய்யாமல் டிஷ்வாஷரின் அடிப்பாகத்தில் ரிப்பேர் செய்ய ஆரம்பித்தார் அந்த மகானுபாவர். ஒரு மணி நேரத்திற்கு மேலானது சரிசெய்து முடிக்க.
            


            
              

            


            
              நடுவில் ராசிக்கு, இவர்பாட்டுக்குக் காலை நீட்டிப் படுத்துக்கொண்டு, டிஷ்வாஷர் ரிப்பேர் செய்கிறேன் பேர்வழி என்று தூங்கி விட்டாரோ என்கிற சந்தேகம்கூட வந்தது. எழுப்பலாம் என்றால் எப்படி எழுப்புவது என்று குழம்பிய நேரத்தில், நல்லவேளை அவரே எழுந்து டிஷ்வாஷரை ஆன் செய்துவிட்டு வேலை செய்கிறது என்று சொல்லிவிட்டு 'பில்' எழுத ஆரம்பித்தார்.
            


            
              

            


            
              ராசி தானே அதை ஆன் செய்து ஓடுகிறதா என்று பார்த்தாள். அதைப் பார்த்த ஆஜானுபாகு மனிதர் எழுதிக் கொண்டிருந்ததை விட்டுவிட்டு விறுவிறு என்று அருகில் வந்தார். வந்தவர் டிஷ்வாஷரை ராசியைவிட்டே ஆன் செய்யச்சொல்லி அழுத்தி மூடினார். பிறகு? என்பதுபோல் அவரையே ராசி பார்க்க. டிஷ்வாஷர் மேடைமேல் காதைவைத்துச் சத்தம் வருகிறது பார் என்று சொல்லிவிட்டு நகர்ந்தார்.
            


            
              

            


            
              சத்தமா? குழம்பிக்கொண்டே காதை வைத்தாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              பில் வாங்கிக் கொண்டு அவரை அனுப்பிய விஷ்ணு, ராசி என்ன செய்கிறாள் என்று பார்க்கவந்தார். ராசியோ காதை டிஷ்வாஷர் மேடைமேல் வைத்துக் கேட்டுவிட்டு, ‘அட... இங்கிருந்துதான் கடமுடா சத்தம் வருகிறதா?’ என்று சத்தமாகத் தனக்கே சொல்லிக்கொண்டாள்.
            


            
              

            


            
              “வேறு எங்கிருந்து வருவதாக நினைத்துக் கொண்டிருந்தாய்?" விஷ்ணு கேட்க “ம்... ஒன்றுமில்லை” என்று பதில் வந்தது ராசியிமிருந்து.
            


            
              

            


            
              உண்மையைச் சொல்வானேன். அதுவும் இவரிடம்... சொல்வது பிட் நோட்டீஸ் அடித்து நியூஸ்பேப்பர் நடுவில் வைத்து வீடுவீடாக விநியோகிப்பதற்குச் சமம் என்று நினைத்துக்கொண்டாள் ராசி.
            


            
              

            


            
              விஷ்ணுவுக்கு புரியவில்லையோ என்னமோ, உங்களுக்குப் புரிந்திருக்குமே.
            


            
              

            


            
              ***
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      Oct. 6, 13, 20, 27 Tuesdays
    


    12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org


    Oct. 7, 14, 21, 28 Wednesdays


    6-9am.“ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,itsdiff@gmail.com


    7:45-9:15pm.Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287


    Oct. 1, 8, 15, 22, 29 Thursdays


    7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904


    7pm.Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindag;srikant@radiozindagi.com


    7:10pm.Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


    Oct. 03, 10, 17, 24, 31 Saturdays


    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com


    10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @www.arimausa.com


    Oct. 04, 11, 18, 25 Sundays


    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.


    Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


    10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.


    3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com


    All October - Siddha Medicine Workshop by Siddha Medicine practitioner and President of World Siddha Trust - Dr. Selva Shanmugam; Oct. 3 (Ashburn, VA & Maryland, MD), Oct. 4 (Kendall Park, NJ), Oct. 10 (Fremont, CA), Oct. 11 (Santa Clara, CA), Oct. 17 (Raleigh NC), Oct. 18 (Charlotte, NC); For more information on hosting organizations and venues, visitwww.siddhamd.com/events/events


    October 3, 2015, Saturday


    Last date to register your child for 2015-2016 School year at Metroplex Tamil Academy Schools (Dallas, TX area) Find your nearest branch and enroll (Allen, Murphy, Flower Mound, Frisco - Texas); Contact: Geetha Arunachalam: 214.206.7615, Manimekhalai Sukumar: 972.897.0601


    4pm. Engirunthaalum - A Tamil drama by Tamil Stage Creations & Mr. Anantha; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: JCC, Houston, Texas; Contact:bkmhouston.org/events


    October 3 & 4, 2015, Sat & Sunday


    Naadaswaroopini 2015; Program features Carnatic Vocal Talent Search, Instrumental Talent Search competitions; Organized by Sringeri Vidya Bharati Foundation; Venue: Foundation Premises, Stroudsburg, Pennsylvania; Contact: Sharada Chityala:sharadac@aol.com, 516.317.1055, Radhika Ramanathan: 732.656.3174


    October 9-11, 2015 (Friday - Sunday)


    Mandalabhisheka Mahotsavam of Rajagopuram monument; Participate and be blessed in the creation of a grand historical monument tower; Please see Ad for daily programs; Organized by Devi Parashakthi (Eternal Mother) Temple; Venue: Temple Premises, Pontiac, Michigan; Contact:parashakthitemple.org/events;om@parashakthitemple.org


    October 10, 2015, Saturday


    3pm.Preliminary round for Super Singer Contest; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Sent Church, Plano, Texas; Contact:www.dfwmts.org


    4pm.Carnatic Vocal Concert by Trichur Brothers - Srikrishna Mohan & Ramkumar Mohan; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact:southindiafinearts.org


    6pm.Sounds of the Ancient - A jugalbandhi; Program features Nirmala Rajasekar on Veena and Pt. Ronu Majumdar on BansuriFlute; Organized by India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Abbey Theater, Dublin, Ohio; Contact:dhvaniohio.org/events


    9am.Transformations in the Temples of South India: People, Rituals and Deities - A one-day conference with featured speakers from around the world; Organized by South Asian Research and Information Institute, Dallas; Venue: McCord Auditorium, Dallas Hall, Southern Methodist University, Dallas, Texas; Contact:www.sarii.org


    6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org


    October 11, 2015, Sunday


    6:30pm.Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Sri Sivamani’s Residence, Sunnyvale, California; Contact:shruthiswaralaya.com


    October 13 - 22nd, 2015


    Grand Navarathri Celebrations at Devi Parashakthi (Eternal Mother) Temple; Please see Ad for daily program details; Venue: Devi Parashakthi Temple, Pontiac, Michigan; Contact:parashakthitemple.org/events;248.322.4731;om@parashakthitemple.org 


    October 17, 2015, Saturday


    Noon. Student performancs and vocal concert by Manasa Suresh; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: shruthiswaralaya.com


    October 20, 2015, Tuesday


    7pm.Student performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Balaji Temple, San Jose, California; Contact: shruthiswaralaya.com


    October 22-23, 2015, Thursday & Friday


    7:30pm. Varna - World premiere of Colors of White - An exploration of universal emotions; A celebration of 40 years of performing and creating dance art; Program features Krithika Rajagopalan and Natya dancers; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Dance center of Columbia College, Chicago, Illinois


    October 23, 2015, Friday


    7pm. Fire and Ash - reclaiming the divine, recovering the human; Program features a thematic multi-genre production by JustUs Repertory, conceived and directed by Naataka Choodamani Dr. Gowri Ramanarayan; Organized by India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: The Abbey Theater, Dublin, Ohio; Contact:dhvaniohio.org/events


    October 22-25, 2015 (Thursday - Sunday)


    San Francisco Internationl South Asian Film Festival; This year’s screenings include Jai Ho and Kaakka Muttai; Organized by Thirdi.org; Venues: New People Cinemas, Castro Theater - San Francisco; CineArts Theater, Palo Alto, California; Contact:www.thirdi.org


    October 24, 2015, Saturday


    October Concert Series - Carnatic Vocal Concerts - 10:30am - Rithvik Raja; 1:30PM - Sriranjini Santhanagopalan, 4:00pm - Ramakrishnan Murthy; Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue: Crossroads North Middle School, Monmouth Junction, New Jersey; Contact:cmana.org,fb.com/cmana


    11am.Vijayadasami Celebrations; Program features student performances, new student initiations; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:shruthiswaralaya.com


    3pm. Deepavali Kondattam; Program features light music by Jersey Rhythms and Chess Tournament; Organized by TNF New York Chapter; Venue: Queens High School of Teaching, Bellerose, New York; Contact:www.tnfusa.org,tnfnewyork@gmail.com


    5pm. Antar Jyoti - Inner Vision - An enchanting evening of music by Asha Ramesh & Ensemble; Organized by Access Braille; Venue: Jain Center of Northern California, Milpitas, California; Contact:www.accessbraille.org, Viji Dilip: 408.762.4836


    October 25, 2015, Sunday


    6pm.Grand Light Music Concert by Rajhesh Vaidhya & Party; Organized by Kalalaya; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact:www.kalalayausa.org


    November 1, 2015, Sunday


    4pm. Sevanjali 2015 - 9th Annual Fundraiser Event; Program features an evening of Semi-Classical Music by Padmabhushan K.J. Yesudas; Organized by Chinmaya Mission, Los Angeles; Venue: Plummer Auditorium, Fullerton, California; Contact: Babu Pillai: 949.336.2641,www.chinmayala.org


    November 7, 2015, Saturday


    2:30pm.SiragukaL - Children’s Vizha 2015; Program features talent show, Tamil speech, fancy dress competition, Tamil isai, Nadanam, Thirukkural competition; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Keefe Tech School, Framingham, Massachusetts; Contact:netamilsangam.org


    4pm.2015 Deepavali Thiruvizha & Grand Light Music Concert by Lakshman Sruthi Orchestra; Program features lead singers Unnikrishnan, Unni Menon, Sathya Prakash, Vijay TV Super Singers, Anitha, Raginisri and Neeya Naanaa Gopinath; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: MacArthur High School, Irving, Texas; Contat:www.dfwmts.org


    4pm.Carnatic Vocal Concert by Rithvik Raja, HN Bhaskar (Violin), Vijay Ganesh (Mridangam), Anirudh Athreya (Kanjira); Organized by South India Fine Arts; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact:southindiafinearts.org


    6pm. Spanda 20 - A celebration of a 20-journey with Dance; Performed by Leela Samson & Party; Organized by Kalalaya; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:www.kalalayausa.org


    November 8, 2015, Sunday


    4:25pm. 2015 Deepavali Celebrations - featuring Neeyaa Naanaa Gopinath and a Grant Light Music Concert by Lakshman Sruthi Orchestra; Program features lead singers Unnikrishnan, Unni Menon, Sathya Prakash, Vijay TV Super singers Anitha & Raginisri; Organized by Kalalaya; Contact:www.kalalayausa.org
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  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
          Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam; s sundarmani62@gmail.com , 408.387.0221
    


    Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731


    Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact:n.balasubramaniyan@mea.gov.in


    Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact:aatha427@yahoo.com


    Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11,BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com


    For Brahmin Tamil Iyer boy, 27 yrs, 180 cm, Srivatsa gothram, Hastham star, MS (in CS), Employed Microsoft, Seattle; contact:tnvraman1952@gmail.com


    Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California for more than 15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.comTel: 408.387.0221


    BE, MS Hindu Mudaliyar boy, 36 yrs, 167cms, clean habits, working in IT, seeking alliance from girls 29-34 yrs, preferably residing in US.saravanansj@gmail.com, 847.219.8352


    SEEKING TAMIL BRAHMIN IYER BRIDE FOR 1983 BORN BOY, 5’9”, BE(IT), MS(USA), SOFTWARE ENGINEER, WORK PERMIT, USA, KAUSIKA GOTHRAM/POOSAM STAR; EMAIL:krishmayur502@yahoo.com, 571.294.7609


    48yr, 200+lb, Non.veg. Hindu/Naidu IT Executive invite Indian girls under 34 yrs. No bar. 248.652.2363,Drprpsf@yahoo.com


    45 yr Hospital Administrator / non.veg/Hindu/Naidu invite Indian girls under 32 yrs old. No bar. 313.969.2219,drchrissamy@yahoo.com


    Tamil Brahmin bride in USA for Tamil Iyengar, 38 yrs, California, GC holder, Expecting legal separation shortly, baby girl 4 years; Contact:veekayyes@gmail.com


    Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks Tamil iyer girl; Contact: msriob@gmail.com


    Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./ 5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact: senthilvelan.pr@gmail.com


    Seeking Tamil Bride USA/ India for Hindu - Vanniyar boy, 27yrs, 5’11”, DME, Working USA (Work Permit); Contact:silambusuma@gmail.com


    Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar.vythi2008@rediffmail.com, 651.304.2564


    Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE,IIIT, GC, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar.hariram7549@gmail.com/ 732.983.8708


    Seeks bride Dual M.S, EAD~GC, Cisco, CCIE, Sales Tech. Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,vsballap@yahoo.com, 713. 510.3460


    Tamil Iyer, Bharathwaja gothram, 29,Rohini,MS (Non IT), H1B, working in Raleigh, NC. Seeking good looking bride. Contact:tkpk27@gmail.com


    Seeking Tamil believer girl for Tamil believer boy, 27/175, MS, working in Detroit. Contactgodisv@rediff.com

  


  Wanted - Bridegrooms


  
    
          Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com , 408.387.0221
    


    Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449,meenakshiviswanathantr@gmail.com”


    Seeing Tamil Iyer groom for 1984 born girl, 5’2”, BE, S/w Engr, Work permit, USA, Athreya Gothram, Ayilyam star; Contact:girija_v55@yahoo.com, 312.841.6946, +91.95660.71614


    Seeking male life partner 55 to 60 yrs for Iyer divorcee woman, 55 yrs, working in New Jersey, Permanent Resident, Contact:lakspal@gmail.com


    Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact:wesams@live.com


    Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016


    Seeking well-qualified Hindu Tamil groom between 28-30 yrs for only daughter. Good looking, 27 yrs, final year medical residency (USA); Contact:smma0323@gmail.com


    Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 28 Years, 5’4”, Never married, Working in California. contact:shkn084@gmail.com


    Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom ages 32-35 residing in USA for Hindu vegetarian girl, 32, US born, MS in CS, working in East coast. Contact rajisuga@gmail.com
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  Classifieds


  



  $25/insert for 20 words


  Send text by email to thendral@tamilonline.com


  Please mail checks in favor of



  ‘Thendral’ and mail it to -


  Thendral,


  374 S. Mary Ave,


  Sunnyvale, CA 94086


  
    

  


  For Rent


  In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774


  Two-storey single family home with 4 B/R, 2.5 baths in Alpharetta, GA for rent. Excellent school district. Please contact 770.730.0657


  Chennai Real Estate


  
    
      Residential Land, 1 ground in Urapakkam, Chennai - about 1 km from railway station, Clear title, Phone: 94442.99798
    


    
      House site 3600 sq.ft. (1.5 grounds) in Sowmyanagar, Medavakkam, Chennai near IT companies. Clear title deeds. Tel: 865.203.4640, Email:  sowmyanagar@yahoo.com  
    


    
      1260 sq. ft. land in Injambakkam (close to VGP Golden Beach) available for immediate sale. Hot investment opportunity.  Contact: ajg.landsale@gmail.com 
    


    
      

    


    
      SALE!!! 2 ACRES OF LAND sale !!! AT THENNILAI, KARUR, TN. ALL FACILITIES NEAR BY. LOCATED ON NH-67, B/W COIMBATORE & TRICHY. FOR MORE DETAILS, CONTACT: +91-98427-60342, +408-505-3131   
    


    
      
    

  


  Service Apartment


  3BHK, with A/C, 2200 sqft. furnished apartment available for short term rental in prime of Mylapore, Chennai; Contact: 805.371.0431


   kicero.shah@gmail.com



  Jobs


  Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to: heena@pacbell.net



  Tickets


  
    Special fares for Diwali; December & all year; Travel to India; We book tickets from & to USA; Call Now! 510.894.2818, SANGEETHA@ AMBITRAVELS.COM 
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